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KORFURESZ

Koszonjiik, hogy a Ferm Vallalat termékét

valasztotta.

Egy kivalé eurépai forgalmazé nagyszerdi

termékének birtokaba jutott.

A Ferm altal forgalmazott 6sszes termeék a
legszigorubb teljesitményeknek megfelelé
biztonsagi szabvany szerint késziil. Uzleti
filozofiank része alapulo teljes kord mindségi

ligyfélszolgalat.

Reméljuk, hogy termékiinket hosszu éveken at
nagy megelégedettséggel fogja hasznalni.

A szévegben levé szamok a 2. oldalakon levé

abrakra vonatkoznak.

figyelmesen olvassa el a haszndlati

@ Akészlilék hasznalatba vétele el6tt

utasitast. Ismerkedjen meg a késziilék
funkcidival és a készlilék kezelésével.
Akésziilék akkor fog megfeleléen
mukédni, ha azt a hasznalati utasitas
elGirasai szerint haszndlja. Ahasznalati
utasitast és az egyéb dokumentdcidkat a

késziilékkel egytitt tarolja.

Tartalom
. Akésziilék leirasa

. Helyezes
. Belizemelés
. Karbantartas
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. Biztonséagi utasitasok

1. A KESZULEK LEIRASA

Miszaki jellemzék

Fesziiltség 220-240V
Frekvencia 50Hz
Bemenételjesitmény 1050 W
Uresjarati sebesség 4900/min.
Fiirészlap (0185*20*2.4mm

0190*30*2.4mm
Max. vagdsi mélység 90° 68 mm
Max. vagasi mélység 45° 46 mm
IP Osztaly IP20
Tomeg 4.19kg
Lpa (zajnyomésszint) 88+3 dB(A)
Lwa (teljesitményi zajszint) 99+3 dB(A)
aw (rezgésérték) 2+1.5 m/s?

Rezgésszint

Az ezen felhaszndldi kézikonyv végén megadott

rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott

teszttel 0sszhangban tortént; ez egy eszkéznek

egy masik eszkodzzel torténé dsszehasonlitasara,

illetve a rezgésnek valo kitettség elézetes

felmérésére haszndlhato fel az eszkdznek az

emlitett alkalmazasokra torténé felhasznalasa

soran

- azeszkoznek eltéré alkalmazasokra,
vagy eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal torténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét

- aziddé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva,
vagy amikor ugyan mikédik, de ténylegesen
nem végez munkat, jelentésen csdkkentheti a
kitettség szintjét

Az eszkOz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

Termékinformacio

A. Abra

1. Markolat

. Kétallasu kapcsolo

. Vagasmélység rogzité gomb

. Halézati csatlakoz6zsinér

. Biztonsagi véddéelem a flirészlaphoz
. Hatlapfejli csavar

. Talplemez

. Régzitégyuri

. Flrészlap

10.Véddbberendezés
11.Védbberendezés régzité gomb
12.F(részelési szog rogzité gomb
13.Tengelyrogzité gomb
14.Sz6gméré

15.Szabalyozé

16.Biztosnagi kapcsolo
17.Szénkefe csavar

18.Szénkefe
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A készlet tartalma
1 Korflrész

1 Védbéberendezés
1 Imbuszkulcs
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Ellendrizze el6szor, hogy a szallitmany nem
sérllt-e meg és, hogy minden alkatrész
megtalalhaté-e a csomagban.

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

A jelolések magyarazatai

A jelen hasznalati utasitdsban leirtak be
nem tartasa esetén sértilés, életveszély,
és gépsérlilés kbvetkezhet be.

Elektromos fesziltség meglétére utal.

Tartsa tavol a jelenlevé személyeket

Viseljen szemvédét és hallasvéddét

Viseljen porélarcot. A faval, fémekkel és
egyéb anyagokkal térténé munkavégzés
sordn az egészségre kdros por keletkezik.

D DIPIE>BE

gép szigeteletlen fém részei feszlltség ala
kerlilnek, amelyek megfogasa aramitéshez
vezethet.

f) Hossziranyu flirészelés esetében hasznaljon
parhuzamvezet6t, vagy vezetélemezt.

Ezzel pontosabb vagast végezhet, tovabba
megel&zheti a flirésztarcsa beékel6dését is.

g) Csak olyan flirésztarcsakat szereljen a
gépre, amelynek felfogé furata a gép
specifikacidjanak megfelel (rombusz vagy kor
alaku nyilas). A korflrész szerel6elemeinek
nem megfeleld flrésztarcsa felszerelésekor
a tarcsa kimozdulhat a motor tengelyébdl,

a flirészgép kezelhetetlenné vdlik, és sulyos
balesetet okozhat.

h) A flirésztarcsa felfogasahoz sérilt, vagy mas
méret( alatéteket és csavart hasznalni tilos. A
rogzitd alatét és csavar kizarélag csak ezen a
flrészgépen hasznélhato, és a méretezésik
biztositja a firészgép optimalis és biztonsagos
hasznalatat.

A gép visszarugasanak oka és megel6zése
A visszarugas egy hirtelen és varatlan reakcio,
amit a frésztarcsa beszorulasa, beékelédése,

Azbeszttartalmu anyaggal ne dolgozzon!

Veszély

a)

A flrészelés helyét, és a flirésztarcsat ne
fogja meg. A masik kezével fogja meg a
potfogantyut, vagy a villanymotor hazat.
A korflirészt mindig két kézzel fogja, igy
elkerllheti a sériiléseket.

vagy kiegyensulyozatlansaga okoz, aminek
kovetkeztében a korflirész kiugrik a vagasi
vonalbdl, és a gépkezeld iranyaba kilokddik.

Amikor a flirésztarcsa a flirészelési résben
beszorul, vagy beékel6dik, a flirésztarcsa
hirtelen leblokkolasa miatt a motor altal
|étrehozott nyomaték a gépre tevédik at, ami a
gép kezeld felé torténd hirtelen kilok6désével

b) A munkadarab alsé részét ne fogja meg. A jar.
munkadarab alatt a korflirész védéburkolata e Amennyiben a flirésztarcsa a firészelési
nem nyujt védelmet. résben elgorblil, vagy kitér a vagasi iranybdl,
c) Aflirészelési mélységet a munkadarab akkor a flirésztarcsa hatso fogai belekapnak
vastagsagara dllitsa be. A munkadarabbdl alul a flirészelendé anyagba, a flrésztarcsa a
ne alljon ki teljesen a flirésztarcsa foga. géppel egyitt megemelkedik, és kiugrik a
d) A flirészelendé munkadarabot kézzel, vagy munkadarabbal.
labbal tartani tilos. A munkadarabot helyezze
stabil helyre, és megfelel6en rogzitse le. A A visszarugas altalaban a korflirész helytelen
munkadarab helyes megfogasa és rogzitése hasznalatara, a helytelen flirészelési modra, vagy
csokkenti a sériilésveszélyeket, és a a nem megfeleléen megvalasztott flirészelési
flrésztarcsa beragodasat, vagy beékelédését  feltételekre vezethetd vissza. A visszarigas
a munkadarabba. azonban altalaban elkerulhetd, ha betartja az
e) Az elektromos kéziszerszamot munka alabbi megel6z6 intézkedéseket.
kozben a szigetelt részein fogja meg, mert
egy véletlen kabelatvagas (rejtett kabel, vagy a) A korfurészt mindig két kézzel fogja és
a gépé) aramutést okozhat. A feszliltség vezesse, a kezét pedig ugy tartsa, hogy az fel
alatt Iévé kabelek véletlen atvagasaval a tudja venni az esetlegesen fellépd, visszafelé
4 FERM

INDUSTRIAL



hato reakciderdket. Alljon a korflirész
valamelyik oldalan, nem pedig a vagasi
vonalban. A visszarugas iranya altalaban a
vagasi vonalban van. A kezeld, amennyiben
fel van készllve, és megtette a sziikséges
intézkedéseket, akkor Urra tud lenni az
esetleges gépvisszarugasokon.

Amennyiben a flirésztarcsa beékelédik,
leblokkol, vagy a fordulatszama erésen
lecsdkken, akkor engedie el a f6kapcsoldt, és
a gépet a munkadarabban hagyva varja meg
a flirésztarcsa teljes ledllasat. Amennyiben

a flirésztarcsa még forog, akkor a gépet
hatrafelé hizni, vagy a munkadarabbdl
kiemelni tilos, mert a fogak elakadasa
visszarugashoz vezethet. AIIapl’tsa meg, hogy
mi okozta a flirésztarcsa beékel6dését, és
el6zze meg az Ujbdli bekdvetkezését.

A gép ujboli inditasa el6tt allitsa a vagasi
vonalba a flirésztarcsat, és ellendrizze le,
hogy a flirésztarcsa fogai nem érnek-e hozza
a munkadarabhoz. Amennyiben beékel6d&tt
flrésztarcsaval inditja el a gépet, akkor az
visszarug, vagyis kilokédik a munkadarabbdl.
A nagy méretli lap munkadarabokat
megfeleléen tAmassza ald, hogy
megakadalyozza a flirésztarcsa beszorulasat,
és ezzel a gép visszarugasat. A nagy

lapok a sajat sulyuk hatasara meghajolnak
(meggorblilnek). A nagy lapokat mindkét
oldalukon, és a vagasi vonalhoz, illetve a
szélhez kozel kell megtamasztani.

Eletlen és sériilt flirésztarcsdkat ne hasznaljon.
Az életlen, vagy nem megfelel6 flirésztarcsa
hasznélata miatt a vagasi rés tul kicsi lesz,
aminek kdvetkeztében a flirésztarcsa

és a munkadarab kozti surlédas megné,
amely a tarcsa beszoruldsahoz, és a gép
visszarigasahoz vezethet.

A vagasi mélység és a flrészelési szog beallitd
és rogzitd elemeit a flirészelés megkezdése
el6tt jol meg kell huzni. A flrésztarcsa
helyzetét rogzit6 elemek flirészelés kdzbeni
lelazuldsa a tarcsa beszoruldséhoz, és a gép
visszarigasahoz vezethet.

Amennyiben a flirésztarcsat olyan anyagba
(falba, padldba stb.) ,siillyeszti” bele,
amelyben idegen targyak lehetnek, akkor a
flrésztarcsa elakadasa gépvisszarugashoz
vezethet. A flirésztarcsa ,beslllyesztésekor
az elakadhat a rejtett targyakban (vezeték,

szeg stb.), és a tarcsa leblokkolasa
gépvisszarugast okoz.

Biztonsagi utasitasok, alsé véddburkolat
a) A munka megkezdése elétt ellendrizze le, hogy

b

d

-~

az alsé véddéburkolat megfelel6en bezarul-e.
Amennyiben ez az alsé védéburkolat nem
mozog akadalymentesen, illetve az nem zarul
be teljesen, akkor a gépet ne haszndlja. Az alsé
véddéburkolatot kikdtni, vagy folyamatosan
nyitva tartani tilos. A flirészgép leejtése esetén
ez az als6 védéburkolat meghajolhat. Az alsé
véddburkolatot a rajta talalhato kis karral

lehet kinyitni. A kar mozgatasaval ellenérizze
le, hogy a védd6burkolat akadalymentesen
mozog-e¢ a flirészgép barmilyen mélység- és
szOgbedllitdsaban, illetve, hogy az nem ér-e
hozz3 a flirésztarcsahoz, vagy a géphez.
Ellendrizze le az alsé védéburkolat visszahuzo
rugéjanak mikodését. Ha a védéburkolat és a
visszahuzé rugé nem mikddnek megfeleléen,
akkor azokat a gép hasznalata el6tt ki

kell javitani. Az als6 védéburkolat szabad
mozgasat akadalyozhatja hozzaéré alkatrész,
lerakdédott szennyez6dés, vagy forgacs is.

Az alsé védbburkolatot csak kiildnleges
flrészelési munkaknal (bestllyesztés, vagy
ferdeflirészelés) szabad kézzel kinyitni. Az
also védéburkolatot a kis karral nyissa ki, és

a kart engedje el, amikor a flrésztarcsa mar
megfeleléen belekapott a munkadarabba.
Minden mas flirészelés munka esetében

a véddburkolatnak automatikusan kell
mukodnie.

A flirészgép lehelyezése (asztalra, padléra stb.)
el6tt ellendrizze le, hogy az alsé védéburkolat
megfeleléen védi-e a flirésztarcsat.
Amennyiben a védéburkolat nem takarja a
flrésztarcsat, akkor a még forgo flirésztarcsa
a lehelyezéskor a gépet megdobhatja, ami
balesettel, és a gép, vagy mas targyak
sérllésével jarhat. Ne felejtse el, hogy a
flrésztarcsa a gép kikapcsolasa utan még egy
ideig szabadon forog.

A korfirész hhasznalata el6tt
Ellendrizze a kbvetkezbket:

e Megfelel-e a motoron szerepl6 haszndlati
feszliiltség a halozati fesziiltséggel.

e A szerszam csatlakozo dugoja és a vezeték
sértetlen allapotban vannak-e.
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e Bizonyosodjon meg rola, hogy a
flrészlaprol nem hianyoznak-e flirészfogak,
hogy a fiirészlap nincs-e megrepedve és
hogy a fiirészlap éppségben van-e.

e Hianyossag esetén azonnal cserélje ki a
flirészlapot.

e A flrészlap biztonsdagosan helyére van-
erdsitve.

¢ Ne haszndljon deformalodott van
megkarosodott flirészlapot.

e Ne haszndljon HSS furészlapokat.

e Csak olyan fiirészlapot hasznaljon, ami
megegyezik a leirasban feltlintetett méretekkel
és kuilsovel.

e Soha ne probalja a flrészt megallitani a
furészlap oldalara kifejtett nyomassal.

e Bizonyosodjon meg rola, hogy a mozgathato
védoburok nincs akadalyoztatva a
mozgasban. Bizonyosodjon meg rola,
hogy miikddik-e az a mechanizmus ami a
védoburkot a zart pozicioba tolja.

¢ Ne akadalyozza a véddburkot a szabad
mozgasban.

¢ Figyeljen a fa firészelésénél a faban el6fordulo
butykokre, szogekre és szennyezddésekre,
amelyek a fa flirészelésénél veszélyes
helyzeteket okozhatnak.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkul a korfurészt.

e (Csakis fa flirészeléséhez haszndlja a
korflrészt.

A korfirész hasznalata kézben

* A megmunkalandd munkadarabot megfeleld
modon rogzitse.

o Faforgacs és egyéb hulladékok nem
tavolithatok el szabad kézzel a flirész
kozvetlen kozelebdl. Ha a fahulladék a mozgd
és a rogzitett részek kozé ragadt, akkor a
gépet le kell allitani, a gépet
e Jramtalanitani, majd ezutan tavolithato el a

hulladék.

e Gondoskodjon arrol, hogy a gép
bekapcsolasakor a flrész ne legyen
érintkezésben a munkadarabbal. Varjon amig a
korflrész eléri maximalis fordulasi sebességét.

¢ Ne flrészeljen olyan munkadarabot, amely
hosszabb mint a flirész szélessége.

e Bizonyosodjon meg rola, miel6tt falba
vagy padloba furészel, hogy azon a helyen
nincsenek elektromos aram-, gaz- vagy
vizvezetékek.

e Miel6tt a korflrészt a munkadarabrol leemeli,
kapcsolja ki a gépet és varjon amig a flirész
teljesen leall.

A gépet azonnal kapcsoljaki, ha:

e A csatlakozo dugo, a vezeték vagy a halozati
vezeték sériilt.

e A kapcsold meghibasodott.

e A gép tulsagosan felmelegszik.

¢ A megperzsel6dott szigetelés flistol vagy
bizlik.

Elektromos biztonsag

Elektromos gépek hasznalatakor a tliz-, az
aramUités- és a személyi sériilés kockazatanak
csOkkentése céljabol mindenkor tartsuk be a
biztonsdgi eléirasokat. Olvassuk el az alabbi,
valamint a mellékelt biztonsagi eléirasokat.

A

Mindig ellenérizze, hogy a gépre
kapcsolt aram feszliltsége megegyezik-e
a géptorzslapon feltiintetett adattal!

Il. osztalyu gép — kettds szigetelési —
féldelés nélkili konnektorhoz
csatlakoztathatd.

Kabelek vagy csatlakozéodugok cseréje
Amennyiben a halézati csatlakozékabel
megseérult, ki kell cserélni a gyartétdl vagy a
gyarté vevészolgalatatol beszerezhetd specidlis
halézati csatlakozokabelre.

Miutan egy Uj példanyra kicseréltiik, azonnal
dobjuk ki a régi kabelt vagy csatlakozédugot.
Lazan csatlakoztatott kabelli csatlakozddugot
halézati csatlakozéba dugni veszélyes.

Hosszabbitékabel hasznalata

Csak olyan hosszabbitokabel hasznalata
megengedett, amely a gép lUzemi
teljesitményének megfelel. A vezetékek
keresztmetszetének legalabb 1,5 mm2-nek kell
lennie. Ha a hosszabbitokabel kabeldobra van
tekerve, teljesen csévélje le azt.

3. 0SSZESZERELES

A flirész beallitasa elétt ellendrizze, hogy
a korfirész csatlakozo dugoja ki van-e
hazva.
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A firészelési szog beallitasa (rézsutossag)

e | azitsa meg mindkét gombot (12).

e Forgassa a talplemezt a megfelel6 helyzetbe
(0° - 45°), majd szoritsa meg Ujra a gombokat.
A flrészelési szog (rézsutossag) leolvashatoé a
szO6gmérdrél (14).

A védéberendezés felszerelése

e |azitsa meg a gombot (11).

e Helyezze be a védbelemet a rendelkezésre allo
véjatokba.

o Allitsa be a megfeleld vagasi szélességet, majd
szoritsa meg Ujra a gombot (11).

A vagasi mélység beallitasa

e Lazitsa meg a gombot (3).

e Mozgassa lefelé a talplemezt (7).

e ROgzitse a gombot (3), ha bedllitotta a
megfelel6 mélységet.

Afirészlap cseréje vagy tisztitasa
Csak a gyartd dltal ajanlott flirészlapokat
A hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN
847-1 szabvanynak.

e Haszndlja a tengelyrogzité gombot (13), hogy
megakadalyozza a tengely elfordulasat.

e Ezutan a mellékelt imbuszkulccsal lazitsa
meg a flirészlap kdzepén talalhaté hatlapfeji
csavart (6).

¢ Forditsa hatra a véd6elemet és tartsa ebben

e ahelyzetben a gomb (15) segitségével.

e Huzza vissza a rogzitégy(r(t és a flrészlapot,
majd tisztitsa meg vagy cserélje Ujra a
flirészlapot.

e Helyezze fel Ujra a flirészlapot a tengelyre.

e A gomb (15) elengedésével helyezze vissza a
védbelemet a flirészlap felett.

e Nyomja meg tengelyrégzité gombot (13),
szerelje fel a rogzitégydrdt (8), majd erésen
szoritsa meg Ujra a hatlapfejli csavart (6).

4. UZEMELTETES

S

Ki/Es bekapcsolas
e Nyomja be az (16) essel jelzett gombot a jobb
hlvelykuijjal és tartsa ezt benyomott allapotba.

A kérfirész hasznalata k6zben zajvéddé
eszkézt is ajanlott viselni.

e Nyomja be ezutan a (2) essel jelzett gombot és
a korflrész beindul.

A (2) essel jelzett gomb elengedésével a
korflrész leall.

Uzemeltetés

e RoOgzitse a munkadarabot oly modon, hogy
mindkét kezét szabadon hasznalhassa a
korflrész megtartasahoz és lizemeltetéséhez.

e Kapcsolja be a korflrészt és helyezze a talpat
a munkadarabra.

e Lassan nyomja a korfureszt a megrajzolt
vonalon elore.

e A flrésztalpat nyomja erésen a munkadarabra.

A\

5. KARBANTARTAS

A gépek megtervezésiiknek és dsszedllitasuknak
kdszdnhetSen hosszu ideig és minimalis
karbantartéssal izemeltetheték. A folyamatos jé
mUkodés a gép helyes kezelésével és rendszeres
tisztitasaval biztosithato.

Ne nyomja tul erésen a gépet, hagyja
had végezze a fiirész a dolgat.

A karbantartdsi munkak megkezdése
elétt minden esetben gyézddjén meg
rola, hogy a gép nincs-e dram alatt.

Meghibasodasok

Arra az esetre, ha a korflirész nem mikodne
optimalisan, készitettlink egy listat a
meghibasodas okairol és arrol, hogy hogyan
oldhatok meg ezek a problemak:

1. Az elektromotor felforrosodik.
e A motor tulterhelddik a nagyméreti
munkadarabok altal.
e Flirészeljen lassabban és adjon idét a
motornak lehdilésre.
e A motor meghibdsodott.
e Forduljon a garanciajegyen feltiintetett
szervizhez.

2. A bekapcsolt gép nem miikédik.
e Hiba a halozatban.
e FEllendrizze, hogy nincs-e térés a
vezetékben.
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e A kapcsold meghibasodott.
e forduljon a garanciajegyen feltiintetett
szervizhez.

3. A munkadarabot nehéz egyenes vonalban
flirészelni és a vagat szabalytalan.

e Aflrészlap deformalodott vagy nem eléggé éles.

e Cseréljen firészlapot.

4. A korfiirész tul hangos és/vagy
rendszerteleniil forog.
e A szénkefék kopottak.
e forduljon a garanciajegyen feltiintetett
szervizhez.

Tisztitas

A gép kiils6 burkolatat puha kendével
rendszeresen — lehet6leg minden hasznalat utan -
torolje le. Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zdrja el por vagy egyéb szennyez6dés!
Amennyiben a szennyezédés nem tavolithatd

el azonnal, hasznaljon szappanos vizbe martott
puha kendét! Soha ne hasznaljon olddszereket,
mint példaul benzint, alkoholt, szalmiakszeszt
stb. Ezek az olddszerek karosithatjak a mianyag
részeket.

A szénkefék cseréje

e Tavolitsa el a csavarokat (17).

e Tavolitsa el a szénkeféket (18) a korflirészbdl
és vizsgalja meg allapotukat.

e Helyezze vissza a szénkeféket a kefetartdkba.

e Ellendrizze, hogy a szénkefék réz érintkezdi

¢ megfeleléen érintkeznek a kefetarto réz
fellletével.

e Helyezze vissza és szoritsa meg a csavarokat
(17).

A\

Olajozas
A gép kiilon olajozast nem igényel.

Ha a szénkefék révidebbek mint 4 mm,
akkor ki kell ket cserélni.

Meghibasodasok

Ha meghibasodas fordulna elé, pl. egy alkatrész
kopasa utan, kérjlk, forduljon a garanciajegyen
feltlintetett szervizhez. Ennek a kézikdnyvnek

a hatuljan talal egy perspektivikus bontott
részabrazoldst, amely a rendelhetd alkatrészeket
mutatja.

KORNYEZET

A szdllitas soran bekovetkezd esetleges sérilések
elkeriilése érdekében a gép meglehetésen

erds csomagolasban kerll leszallitasra. A
csomagolashoz felhasznalt anyagok nagy

része Ujrafeldolgozhatd. Kérjuk, hogy ezeket az
anyagokat vigye a megfelelé szemétfeldolgozé

telepekre.
valt elektromos berendezéseket adja le

: E i : Ujrafeldolgozdsra.

GARANCIA

A garancidlis feltételeket a kézikdnyvhoz csatolt
garanciakartya tartalmazza.

A meghibdsodott vagy hasznalhatatlanna
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KOTOUCOVA PILA

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu
spolec¢nosti Ferm.

Ziskali jste vyborny produkt od predniho
evropského distributora.

VSechny produkty dodavané spole¢nosti Ferm
se vyrabéji podle nejprisnéjsich vykonnostnich a
bezpecénostnich norem. Soucasti nasi obchodni
filozofie je poskytovani kvalitniho zakaznického
servisu na zakladé komplexni zaruky.

Véfime, Ze vam tento produkt bude k pIné
spokojenosti slouzit fadu let.

Cisla v textu se odvolavaji na diagramy na
strani 2

&

Pro vasi vlastni bezpecnost a pro
bezpecnost ostatnich vam
doporucujeme, aby jste si pfed poZitim
pily pozorné precetli tento ndvod k
poutziti. Tento ndvod k pouZiti a
dokumentaci k pile si odloZte pro
pozdéjsi pouZiti.

Obsah

O wWN =

. Udaje o vyrobku

. Bezpecnostni pokyny
. Installace

. Operace

. Udrzba

1. UDAJE O VYROBKU

Technické udaje

Napéti 220-240V
Frekvence napéti 50 Hz
Prikon 1050 W

Pocet otacek pri nezatizeném pristroji 4900/min.
Rozmeéry fezného kotouce 0185*20*2.4mm

0190*30*2.4mm
Max. hloubka fezu 90° 68 mm
Max. hloubka fezu 45° 46 mm
Trida IP IP 20
Hmotnost pristroje 419 kg
Lpa (troven hlasitosti) 88+3 dB(A)
Lwa (emise hluku pri zatizeni) 99+3 dB(A)
aw (vibra¢ni hodnota) 2+1.5m/s?

Uroveii vibraci

Urovef vibraci uvedena na zadni strané tohoto

manualu s pokyny byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je

mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s

druhym a jako predbézné posouzeni vystavovani

se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym

aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s
jinym &i Spatné udrzovanym pfislusenstvim
mUze zasadné zvysit Uroven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale

ve skute€nosti neni vyuzivan, mlize zasadné
snizit Uroven vystaveni se vibracim

Chrarite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Informace o vyrobku

Obr. A

. Rukojet

. Vypina¢

. Upinaci knoflik hloubky fezu
. Napajeci kabel

. Ochranny kryt listu pily

. Sestitihelnikovy roub

. Zakladova deska

. Pridrzovaci krouzek

. List pily

10.Stipaci stavitko

11.Upinaci knoflik Stipaciho stavitka
12.Upinaci knoflik uhlu fezani
13.Blokovaci knoflik hfidele
14.Uhlomér

15.Regulator

16.Bezpecnostni spinaé
17.8roub uhlikovych kartagkd
18.Uhlikovy kartacek

© 00 ~NOO NN =

Obsah baleni

1 Kotoucova pila
1 Stipaci stavitko
1 Imbusovy kli¢

Nejdfive zkontrolujte zdali neni baleni pfistroje
poskozeno a nic v ném nechybi.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

Vysvétleni symboli

Oznacuje riziko osobniho zranéni, ztraty
Zivota nebo poskozeni ndstroje v pfipadé
nedodrZeni pokynt v tomto navodu.

Oznacuje nebezpeci elektrického Soku

2> >

Udrzujte bezpecnou vzdalenost
ostatnich osob

-
=ilje

Pouzivejte ochranné bryle a ochranu usi

Nosit respirator. Pri praci se drevem,
kovy a dalsimi materialy se mize uvol-
riovat zdravi Skodlivy prach. Nepracovat
s materialy, které obsahuji asbest!

s Xel

Nebezpeci

a) Nesahejte do mista fezani ani na pilovy

kotou¢. Druhou rukou drzte pomocné madlo

nebo kryt motoru. Pokud pilu drzite obéma
rukama, nemUze dojit k jejich poranéni pilovym
kotoucem.

Nedotykejte se opracovavaného kusu

zespodu. Pod obrabé&nym kusem vas kryt pred

pilovym kotou¢em neochrani.

c) Hloubku fezani nastavte na tloustku

obrabéného kusu. Pod obrabénym kusem

byste méli vidét necely zub pilového kotouce.

Obrabény kus, ktery je prave fezan, nikdy

nedrzte rukama nebo pres nohu. Obrabény

kus upevnéte na stabilni podlozku. Radna
opora pro praci je dileZita pro to, aby se
minimalizovalo nebezpec¢i poranéni téla,
vzpficeni pilového kotouce nebo ztrata
ovladatelnosti.

e) Elektricky pfistroj drzte za izolované ¢asti pro
pfipad, Ze byste pfi fezani zasahli skryté kabely
nebo vlastni pfivodni kabel pfistroje. Kontakt
s vodi¢em pod napétim privede napéti i do
neizolovanych kovovych ¢asti elektrického
pfistroje a zplsobi obsluhujici osobé
elektrickou ranu.

f) PFi podelném fezani vzdy pouzivejte vodici
plech nebo vodici pravitko. To zlepsi presnost

c

e

fezani a omezi pravdépodobnost, ze se pilovy
kotou¢ vzpfici.

g) Vzdy pouzivejte pilové kotouce, které maji
spravnou velikost a vhodny upinaci otvor
(kosoctvercovy nebo kulaty tvar). Pilové
kotouce, které neodpovidaji montaznim dilGm
pily, se budou pohybovat mimostfedné, ¢imz
se pila stane neovladatelnou.

h) Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo
nespravné podlozky nebo Srouby kotouce.
Podlozky a $rouby pilovych kotou&d byly
konstruovany specialné pro tuto pilu, za
ucelem optimalniho vykonu a provozni
bezpecénosti.

Pri¢iny a prevence zpétného razu

o Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku zasek-
nuti, vzpfi¢eni nebo Spatného vyrovnani
pilového kotouce, coz zplsobi nekontrolo-
vatelné zvednuti kotouce z opracovavaného
kusu a pohyb smérem k osbluze;

e Kdyz se pilovy kotou¢ zasekne nebo vzpfici
do svirajici se fezané mezery, zablokuje se
a sila motoru udefi pfistrojem zpét ve sméru
obsluhujici osoby;

e Pokud se pilovy kotou¢ v zafezu zkrouti nebo
vychyli z osy, mohou se zuby zadni hrany
pilového kotouce zaryt do povrchu dreva, ¢imz
se kotou¢ nadzvedne ze zafezu a vyskoci zpét
smérem k obsluze.

Zpétny raz je vysledkem nespravného pouziti
pily, nespravného postupu pfi osbluze nebo
nevhodnych provoznich podminek. Tomu se
vyhnete tak, Ze ucinite vhodna preventivni
opatfeni uvedena nize.

a) Pilu uchopte pevné obéma rukama a paze
umistéte tak, abyste mohli vzdorovat sile
zpétného razu. K pilovému kotouci se postavte
vzdy po jedné jeho strané, nikdy v jedné linii
s nim. Zpétny raz by mohl pilu odmrstit zpét.
Zpétny raz véak obsluhujici osoba mize
zvladnout, pokud ucinila vhodna preventivni
opatreni.

b) Pokud se pilovy kotou¢ vzpfi¢i nebo dojde
k preruseni fezani z jiného divodu, uvolnéte
spina¢ a pilu drzte klidné v obrabéném
kusu, dokud se chod pilového kotouce
zcela nezastavi. Nepokousejte se nikdy pilu
vytahovat z obrabéného kusu nebo ji tahnout

10
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zpét, pokud se pilovy kotou¢ pohybuje nebo
by mohl nastat zpétny raz. Najdéte pricinu
vzpriceni pilového kotouce a vhodnym
zpUsobem ji odstrante.

c) Pfiopétovném spusténi pily v obrabéném

kusu vystredte pilovy kotou€ v fezané drazce

a zkontrolujte, zda nejsou pilové zuby v

obrabéném kusu zaseknuty. Pokud je pilovy

kotou¢ vzpticeny, mize dojit pfi znovuspusténi
pily k jeho vysunuti z opracovavaného kusu
nebo ke zpétnému razu.

Velké desky podeprete, abyste minimalizovali

riziko sevreni pilového kotouce a zpétného

rézu. Velké desky maji tendenci se prohybat
pod vlastni vahou. Desky museji byt
podepreny na obou stranach a také blizko linie
fezani a hrany desky.

e) Nepouziveijte tupé nebo poskozené pilové
kotouc€e. Nenaostrené nebo nevhodné
nastavené pilové kotouce vytvareji Uzkou
drazku, coz zplsobi nadmérné tfeni, vzpficeni
pilového kotouce a zpétny raz.

f) Blokovaci paky pro nastaveni hloubky a
Uhlu fezani musi byt pred fezanim utazené
a zajisténé. Pokud se nastaveni pilového
kotouc¢e béhem fezani posune, mize dojit ke
vzpri¢eni a zpétnému razu.

g) Pfi“zanofovacim” fezani do stavajicich
zdi nebo jinych prostor(, do kterych neni
vidét, budte obzvlasté opatrni. Zanotujici se
pilovy kotou¢ se mlze zafiznout do skrytych
predmétd, coz mize zplsobit zpétny raz.

e

Bezpecnostni pokyny, spodni kryt

a) Pred kazdym pouzitim pily ovéfte, Ze se spodni
kryt nalezité uzavira. S pilou nepracujte,
jestlize se spodni kryt volné nepohybuje

a okamzité se nezavre. Spodni kryt nikdy
neupinejte nebo neuvazujte v oteviené
poloze. Pokud pila ndhodou spadne, mlze
dojit k ohnuti spodniho krytu. Spodni kryt
otevrete pomoci paky pro zpétné vytazeni a
zajistéte, aby se volné pohyboval a nedotykal
se pilového kotouce ani jinych dild pfi véech
feznych Uhlech a hloubkach.

Zkontrolujte funkci pruziny spodniho krytu.
Pokud kryt a pruzina nefunguiji fadné, musi
byt pfed pouZitim opraveny. Spodni kryt miize
reagovat pomalu kvlli poskozenym ¢éstem,
lepkavym usazeninam nebo nahromadénym
triskam.

c

c) Spodni kryt by mél byt ruéné otevieny pouze

d

pfi specidlnim fezani jako jsou “zanofovaci
fezy a fezy pod Uhlem”. Spodni kryt otevrete
pomoci paky pro zpétné vytazeni a uvolnéte jej,
jakmile pilovy kotou¢ viede do opracovavaného
kusu. U vSech ostatnich fezacich praci musi
spodni kryt pracovat automaticky.

Vzdy dbejte na to, aby pred polozenim pily

na podloZzku nebo na podlahu spodni kryt
zakryval pilovy kotou€. Pokud je pilovy kotou¢
nechranény, mdze jeho volny dobéh zpUsobit
pohyb pily proti sméru fezani a prefiznout tak
vSe ve sméru pohybu. Berte na védomi také
fakt, Ze po vypnuti pily néjakou chvili trva, nez
pohyb pilového kotouce ustane.

Pfed zapocetim prace s kotouc¢ovou pilou
PresvédCete se, Ze jsou splnény nasledujici
podminky:

e Specifikace napéti uvedena na motoru
pristroje odpovida pouZitému zdroji
elektrického napéti (napéti 220-240 V pro
standardni zafizeni)

o FElektricka $ridra a zastréka jsou v dobrém
stavu bez znamky jakéhokoliv pferuseni
nebo poskozeni;

e Zdali na Fezném kotouci nechybi néjaky zub
nebo zda neni jinak poskozen. Poskozeny
kotouc¢ okamzité vymérite.

e Zkontrolujte upevnéni Fezného kotouce.

e Kotoucovou pilu pouzivejte pouze k fezani
drevénych materidlt nebo materidld s
podobnymi vlastnostmi.

Nepouzivejte zdeformované nebo jinak

poskozené rezné kotouce.

Nepouzivejte fezné kotouce vyrobené z vysoce

legované oceli po velké fezné rychlosti (HSS).

Pouzivejte pouze fezné kotouce s rozméry

a parametry pfedepsanymi v tomto navodu;

Nikdy nepouzivejte kotouce s vétsi tloustkou

nez je tloustka odstépovaciho noze.

Pilu nikdy nezastavuijte bo¢nim tlakem na

rotujici fezny kotouc.

PresvédcCete se, ze se ochranny kryt kotouce

muUze volné pohybovat a Ze se da GpIné

zatahnout.

Ochranny kryt nikdy nezajistujte v oteviené

poloze.

Rezny kotoud nikdy nepodrobujte

nadmérnému boénimu tlaku nebot by se mohl

poskodit.
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e Zvlast opatrné postupuijte pfi fezani dfeva
obsahujiciho suky, praskliny a/ nebo jiné
necistoty ¢i spojovaci materidl, coz by mohlo
zpUsobit zaseknuti kotouce.

e Kotoucovou pilu nenechaveijte nikdy bez
dozoru.

e Kotoucovou pilu pouzivejte vyluéné k fezani
drevénych nebo podobnych materiald.

Pouzivani pristroje

e Material upevnéte pomoci svorek nebo svéraku.

e Nikdy z fezné stopy a blizkosti kotouce
neodstranujte piliny a odfezky pomoci rukou.
V pfipadé, Ze mezi statickymi a pohybujicimi
se Gastmi zUstaly malé dievéné kousky, dfive
nez je zaCnete odstranovat, pfistroj okamzité
vypnéte a vytahnéte ze zastrcky.

e PresvédcCete se, Ze kotou¢ vyhovuje
predepsanym otackam motoru pily. Ujistéte
se, ze nedojde ke kontaktu s materidlem dfive
nez pila dosahne maximalnich otacek. Pred
zapocetim fezani tedy nechejte kotou¢ se volné
protacet do té doby, nez dosdhne maximalnich
otacek.

¢ Nikdy nefezte material, ktery ma vétsi tloustku,
nez je fezna hloubka kotouce.

e Pred fezanim dfevénych stén nebo podlah se
presvédCete, Ze v fezném sméru neni elektrické
vedeni, kovové predméty nebo instalace.

e P¥istroj vypnéte a dfive nez jej odejmete od
fezaného materidlu a ulozite, vyCkejte, az se
fezny kotouc¢ UpIné zastavi. Pfi praci s pilou
pouzivejte ochranu sluchu.

Pristroj okamzité vypnéte v pfipadé:

e Nadmérného jiskieni z karbonovych brusnych
kotousU a v pfipadé jejich vzniceni v kolektoru.

e \/ pripadé nefunkénosti zastrcky, elektrické
8ndry nebo jejiho poskozeni.

e V pripadé poskozeni vypinace.

e \/ pripadé zapachu nebo doutnaniizolace.

Elektricka bezpecénost

P¥i pouzivani elektrickych pfistroj je vzdy tfeba
dodrzovat bezpecénostni predpisy platné ve
vasem staté. Snizi se tim nebezpeci pozaru,
zasazeni elektrickym proudem a zranni osob.
Proc¢téte zde uvedené bezpecnostni pokyny

a seznamte se i s bezpe€nostnimi pokyny
pfilozenymi k nastroji. UloZte tyto pokyny na
bezpecném misté.

VZdy se presveédcete zdali vyska
elektrického napéti souhlasi s hodnotou
uvedenou na nalepce pfistroje.

A

Stroj tridy Il - dvojita izolace —
Nepotrebujete Zadnou uzemnénou
zastréku.

Vyména kabell a zastréek

V pfipadé, Ze jsou kabely poskozeny, musi byt
nahrazeny specidlnim hlavnim kabelem, ktery
je k dostani u vyrobce nebo v jeho zdkaznickém
centru. Staré kabely po nahrazeni ihned
zlikvidujte. Je nebezpecné zapoijit zastrcku na
uvolnéném kabelu do zasuvky.

V pfipadé pouziti prodluzovacich kabell
Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely,
které vyhovuji pouzitému vykonu pfistroje. Vodice
kabel& musi mit v priifezu aspori 1.5 mm2.

V pfipadé, Ze je kabel jes$té smotan, tak jej Uplné
vytahnéte.

> NS
ASERIZEN

Nastaveni thlu fezani (ikosu)

¢ Uvolnéte oba knofliky (12).

e Zakladovou desku otocte do spravné pozice
(0° - 45°) a knofliky dotahnéte. Uhel fezani
(Ukos) mUzete odedist na thloméru (14).

STAV

J
O

Drive nez budete chtit pristroj sefidlit,

vytdhnéte elektrickou $ridru ze zdsuvky.

Nastaveni stipaciho stavitka

e Uvolnéte knoflik (11).

o Stipaci stavitko zasurite do pfipravenych
otvord.

e Nastavte spravnou Sitku fezu a dotahnéte
knoflik (11).

Nastaveni hloubky fezu

e Uvolnéte knoflik (3).

e Zakladovou desku (7) posurite dold.

e Po nastaveni spravné hloubky dotahnéte
upinaci knoflik (3).

12
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Vyména nebo ¢isténi listu pily

A\

e Pomoci blokovaciho knofliku hiidele (13)
zabrarite otaceni hridele.

e Poté pomoci dodaného imbusového klice
uvolnéte Sestiuhelnikovy Sroub (6) ve stfedu
listu pily.

e Ochranny kryt oto¢te dozadu a podrzte jej tam
pomoci knofliku (15).

e Vlytahnéte pfidrzovaci krouzek a list pily a
vycistéte jej nebo vymérnite za novy.

e Poté znovu nasadete list pily zpét na hridel.

¢ Uvolnéte knoflik (15), aby se ochranny kryt
vratil na misto pres list pily.

e Znovu zatisknéte blokovaci knoflik htidele (13),
upevnéte pridrzovaci krouzek (8) a jeSté jednou
pevné dotahnéte Sestithelnikovy Sroub (6).

4. POUZITI PRISTROJE

&

Uvedeni pristroje do chodu a jeho vypnuti

e Zatlacte knoflik (16) prstem pravé ruky a drzte
jej stlaceny.

e Zatlacte knoflik (2) a uvedte pfistroj do chodu.

e Uvolnénim knofliku (2) pfistroj vypnete.

Pouzivejte pouze pilové listy doporucené
vyrobcem, které odpovidaji EN 847-1.

Pri pouziti kotoucové pily doporucujeme
pouzivat ochranné sluchadla!

Pouzivani pristroje

o Rezany material upevnéte pomoci svorek nebo
svéraku, abyste mohli pouzivat obé ruce k
obsluze pfistroje.

e Uvedte pilu do chodu a umistéte zakladovou
desku na fezany materidl.

e Pomalu poloZzte pilu do sméru fezného zabéru
a mirnym tlakem posouvejte pfistrojem
kupredu.

e Zakladovou desku udrzujte pfitlakem pevné na
fezaném materidlu, jinak mdze dojit k vibracim
pily a k poskozeni nebo prasknuti fezného
kotouce.

Nepodrobujte pristroj nadmérnému tlaku

A a dbejte, aby se fezny kotouc¢ hladce

otacel.

Ujistéte se, Ze pristroj neni zapnuty a je
odpojen od sité, jestlize provadite udrzbu
motoru.

5. UDRZBA

Pristroje znacky jsou konstruovany pro dlouhodobé
pouzivani pfi minimalni tdrzbé. Budou fungovat
bez problémd, pokud se jim bude vénovat nalezita

péce a pokud budou pravidelné &istény.

Odstranovani poruch

V pfipade, zZe pfistroj nepracuje spravne, uvedeme
v ndsledujicim seznamu nékolik moznych pficin a
odpovi-dajicich rfeseni.

1. Teplota elektromotoru presahla 70°C.
e Motor pfistroje byl nadmeérné pretizen.
* Rezte pozvolnéjsim tempem a nechejte
motor vychladnout.
e Motor je poSkozen.
e Kontaktujte prosim servisni adresu
uvedenou na zarucni karte.

2. Pristroj se viibec nerozbéhl.
e Je poskozeny napdjeci kabel nebo zastrcka.
e Zkontrolujte elektrickou Sridru a zastréku.
e Je pokazeny vypina¢
e Kontaktujte prosim servisni adresu
uvedenou na zarucni karte.

3. Béhem fezani je velice obtizné udrzet pfimy
smér a fez pily je roztfepeny.

 Rezny kotoug neni rovny nebo je tupy.
e Vymérite fezny kotouc.

4. Kotoucova pila je nadmérné hluéna a/ nebo
ne-pracuje plynule.
e Uhlikoveé kartace jsou opotfebovany.
e Kontaktujte prosim servisni adresu
uvedenou na zarucni karte.

latni

Kryt pfistroje pravidelné Cistéte mékkym hadrikem
(nejlépe po kazdém pouziti). Odstranujte prach

a $pinu z otvord ventilace. Pokud se apinu
nepodafi odstranit, pouzijte mékky hadfik
namoceny v mydlové vodé. Zasadné nepouzivejte
rozpouastdéla, jako jsou benzin, alkohol, Epavek
apod. Tato rozpoustédla by mohla poskodit
umléohmotné soucasti pfistroje.
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Vyména uhlikovych kartada

e \lyjméte Srouby (17).

e Uhlikoveé kartace (18) vytahnéte z kruhové
rucni pily a zkontrolujte je, zda nejsou
opotrebené.

Uhlikové kartace upevnéte zpét do
pfipravenych drzakad.

Zkontrolujte, zda médény kontakt na
uhlikovych kartacich ma dobry kontakt s
médénou ¢asti drzaku kartaca.

VlozZte Srouby (17) a pevné je dotahnéte.

Jestlize jsou kartace kratsi nez 4 mm,
musi byt vyménény.

Mazani
Pristroj nevyZaduje Zzadné dodate¢né mazani.

Zavady

Vznikne-li zavada na nékteré soucastce, napfiklad
vlivem opotfebeni, kontaktujte prosim servisni
adresu uvedenou na zaruéni karté. Na zadni
strané ndvodu naleznete schematicky nakres,
které soucastky Ize objednat.

ZIVOTNI PROSTREDI

Pristroj je dodavan v odolném baleni, které
zabranuje jeho poSkozeni béhem prepravy.
VE&tsinu z materiald, které jsou na baleni pouzity,
Ize recyklovat. Zbavuijte se jich proto pouze na
mistech uréenych pro odpad pfislusnych latek.

elektronicky pristroj musi byt dodan na
pfislusné recyklacni mist.

Zaruka je poskytovana za podminek, jez najdete
na samostatném zaruénim listu, ktery je pfilozen
k vyrobku.

E Vadny a nebo vyhozeny elektricky Ci
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OKRUZNA PiLA

Dakujeme, ze ste si kuipili tento vyrobok od
firmy Ferm.

Vdaka tomu mate teraz vynikajuci vyrobok,
dodany jednym z hlavnych distributorov v Eurépe.
Vsetky vyrobky, ktoré Vam dodala firma Ferm,
su vyrobené podla najnovsich noriem pre
vyhotovenie a bezpe€nost. Su¢astou nasej
filozofie je poskytovat prvotriedny zakaznicky
servis, podloZeny nasou komplexnou trojroénou
zarukou.

Verime, Ze sa budete tesit z tohto vyrobku po
mnoho nadchéadzajucich rokov.

Cisla v texte odkazuji na schémy na stranéach 2

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
@ precitajte prevadzkoveé pokyny.

Oboznamte sa s jeho funkciami a
zakladnou prevddzkou. Servis zariadenia
vykondvajte podla pokynov, aby ste
zarucili, Zze bude vzdy spravne fungovat.
Prevadzkoveé pokyny a prislusna
dokumentacia sa musi uschovat'v
blizkosti zariadenia.

Obsah

. Informacie o zariadeni

. Bezpecnostné pokyny

. Pokyny pre montaz a nastavenie
. Obsluha

. Udrzba

1. UDAJE O ZARIADENI

Technické podmienky

a b~ wWND =

Napétie 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Prikon 1050 W
Otacky bez zataZenia 4900/min.
Rozmery pilového listu (0185*20*2.4mm

0190*30*2.4mm
Max. hibka pilenia 90° 68 mm
Max. hibka pilenia 45° 46 mm
IP trieda IP20
Hmotnost 4.19kg
Lpa (akusticky tlak) 88+3 dB(A)
Lwa (akusticky vykon) 99+3 dB(A)
aw (vibra¢nd hodnota) 2+1.5 m/s?

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej

strane tohto navodu na obsluhu bola namerana

v sullade s normalizovanym testom uvedenym v

norme EN 62841; m6Ze sa pouzivat na vzajomné

porovnavanie naradi a na predbezné posudenie

vystavenia u€inkom vibracii pri pouzivani naradia

pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo
v spojeni s roznymi alebo nedostatocne
udrziavanymi doplnkami méze znaéne zvysit
uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie
vypnuté alebo pocas ktorych naradie bezi ale
v skuto€nosti nevykonava pracu mézu zna¢ne
znizit droven vystavenia

Chrante sa pred ucinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Informacie o vyrobku

. Rukovat

. Hlavny vypinaé

. Upinacia svorka pre reznt hibku

. Elektricky kabel

. Ochranny kryt pilového listu

. Skrutka so Sesthrannou hlavou

Oporna doska

. Upevriovaci krizok

. Pilovy list

10.0ddelujuca konstrukcia pre rozrezavanie

11.Upinacia svorka oddelujucej konstrukcie pre
rozrezavanie

12.Upinacia svorka pre rezny uhol

13.Poistna svorka hriadela

14.Uhlomer

15.0toc¢na svorka

16.Bezpecénostny spinac

17.Skrutka uhlikovej kefky

18.Uhlikova kefka

ONOD U WN

[(e]

Vybalenie

1 Okruzna pila

1 Oddelujuca konstrukcia pre rozrezavanie
1 Imbusovy klt¢
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Skontrolujte najprv, ¢i dodavka nebola poSkodena
pri doprave a/alebo ¢i st vSetky diely dodané.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Vysvetlenie symbolov

Oznacuje riziko trazu oséb, straty Zivota
alebo poskodenia zariadenia v pripade
nedodrzania pokynov v tomto manuali.

Oznacuje riziko urazu elektrickym
pradom.

Udrziavajte okolostojacich dalej od
zariadenia.

Noste ochranu sluchu a zraku.

Noste respirator. Prdca s drevom, kovmi
a inymi materialmi méZe vytvarat prach,

ktory je Skodlivy pre zdravie. Nepracujte
s materialmi obsahujucimi azbest

DDIPE> >

Nebezpecenstvo

a) Majte ruky prec¢ od priestoru rezania a od
pilového listu. Drzte svoju druhu ruku na
pomocnej rukovati alebo na krytovani motora.
Ak obidve ruky drzia pilu, neméZzu sa pilovym
listom porezat.

f) Ked rezete pozdizne, vzdy pouzivajte
oddelujucu konstrukciu pre rozrezavanie alebo
rovné voditko pre okraj. Toto zlepsi presnost
rezu a znizi moznost zakrivenia pilového listu.

g) Vzdy pouzivajte pilové listy spravnej velkosti
a tvaru (diamant v zavislosti na kruhu) otvorov
pre hriadel. Pilové listy, ktoré nepasuju na
montazne Ustrojenstvo pily, péjdu excentricky,
¢o spbsobuje stratu ovladania.

h) Nikdy nepouzivajte poSkodené alebo
nespravne podlozky alebo skrutky na pilovy
list. Pre vasu pilu boli Specidlne skonstruované
podlozky aj skrutka pre optimalnu prevadzku a
bezpecénost obsluhy.

Pri¢iny a ochrana operatora voci spatnému

odrazu

e Spéatny odraz je nahla reakcia na zovrety,
ohnuty alebo vychyleny pilovy list, ¢o
sposobuje neovladatelné zdvihnutie pily a
odhodenie obrobku voc¢i operatorovi;

e Ked sa pilovy list pevne zovrie alebo ohne v
zareze tak, Ze sa zastavi praca, pilovy list sa
zadrzi a reakcia motora Zenie zariadenie rychlo
naspét smerom k operatorovi;

e Ak sa pilovy list skruti alebo vychyli v reze,
zuby na zadnom okraji pilového listu sa mézu
vryt do hornej plochy dreva, ¢o spdsobi,

Ze pilovy list vyjde zo zaseku a sko¢i spat
smerom k operatorovi.

Spétny odraz je désledkom nespravneho
pouzivania pily a / alebo nespravnych podmienok

b) Nenatahujte ruku pod obrobok. Kryt vas a da sa mu vyhnut prijatim prislusnych opatreni,
nemdze ochranit od pilového listu pod ako je uvedené nizsie.
obrobkom.

¢) Nastavte hibku rezania na hribku obrobku. a) Dodrziavajte pevny uchop oboma rukami na
Pod obrobkom by malo byt vidiet menej nez pile a oprite ramena, aby ste odolavali silam
jeden cely zub ozubenia pilového listu. spéatného odrazu. Dajte sa bokom od pilového

d) Nikdy nedrzte obrobok, ktory sa reze, rukami listu, nie do roviny s nim. Spatny odraz by
alebo cez vasu nohu. Zaistite obrobok na mohol spdsobit, Ze pila sko¢i dozadu, ale sily
stabilnu plochu. Je délezité riadne podopriet spatného odrazu moze ovladat operator, ak sa
obrobok, aby sa minimalizovalo ohrozenie tela, prijmu prislusné opatrenia.
ohybanie pilového listu alebo strata ovladania.  b) Ak je pilovy list zahnuty alebo ak sa prerusuje rez

e) Elektrické naradie drzte za izolované z nejakého dévodu, povolte spustac a drzte pilu
uchopovacie plochy, ked vykonavate obsluhu, bez pohybu v materiali, kym sa pilovy list iplne
pretoze rezny nastroj moze prist do kontaktu nezastavi. Nikdy sa nepokusajte vybrat pilovy list
so skrytym vodi¢om alebo s kablom pily. z obrobku alebo tahat pilu dozadu, ked'je pilovy
Dotyk so ,,zivym*“ vodi¢om ozivi aj kovoveé Casti list v pohybe, pretoze méze déjst k spatnému
elektrického néaradia a sposobi elektricky uder odrazu. Preverte a vykonajte ndpravné ukony na
operatorovi. odstranenie pri¢iny zahnutia pilového listu.
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c)

o3

e

Q

Ked znovu spustate pilu v obrobku, vycentrujte
pilovy list v zareze a skontrolujte, ¢i zuby pily

nie su zarezané do materialu. Ak sa pilovy list
ohyba, méze vyjst alebo odrazit sa od obrobku,
ked'sa pila znovu spusti.

Pre minimalizovanie rizika zovretia a spatného
odrazu podoprite velké panely. Velké panely
maju tendenciu prehnut sa pod svojou viastnou
vahou, Podpery sa musia dat pod panel na oboch
stranach blizko Ciary rezu a blizko okraja panela.
NepouzZivajte tupé alebo poskodené pilové listy.
Nenaostrené alebo nespravne nastavené pilové
listy vytvaraju uzky zarez spbsobujlci nadmerné
trenie, ohybanie pilového listu a spatny odraz.
Zaistovacie paky pre nastavenie hibky pilového
listu a Ukosu musia byt pred vykonavanim
rezania zatiahnuté a zaistené. Ak sa nastavenie
pilového listu pri rezani posunie, méze spdsobit’
ohnutie a spatny odraz.

Zvlastny pozor davaite, ked robite ,,zahibeny
rez" do existujucich stien a inych zakrytych prie-
storov. Vy€nievajuci pilovy list sa mdze zarezat
do objektov, ktoré sposobia spatny odraz.

Bezpecénostné pokyny pre spodny kryt

a)

&

e

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spodny
kryt, &i spravne zakryva. Neobsluhujte

pilu, ak sa spodny kryt nepohybuje volne

a hned' sa nezatvori. Nikdy neupinajte ani
netahajte spodny kryt do otvorenej polohy.
Ak pila nepredvidane spadne, spodny kryt sa
mbze ohnut. Zdvihnite spodny kryt vratnou
rukovatou a presvedcte sa, ¢i sa pohybuje
volne a nedotyka sa pilového listu alebo iného
dielu, vo vSetkych uhloch a hibkach rezania.
Skontrolujte funkciu pruziny spodného krytu.
Ak kryt a pruzina nefunguju spravne, pred
pouzitim sa musi urobit servis. Spodny kryt
mbze fungovat spomalene kvoli poskodenym
dielom, lepkavym usadeninam alebo
nahromadeniu smeti.

Spodny kryt by sa mal zatiahnut manualne
len pre $pecidlne rezy, ako st “zahibené
rezy” a “zlozené rezy.” Zdvihnite spodny

kryt retrakénou rukovatou a akonahle pilovy
list vojde do materidlu, musi sa spodny kryt
uvolnit. Pre kazdé iné pilenie by mal spodny
kryt fungovat automaticky.

Vzdy zabezpecéte, aby spodny kryt zakryval
pilovy list pred poloZenim pily na stél alebo
podlahu. Nechraneny dobehujuci pilovy list

spbsobi, Ze pila prejde naspat, rezuc vsetko,
¢o ma v ceste. Berte na vedomie ¢as, ktory
trva pilovému listu na zastavenie po kazdom
vypnuti vypinaca.

Pred pouzitim okruznej pily
Skontrolujte nasledujuce body:

e Odpoveda napétie motora napétiu siete
(spotrebice na sietové napétie 220-240 V)?

e Je sietovy kabel a sietova zastrcka v
dobrom stave: pevnd, bez volnych koncov
alebo poskodenia?

e Chybaju na pilovom liste zuby alebo zdaju
sa byt prasknuté? Ak ano, musi byt ihned
vymeneny.

e Zabezpecte, aby pilovy list bol zaisteny.

e Tuto okruznu pilu pouZivajte len na pilenie
dreva, materidlu podobného drevu.

Nepouzivajte pilové listy okruznych pil, ktoré su

deformované a poskodené.

Nepouzivajte pilové listy HSS.

Pouzivajte len pilové listy, ktoré spifiaju

pozadované rozmery, ako aj Udaje a popisy.

Nikdy nepouzivajte piloveé listy, ktorych hriubka
je vacsia nez je klin na Stiepanie dreva.
Nezastavuijte pilovy list okruznej pily
pritla¢anim na pilovy list zboku.

Skontrolujte, ¢i sa kryt pilového listu méze

volne pohybovat a Uplne uzavriet.

Nikdy nezamykajte kryt v otvorenej polohe.
Nikdy nevyvijajte bo¢ny tlak na pilovy list. Toto
mbze sposobit prelomenie pilového listu.
Davajte pozor, ked reZete drevo s hréami,
klincami alebo prasklinami v hom a/alebo
nedistotu na fiom, pretoze toto méze
zapri€init, ze sa pilovy list zasekne.

Nikdy nenechavajte okruznu pilu bez obsluhy.
Tuto okruznu pilu pouzivajte len na pilenie
dreva alebo materialu podobného drevu.

Pouzitie stroja

Na upinanie obrobku pouzivajte upinace alebo
zverak.

Nikdy nevyberajte drevené triesky a piliny,
ktoré su blizko pilového listu rukami. Ak zostali
malé kusy dreva medzi pevnymi a pohyblivymi
dielmi, okruzna pila sa bude musiet zastavit.
Pred vybratim kazdej takejto Casti treba
zastrcku vytiahnut.

Skontrolujte, ¢i pilovy list je vhodny pre

otacky vretena okruznej pily. Nepokusajte sa
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rezat predtym, nez pilovy list dosiahne piné
otacky. Zabezpecte, aby okruznd pila bezala
bez zatazZenia (t.j. aby nebola v kontakte s
obrobkom), ked'ju spustate. Okruzna pila musi
najprv dosiahnut svoje plné otacky.

e Nikdy nerezte drevo, ktoré je hrubsie nez je
hibka pilového listu.

e Prirezani drevenych stien alebo podlah
skontrolujte, ¢i nie su nejaké vodice alebo
rurky tam, kde chcete rezat.

e Pred premiestnenim pily pre¢ z pracoviska
alebo pred jej poloZzenim naradie vypnite a
pockajte, pokym sa pilovy list Uplne nezastavi.
Ked pracujete s okruznou pilou, treba nosit
ochranu sluchu.

Ked zistite nasledovné, zariadenie ihned vypnite:

e Chybna sietova zastrcka alebo sietovy kabel.

e Chybny vypinac.

e Prehrievanie okruznej pily.

e Dym alebo zapach spésobeny prepalenou
izolaciou.

Bezpecénost elektrického zariadenia

Ked pouzivate elektrické zariadenia, vzdy
dodrziavajte bezpe¢nostné predpisy platné vo
vasej krajine na znizenie rizika poZiaru, Uderu
elektrickym prudom alebo telesného urazu.
Precitajte si nasledujluce bezpecnostné pokyny.
Uchovavajte tento navod na bezpe¢nom mieste!

A

Vzdy skontrolujte, Ci sietové napdjanie
odpoveda - napétie na typovom Stitku.

Zariadenie triedy Il - Dvojita izolacia —
Nepotrebujete uzemnenu zdstréku.

Vymena kablov alebo zastréiek

Ak sa sietové kable poskodia, musia sa nahradit
$pecidlnymi sietovymi kadblami dostupnymi od
vyrobcu alebo zakaznickeho servisu vyrobcu.
Staré kable a zastrcky zlikvidujte ihned po ich
vymene za nové kable. Je nebezpecné pripajat
zastréku volného kabla do zasuvky.

Pouzitie predlzovacich kablov

VZzdy pouzivajte len predizovacie kable, ktoré su
vhodné pre prikon zariadenia. Minimalna hrdabka
vodi¢a musi byt 1,5 mm2. Ak pouzivate pred|Zzovaci
kébel na navijaku, vzdy ho cely odmotajte.

3. POKYNY PRE MONTAZ A
NASTAVENIE

Nastavenie uhla pilenia (ukos)

e Povolte obidva oto¢né gombiky (12).

e Otocte opornu dosku do spravnej polohy (0° -
45°) a pritiahnite oto€né gombiky. Uhol pilenia
(Ukos) sa moZe odc¢itat na uhlomere (14).

Pred nastavenim pilového listu
skontrolujte, ¢i sietova zastréka bola
vytiahnuta zo zdsuvky.

Namontovanie oddelujucej konstrukcie pre

rozrezavanie

e Povolte oto¢ny gombik (11).

e Vlozte oddelujucu konstrukciu pre
rozrezavanie do drazok.

¢ Nastavte spravnu reznu Sirku a pritiahnite
oto¢ny gombik (11).

Nastavenie hibky rezania

e Povolte oto¢ny gombik (3).

e Posunte opornu dosku (7) smerom nadol.

¢ Pritiahnite upevriovaci oto¢ny gombik (3), ked'
je nastavena spravna hibka rezu.

Vymena alebo Cistenie pilového listu
Pouzivajte iba pilové listy odportcané

A vyrobcom, ktoré zodpovedaju norme EN
847-1.

e Pouzite zaistovaciu svorku pre hriadel (13) na
zabranenie otacania hriadela.

e Potom povolte skrutku so Sestuholnikovou
hlavou (6) v strede pilového listu pomocou
imbusového kluca.

e Otocte bezpecnostny kryt dozadu a pridrzte
ho tam pomocou otoé¢ného gombika (15).

e \lyberte pridrziavaci krizok a pilovy list. Pilovy
list vycistite alebo nahradte ho novym pilovym
listom.

e Znovu dajte pilovy list naspat na hriadel.

e Bezpecénostny kryt vratte nad pilovy list po
povoleni oto¢ného gombika (15).

e Stlacdte poistny otocny gombik hriadela (13)
naspat, znovu namontuijte pridrziavaci krizok

(8) a pritiahnite skrutku so Sestuholnikovou
hlavou (6) pevne este raz.

18
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4. OBSLUHA

S

Zapnutie/vypnutie

e Stlacte tlacidlo (16) pravym palcom a drzte ho
stlacené.

e Stlacte tlacidlo (2) na spustenie pily.

e Povolte tlacidlo (2) na zastavenie pily.

Pri obsluhe okruznej pily sa odportuca
pouzivat ochranu sluchu.

Obsluha

¢ Upnite obrobok pomocou upinac¢ov alebo
zveraka, aby ste mali pri obsluhe pily volné
obe ruky.

e Zapnite pilu a dajte spodnu dosku na obrobok.

e Pomaly pohybuijte pilou po reznej Ciare, ktoru
ste nakreslili vopred a pomaly tlacte nastroj
dopredu.

e Pevne tlac¢te spodnu dosku na obrobok, inak
by okruzna pila mohla za¢at vibrovat, ¢o by
sposobilo prelomenie pily.

A\

5. UDRZBA

Zabezpecte, aby zariadenie nebolo pod
pradom pri vykonavani udrzby na
motore.

Nechajte pilu robit pracu. Na okruznu
pilu nevyvijajte neprimerany tlak.

Zariadenia suU konstruované na prevadzku po
dlhé ¢asoveé obdobie s minimalnou udrzbou.
Trvald uspokojiva prevadzka zavisi na spravnej
starostlivosti o stroj a na pravidelnom ¢isteni.

Zistovanie porich

Nizsie uvadzame niekolko moznych pri¢in a
rieSeni, ktoré si mbzete pozriet, ak vdm okruzna
pila nebude spravne fungovat.

Cistenie

UdrZiavajte vetracie $trbiny stroja Cisté, aby sa
motor neprehrieval. Pravidelne Cistite krytovanie
zariadenia mékkou tkaninou, najlepSie po kazdom
pouziti. UdrZiavajte vetracie $trbiny bez prachu

a necistot. Ak necistota neodchadza, pouzite

makku tkaninu namocenu do mydlovej vody.
Nikdy nepouzivajte rozpustadla, ako je benzin,
alkohol, ¢pavkova voda atd. Tieto rozpustadla
moézu poskodit plastové Casti.

Vymena uhlikovych kefiek

e Odstrante skrutky (17).

e \lyberte uhlikové kefky (18) z okruznej ru¢nej

pily a skontrolujte, i nie su opotrebené.

Dajte uhlikové kefky naspét do drziakov kefiek.

Skontrolujte, ¢&i medeny kontakt na uhlikovych

kefkach ma dobry kontakt s medenou

e Castou v drziaku kefiek.

e Dajte skrutky naspat (17) a pevne ich
pritiahnite.

A\

Mazanie
Zariadenie nevyzaduje dodato¢né mazanie.

Ak st uhliky opotrebené na menej nez 4
mm, vymerite ich.

Poruchy

Ak sa objavi porucha, napr. po opotrebeni dielu,
kontaktujte servisnd adresu na zaru¢nom liste.
V zadnej ¢asti tohto ndvodu néjdete rozloZzeny
pohlad s vyobrazenim dielov, ktoré je mozné
objednat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Aby sa predislo poskodeniu po&as prepravy,
zariadenie sa dodava v pevnom baleni, ktoré
pozostdva zo znovu vyuzitelného materidlu. Preto
vyuzite moznosti pre recyklovanie obalu.

E zhromazdovat na prislusnych
recyklacnych miestach.

Kvoli podmienkam zaruky si pozrite osobitne
dodany zarucny list.

Chybné alebo vyradené elektrické alebo
elektronické pristroje sa musia

FERM

INDUSTRIAL



KROZNA ZAGA

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka

Ferm

Z nakupom ste pridobili odli¢en izdelek, ki ga
dobavljajo vodilni evropski pooblaséeni prodajalci.
Vsi izdelki, ki so dobavljeni od Ferm-a, so bili
izdelani po najvisjih standardih izvedbe in varnosti;
kot sestavni del nase filozofije izvajamo odli¢ne
storitve za stranke, kar podpiramo z razsirjeno
garancijo. Upamo, da boste vrsto let uZivali pri

uporabi tega izdelka.

Stevilke spodaj ustrezajo slikam na strani 2

temeljito preberete ta navodila in sicer

@ Prosimo, da pred uporabo naprave

zaradi vasSe lastne varnosti in varnosti
drugih. Tako boste vaso napravo bolje
spoznali in se lazje izognili morebitnim
tveganjem. Ta navodila skrbno shranite,
tako da jih boste imeli pri roki tudi v
bodoée, ¢e bo to potrebno.

Vsebina
. Podatki o stroju
. Varnostna pravila

. Uporaba
. Vzdr evanje

1
2
3. Navodila za sestavljanje in nastavitve
4
5

1. PODATKI O STROJU

Tehni¢ni podatki

Napetost 220-240V
Frekvenca 50 Hz
Mo¢ 1050 W
Hitrost brez obremenitve 4900 obr./min.
Dimenzije rezila 0185x020x2.4 mm

?190x030x2.4 mm
Maks. globina Zaganja 90° 68 mm
Maks. globina Zaganja 45° 46 mm
IP razred IP 20
Teza 419 kg
Lpa (nivo zvoCnega pritiska) 88+3 dB(A)
Lwa (nivo modi zvoka) 99+3 dB(A)
aw (nivo vibracij) 2+1.5 m/s?

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadnji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena
v skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v

EN 62841; uporabiti jo je mogocCe za primerjavo

razli¢nih orodij med seboj in za predhodno

primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi

orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali
uporaba skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi
nastavki lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti

- ¢&as, ko je orodje izklopljeno ali ko tec¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjSa raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zascCitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

Oizdelku

Slika A

1. Rocaj

2. Vklopno/izklopno stikalo
3. Privojni gumb za nastavitev globine reza
4. Priklju¢na vrvica
5. Sgit zaginega lista
6. Sesterokotni vijak

7. Spodnja plos¢a

8. Podporni obro¢

9. Zagin list

10.Varovalo pred razcepitvijo

11.Privojni gumb za varovalo pred razcepitvijo
12.Privojni gumb za nastavitev kota zaganja
13.Gredni varovalni gumb

14.Kotomer

15.Gumb

16.Varnostno stikalo

17.Vijak ogljikove Scetke

18.0gljikova S¢etka

Vsebina paketa

1 Krozna zaga

1 Varovalo pred razcepitvijo
1 Klju¢ za notranji Sestkotnik

Stroj in dodatke pred prvo uporabo preglejte in
se prepri¢ajte, da med transportom ni prislo do
poskodb.

20

FERM

INDUSTRIAL



2. VARNOSTNA PRAVILA Rezila, ki se ne ujemajo z zago, bodo delovala

nenavadno, kar bo privedlo do izgube nadzora.

Informacije o izdelku h) Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
Oznacuje nevarnost poskodb, smrti ali neprimernih tesnil ali vijaka z matico za
materialnih skod na napravi in predmetih pritrjevanje rezil. Tesnila in vijak z matico so bili
zaradi neu-poste-vanja navodil, ki so izdelani posebej za vaso Zago, za optimalen
Zzajeta v tem prirocniku. ucinek in varnost pri delu.

Oznacuje nevarnost elektricnega udara. Zascita pred sunkom in vzroki za sunek Zzage
e Sunek je nenadna reakcija za ujetje, zvitje ali
neizravnano rezilo, kar povzro¢i nenadzorovan
Opazovalci se naj nahajajo na varni dvig Zage od obdelovanca proti upravljalcu;
razdalji e Ko se rezilo ujame ali mo¢no stisne pri
posevnem rezu, se rezilo ustavi in motor
ustvari reakcijo, ki povzro¢i pomik Zage proti

DI >

upravljalcu;
Nosite za$¢ito za o€i in usesa o Ce se pri rezu rezilo zvije ali premakne iz
pravega poloZzaja, zobje na zadnjem delu rezila
Nosite protiprasno varovalno masko. zagrabijo zgornjo povrsino, kar povzroci, da
Delo z lesom, kovino in drugim materiali rezilo zdrsne iz smeri in orodje posko¢i proti
lahko povzroca prasne delce, ki so upravljalcu.
Skodljivi zdravju. Ne delajte z materiali, ki
vsebujejo azbest! Sunek je rezultat nepravilne uporabe Zage in/ali
nepravilnega upravljanja ali delovnih pogojev in
Nevarno se mu lahko izognemo s primernimi varnostnimi

a) Ne postavljajte rok v blizino rezalnega obmocja ukrepi, ki so navedeni spodaj.
in rezila. Drugo roko imejte na pomoznem

drzalu ali pa na ohigju motorja. Ce obe roki a) Obhranite trden prijem z obema rokama na
drzita zago, jih rezilo ne more poskodovati. Zagi in se s tem uprite sili sunka. Premaknite

b) Ne segajte pod obdelovanec. Sgitnik vas pod se na eno ali drugo stran rezila, in ne v linijo
obdelovancem ne $¢iti pred rezilom. z rezilom. Sunek lahko povzro€i, da zago

c) Prilagodite globino reza glede na debelino odnese nazaj, vendar upravljalec lahko te sile
obdelovanca. Pod obdelovancem naj bi bil nadzoruje s pravilnimi varnostnimi ukrepi.
viden manj kot cel zob rezila. b) Ce se rezilo ukrivi, ali e rez prekinete zaradi

d) Nikoli ne smete obdelovanca imeti v rokah kateregakoli razloga, izpustite sprozilo in
ali pa naslonjenega na nogah. Obdelovanec drzite Zago nepremi¢no toliko ¢asa, da se
trdno pritrdite na stabilno povrsino. Pomembna rezilo ustavi. Nikoli ne poskuSajte odstraniti
je pravilna podpora obdelovanca, saj s tem Zage iz obdelovanca ali jo potegniti nazaj
minimalno izpostavimo svoje telo ter zmanjSamo med vrtenjem rezila, saj lahko pride do sunka.
moznost ukrivljanja rezila ali pa izgube nadzora. Preverite vzroke za ukrivitev rezila in jih

e) Ce obstaja moznost, da se orodje dotika poskusajte odpraviti.
skritih Zic ali pa lastnega elektri¢nega kabla, c) Ko poskusate ponovno zagnati Zago, ko je
je potrebno orodje drzati z izolacijskimi ta v obdelovancu, postavite rezilo v sredis¢e
prijemalnimi povrsinami. Stik z Zico, ki je pod reza in se prepricajte, da se zobje na zajedajo
elektriko, naelektri izpostavljene kovinske dele v material. Ce se rezilo ukrivlja, ga lahko pri
in strese upravljalca. ponovnem zagonu sune iz obdelovanca.

f) Prirezanju daljsih delov uporabljajte dalj$o d) Podprite daljSe kose in s tem zmanjSajte
zas¢ito ali ravno vodilo. To izbolj$a natanénost tveganije za ukrivitev rezil in nastanka sunka.
reza in zmanjSuje moznost zvitja rezila. Vediji deli se lahko upognejo pod lastno tezo.

g) Vedno uporabljajte rezila pravilnih velikosti in Podpora mora biti na obeh straneh in v blizini
oblik (oglate proti okroglimi) pritrjevalnih lukenj. roba ter mesta rezanja.
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e) Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil.
Nenabru$ena in nepravilno nastavljena rezila
ustvarjajo raven rez, kar povzro¢a odve¢no
trenje, ukrivljanje rezila in sunek.

f) Globina rezil in zaklenitvene rocice za
nastavitev po$evnosti reza morajo biti
nastavljeni pred rezanjem. Ce se rezilo med
rezom premika, lahko le-to povzroci ukrivitev
rezila ali sunek.

g) Prirezanju v globino v obstojece stene ali
druga obmocja bodite Se posebej previdni.
Prodirajoce rezilo lahko reze predmete, ki
lahko povzrocijo sunek.

Varnostna navodila za uporabo spodnjega
Scitnika

a) Pred vsako uporabo preverite spodnji $¢itnik.
Zage ne uporabljajte, &e se $&itnik ne giblje
prosto in nemudoma zapre. Nikoli ga ne
puscajte odprtega ali ga na silo zadrzujte v
odprtem polozaju. Ce aga nenamerno pade,
se lahko spodniji $¢itnik ukrivi. Dvignite spodnji
§¢itnik z rocico in se prepri¢ajte da se prosto
in nemoteno giblje, da se ne dotika rezila ali
katerega drugega dela v vseh polozajih in
naklonih reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega S¢itnika.
Ce katerikoli izmed nijiju ne dela pravilno, ju
morate popraviti pred uporabo. Spodnji $¢itnik
lahko deluje nepravilno zaradi poskodovanih
delov, vecje kolic¢ine nabrane smole ali vecje
koli¢ine nakopi¢ene Zzagovine.

c) Spodnje scitnike je potrebno v polozaj vrniti
ro€no samo za globinske reze in sestavljene
reze. S&itnik dvignite z rogico, takoj ko se rezilo
dotakne materiala, pa se mora $€itnik spustiti.
Za vso ostalo rezanje mora $¢itnik delovati
samodejno.

Vedno se prepricajte, da $¢itnik prekriva
rezilo, preden zago odlozite na klop ali tla.
Nezasciteno rezilo se bo premikalo vzvratno in
razzagalo vse, kar je na njeni poti. Upostevajte
Cas, ki je potreben za zaustavitev rezila po
izpustitvi sprozila.

c

e

Pred uporabo korzne zage
Preverite naslednje:
e Ali je omreZje pod ustrezno napetostjo (do
220-240 V),
e Ali so vtikaci, vtiCnice in kabli v izpravnem
stanju, torej solidne in neposkodovane,

e Ce manjka rezilu kateri od zob ali ima vidne
razpoke, ga je potrebno takoj zamenjati,

® Preveri varovalo rezila,

e Krozno Zago uporabljaj le za rezanje lesa in
lesu podobnih izdelkov.

e Ne uporabljaj deformiranih ali poskodovanih
rezil.

¢ Ne uporabljajte HSS (hitroreznih) rezil.

e Uporabljaj le rezila, ki ustrezajo zahtevanim
dimenzijam, kvaliteti in lastnostim.

¢ Nikoli ne ustavlja rezila s pritiskom od strani.

* Preveri, da se it rezila prosto giba in zapre do
konca.

e Nikoli ne zatakni $c¢ita rezila v odprtem poloZaju.

e Ne obremenjuj rezila s strani. To lahko povzrodi
zlom rezila.

e Bodi previden pri rezanju lesa z gréami, Zeblji
in razpokami ali umazanijo, ker se lahko rezilo
zagozdi.

¢ Nikoli ne puscaj krozne Zage brez nadzora.

e Krozno zago uporabljaj le za rezanje lesa in lesu
po-dobnih izdelkov.

Uporaba

e Pri delu uporabljaj primez ali spone.

e Nikoli ne odstranjuj s svojimi rokami kos¢kov
lesa ali prah, ki je blizu rezila. Ce so ko$ki
lesa zataknjeni med mirujo€imi in gibljivimi deli
bo treba zago ustaviti, izkljugiti in izklopiti iz
omrezja preden jih lahko odstranimo.

® Preveri, Ce uporabljas obratom ustrezno rezilo.
Ne zaéni z rezanjem preden zaga doseze
polno hitrost. Preveri, da ne zaganjas zage
pod obremenitvijo (t.j. da ni v kontaktu z
obdelovanim materialom), pred tem mora zaga
dosecdi polne vrtljaje.

e Nikoli ne rezi lesa, ki je debelejsi od globine
reza.

e Prirezanju lesenih sten ali lesenih tal preveri,
da na mestu reza ni elektri¢ne ali vodovodne
napeljave.

e |zklopi orodje in po¢akaj, da se rezilo ustavi,
preden ga umaknes ali odlozis. Med uporabo
kroZne Zzage uporabljaj glusnike (zas¢ita za
usesa).

Izklju¢i orodje takoj ko odkrijes:

e Defektno vticnico ali elektri¢ni kabel,
defektno stikalo,

pregrevanje krozne zage,

dim ali vonj pregorene izolacije.
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Elektriéna varnost

Ko uporabljate elektri¢na orodja vedno
upostevajte varnostna pravila, ki veljajo v

vasi drzavi za zmanj$anje nevarnosti pozara,
elektricnega udara ali osebne poskodbe.
Preberite naslednja navodila za vaso varnost,
kot tudi prilozena varnostna navodila. Hranite ta
navodila na varnem kraju!

A

Vedno preveri, da el. tok ustreza ustreza
zahtevam.

Naprava ll. razreda - dvojna izolacija - Ne
potrebujete vtikaca z ozemljitvijo.

Zamenjava kabla ali vtika¢a

Ce je kabel poskodovan, ga je potrebno
zamenjati, in sicer gre za poseben kabel, ki je
na voljo pri proizvajalcu oziroma servisni sluzbi.
Poskodovan kabel zavrzite takoj po zamenjavi.
Prikljucitev kabla, ¢igar kontakti ali vodniki niso
primerno pritrjeni, v vtinico je nevarno.

Uporaba podaljékov

Porabi le standardni podalj$ek z Zico premera
min. 1.5 mm2. Ko uporablja$ navijalni podaljsek,
odvij kabel do konca.

NAVO

Nastavitev kota Zaganja (naklon)

e Odvijte oba gumba (12).

e Spodnjo plosc¢o zavrtite v Zelen polozaj (0° -
45°) in privijte gumba. Kot Zaganja (naklon)
lahko odgitate s kotomera (14).

< P
< D>

Pred nastavljanjem Zage preveri, da
orodje ni priklju¢eno na elektri¢no
omreZje.

Montaza varovala pred razcepitvijo

e Odvijte gumb (11).

e Varovalo pred razcepitvijo namestite v dane
zareze.

e Nastavite pravilno Sirino reza in privijte gumb

(11).

Nastavitev globine reza

e Odvijte gumb (3).

e Spodnjo plosco (7) potisnite navzdol.

e Ko nastavite globino, privijte privojni gumb (3).

Zamenjava oz. ¢iS¢enje zaginega lista

A\

e Z grednim varovalnim gumbom (13) preprecite
vrtenje drzaja.

¢ S klju€em za notranji Sestkotnik sprostite vijak
(6) na sredi zaginega lista.

e Varovalo obrnite in potisnite nazaj, proti zadniji
strani, in ga obdrzite na mestu s pomocjo
gumba (15).

e QOdstranite podporni obro¢ in Zagin list.
Ocistite oz. zagin list zamenjajte z novim.

e Zagin list ponovno namestite na gred.

e Spustite gumb (15) in pustite, da se varovalo
vrne na mesto preko zaginega lista.

e Gredni varovalni gumb (13) potisnite nazaj.
Ponovno namestite podporni obro¢ (8) in trdno
privijte Sesterokotni vijak (6).

4. UPORABA

S

Vklop/lzklop

pritisni gumb (16) in ga tako zadrzi
e pritisni gumb (2) za Start zage

e sprosti gumb (2) za ustavitev zage.

Uporabljajte samo Zage, ki jih priporoca
proizvajalec in ki ustrezajo EN 847-1.

Ce veliko uporabliamo orodje, se krtacke
obrabijo. Zelo pomembno je, da $cetke
preverjamo vsakih 30 delovnih ur. Ko se
obrabijo pod 4 mm ji je potrebno
zamenjati.

Delo

e izvajaj delo z uporabo primeza, tako, da sta
obe roki prosti za vodenje zage

e vkljuci zago in jo nastavi na mesto reza

e pocasi pomikaj Zago po v naprej zacrtani liniji

e trdno pritisni orodje na obdelovani material,
sicer lahko pride do vibracij, zaradi katerih se
rezilo lazje stre.

Pusti Zagi da opravi svoje delo. Ne izvajaj
A nepotrebnega pritiska na krozno Zago.
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Odpravljanje teiav
Spodaj imamo nastetih nekaj moznih razlogov in
resitev, Ce se primeri, da Zaga ne deluje pravilno.

5. VZDRZEVANJE

Stroji so narejeni tako, da delujejo dolgo in
potrebujejo le malo vzdrzevanja. Konstantno
dobro delovanje je pogojeno s pravilno nego
stroja in rednim ¢i§¢enjem.

Prepricaj se, da naprava ni pod tokom v
Casu vzdrzevanja ali med delom na
motorju.

1. Temperatura elektromotorja preseze 70°C.
e Motor je bil preobremenjen.
e Zagaj podasneje in dovoli motorju, da se
ohladi.
e Motor je pokvarjen.
e Obraéte se na zastupce firmy.

2. Orodje ne deluje, ko je vkljuéeno.
e Poskodovan kabel ali vti¢nica.

® Preveri vti¢nico in kabel.
e Pokvarjeno stikalo.

e Obraéte se na zastupce firmy.

3. Tezko je zagati naravnost in rez ni Cist.
¢ Rezilo je zvito ali skrhano.
e Zamenjaj rezilo.

4. Zaga je zelo hrupna in/ali ne teée gladko.
e Karbonske Scetke so obrabljene.
e Obraéte se na zastupce firmy.

Ciséenje

Odprtine zra¢nika vzdrzuj Ciste, da se motor ne
bo pregreval. Redno ¢isti ohiSje s Cistim blagom.
Ce umazanija no&e odstopiti jo odstrani z mehkim
blagom namoc¢enim v milnico. Nikoli ne Gisti
ohisja s topili kot so bencin, alkohol, amoniak itd
saj lahko poskoduijes plasti¢ne dele.

Zamenjava grafitnih krtack

e Qdstranite vijake (17).

e Grafitni krtacki (18) odstranite s kroZzne ro¢ne
Zaga in preverite, Ce sta obrabljeni.

o Grafitni krtacki namestite nazaj na drzala.

Prepri¢ajte se, da je stik med bakrenim
stikalom na grafitnih krtackah in bakrenim
delom drzala krtack dober.

Zamenjajte vijake (17) in jih trdno privijte.

A

Mazanje
Naprava ne potrebuje dodatnega mazanja.

Ko se obrabijo pod 4 mm ji je potrebno
zamenjati.

Okvare

V primeru okvare, t.j. obrabe posameznega dela,
pokli¢ite servisno sluzbo. Naslov je oznacen na
garancijskem listu. Na zadnji strani tega priro€nika
je povecan prikaz posameznih delov, ki jih lahko
narocite.

OKOLJE

Orodje transportiramo v krepki embalazi da ga
zavarujemo pred poskodbami. Ve¢ino embalaze
je mogoce reciklirati zato jo odnesi na zbiralis¢e
taksnih odpadkov oz. v za to namenjen kontejner,

da bo reciklirana.
napravo odnesite na mesto, pristojno za

: E ; : reciklaZo tovrstnega materiala.

GARANCIJA

Garancijski pogoji so opisani na prilozenem
garancijskem listu.

Poskodovano ali neuporabno elektricno
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PILA TARCZOWA

Dzigkujemy za zakup tego produktu Ferm.
Kupujac ten produkt uzyskaliscie Panstwo
doskonate urzadzenie dostarczone przez
jednego z wiodacych producentéw w Europie.
Wszystkie urzadzenia Ferm sg produkowane
zgodnie z najwyzszymi normami wydajnosci

i bezpieczenstwa. Czescia naszej filozofii jest
zapewnianie doskonatej obstugi klienta wspartej
nasza polityka gwarancyjna. Mamy nadzieje, ze
bedziecie Panstwo z przyjemnoscia korzystali z
tego produktu przez wiele lat.

Liczby w tekscie odnosza sie do schematow
na stronach 2.

Przed rozpoczeciem uzytkowania
@ urzadzenia uwaznie przeczytaj instrukcje

obstugi. Zapoznaj sie z funkcjami i
podstawami obstfugi urzadzenia.
Przeprowadzaj naprawy i konserwacje
urzadzenie zgodnie z instrukcjg, aby
zapewnic jego poprawne funkcjonowanie.
Instrukcje obstugi i pozostafa dofaczona
dokumentacje nalezy przechowywac w
poblizu urzadzenia.

Spis tresci

. Informacje o urzadzeniu

. Instrukcje bezpieczenstwa
. Montaz i regulacja

. Obstuga

. Konserwacja

1. INFORMACJE O URZNDZENIU

Dane techniczne

a b~ ON =

Napi'cie 220-240V
Czestotliwosé 50 Hz
Moc 1050 W
Predkos¢ biegu jatowego 4900/min
Tarcza tnaca 0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
Maks. gtebokosé ciecia 90° 68 mm
Maks. gtebokos¢ ciecia 45° 46 mm
Klasa ochrony (bryzgoszczelnosci) IP 20
Ciezar 4.19 kg
Lpa Poziom ci$nienia akustycznego 88+3 dB(A)
Lwa Poziom mocy akustycznej 99+3 dB(A)
aw Warto$¢ wazona przyspieszenia drgan 2+1.5m/s?

Poziom wibraciji
Poziom emisji wibracji podany na koricu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo Zle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczaco zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone
lub jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, moga znaczaco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Nalezy chronic sie przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zakfadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

Informacje o produkcie

Rys. A

. Rekojes¢

. Wiacznik/wytacznik

. Przycisk do ustawiania gtebokosci pitowania

. Kabel sieciowy

Ostona

Sruba szeséciokatna

Stopa

. Pierscien zaciskowy

9. Tarcza

10.Prowadnica do cies rownolegtych

11.Przycisk do ustawiania prowadnicy do cie$
réwnolegtych

12.Przycisk do ustawiania kata ciecia

13.Blokada trzpienia

14.Katomierz

15.Pokretto

16.przetacznik bezpieczenstwa

17.8ruba szczotki weglowej

18.szczotka weglowa

ONOD U WN

Zawartoss zestawu

1 Pitatarczowa

1 Prowadnica do cie$ réwnolegtych
1 Sruba szeéciokatna

Przed uzyciem nalezy sprawdzis, czy zawarto$$
opakowania nie zostata uszkodzona podczas
transportu i czy zestaw jest kompletny.
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2. INSTRUKCJE
BEZPIECZE;STWA

Obja

[Z)

nienie symboli
W razie nie przestzegania danej instrukcji
obstugi moze powstas ryzyko zranienia
oraz zginiecia personelu lub uszkodzenia
narzedzia.

Wskazuje na niebezpieczeristwo
porazenia pradem elektrycznym.

Osoby postronne powinny pozostas w
bezpiecznej odlegtosci

Zatoz okulary i nauszniki ochronne

Nos maske przeciwpytowa. W trakcie
obrobki z drewna, metali i innych
materiatdw moze wydzielac sie szkodliwy
dla zdrowia pyt. Nie pracuj z materiatami
zawierajgcymi azbest

DPIPE> B>

Niebezpieczenstwo

a) Trzymaj rece z dala od strefy cigcia

i tarczy tnacej. Druga reke oprzyj na

uchwycie pomocniczym lub na korpusie

silnika. Trzymajac pilarke obiema rekami

zapobiegniesz zranieniu rak przez tarcze tnaca.

Nie siegaj rekoma pod spdd cietego

przedmiotu. Ostona nie zabezpiecza przed

tarcza thaca od spodu cietego przedmiotu.

Dostosuj gtebokoss ciecia do grubosci cietego

przedmiotu. Spod cigtego przedmiotu powinna

wystawas tylko czes$s$ zeba tarczy tnacej.

Trzymanie cigtego przedmiotu w rekach lub nad

noga jest surowo wzbronione. Ciety przedmiot

nalezy zamocowas na stabilnej platformie.

Prawidtowe podparcie cietego przedmiotu

pozwoli zminimalizowas ryzyko obrazen ciata,

zablokowania tarczy tnacej i utraty kontroli nad
narzedziem.

e) Elektronarzedzie nalezy trzymas za
przeznaczone do tego celu izolowane
powierzchnie, gdyz narzedzie thace moze
wejss w kontakt z ukrytym przewodem
elektrycznym lub wtasnym kablem zasilajgcym.
Napiecie elektryczne z przewodu rozprzestrzeni

c

o

R

sie na metalowych czesciach elektronarzedzia i
spowoduje porazenie operatora.

f) Do ciecia wzdtuznego zawsze uzywaj

ogranicznika réwnolegtego lub prowadnicy.

Zwiekszy to doktadnoss ciecia i zmniejszy

ryzyko zablokowania sie tarczy tnace;j.

Uzywaj tarcz tnacych o prawidtowej wielkosci

i profilu (diamentowy albo okragty) oraz

odpowiedniej Srednicy wewnetrznej. Tarcze

tnace, ktore nie sa doktadnie dopasowane

do watu napedowego pilarki, nie obracaja sie

prostopadle do niego, co powoduje utrate

kontroli nad pilarka.

h) Uzywanie uszkodzonych lub nieprawidtowych
podkfadek lub $rub mocujacych tarcze jest
zabronione. Podktadki i Sruba mocujaca
tarcze zostaty zaprojektowanie w sposéb
zapewniajacy optymalne parametry pilarki i
bezpieczenstwo jej obstugi.

Qe

Przyczyny “odbijania” pity i zapobieganie temu

efektowi przez operatora

e “Odbicie” jest gwattowna reakcja na
Scisniecie, zablokowanie lub brak
prostoliniowosci tarczy tnacej, skutkujaca
podniesieniem sie i zeskoczeniem
niekontrolowanej pilarki z cietego przedmiotu
w kierunku operatora.

e Jedli tarcza tngca jest mocno $cisnieta lub
zablokowana w rzazie, jej obroty ustajg a
w wyniku reakgciji silnika narzedzie zostaje
gwattownie wypchnigete w kierunku operatora.

e Jesli tarcza tnaca ulegnie skreceniu lub
przemieszczeniu w trakcie ciecia, zeby
na jej tylnej krawedzi moga wcias sie w
gorna powierzchnie drewna, co spowoduje
wysunigcie sig tarczy z rzazu i jej odskoczenie
w kierunku operatora.

“Odbicie” wynika z nieprawidtowego uzycia pity

i/lub niewtasciwych procedur albo warunkéw

obstugi; mozna mu zapobiec stosujac nizej

wymienione srodki ostroznosci.

a) Pewnie trzymaj pilarke obiema rekami w
taki sposoéb, ktéry pozwoli Ci wytrzymas site
odbicia. Ustaw sig po dowolnej stronie tarczy
tnacej; nigdy nie stawaj w jednej linii z tarcza.
“Odbicie” moze spowodowas odskoczenie
pilarki do tytu, ale operator stosujacy
odpowiednie $rodki ostroznosci jest w stanie
utrzymas elektronarzedzie.
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b) W przypadku blokowania sig tarczy tnacej, a
takze przy przerywaniu ciecia z jakiejkolwiek
przyczyny, wcishij wytacznik i nieruchomo
przytrzymaj tarcze tnagca w materiale do
catkowitego ustania jej obrotéw. Nie probuj
usuwas pilarki z cietego przedmiotu ani
pociagas jej do tytu dopoki tarcza tngca sig
obraca lub dopdki istnieje ryzyko ,odbicia”.
Wyjasnij przyczyne unieruchomienia tarczy
tnacej i zastosuj odpowiednie srodki zaradcze.

¢) Uruchamiajac ponownie pilarke w cigtym
materiale ustaw tarcze tnaca w srodku rzazu
i upewnij sie, czy jej zeby nie sa zaczepione o
materiat. Zablokowana tarcza tngca moze sig

uniess$ lub odskoczys od cietego przedmiotu po

ponownym uruchomieniu pilarki.

o

ptyty moga uginas sie pod wtasnym ciezarem.

Podpory nalezy umiescis$ po obu stronach ptyty,

w poblizu linii cigcia oraz przy krawedzi ptyty.
e) Uzywanie tepych lub uszkodzonych tarcz
tngcych jest zabronione. Nienaostrzone lub
nieprawidtowo zamontowane tarcze tnace
wykonuja waski rzaz, powodujacy nadmierne
tarcie, blokowanie tarczy i ,odbicie”.
f) Déwignie do regulacji gtebokosci i skosu ciecia
nalezy solidnie i bezpiecznie zamocowas
przed rozpoczeciem ciecia. Przesunigcie sie
suwakow regulacyjnych w trakcie cigcia moze
bys przyczyna zablokowania i ,odbicia” tarczy
tnace;j.
Szczegolng ostroznoss nalezy zachowas przy
operacji wrzynania w materiat i wycinania
otworéw. Po przejsciu przez materiat tarcza
moze natrafi$ na obiekty powodujace jej
yodbicie”.

9

Dolna ostona i zalecenia odnos$nie
bezpieczenstwa

a) Przed kazdym uzyciem pilarki sprawdé, czy jej

dolna ostona jest prawidtowo zamocowana.
Dozwolone jest uzywanie tylko takiej pilarki,
ktérej dolna ostona porusza sie swobodnie
i natychmiast zamyka. Zaciskanie lub
przywigzywanie dolnej ostony w otwartym

potozeniu jest zabronione. Dolna ostona moze

sie wygias po przypadkowym upuszczeniu
pilarki. Unies$ dolnag ostone uzywajac
wysuwanego uchwytu; upewnij sig, ze przy
wszystkich mozliwych katach i gtebokosciach

Zawsze podpieraj duze ptyty, by zminimalizowas
ryzyko Scisnigcia i ,odbicia” tarczy tnacej. Duze

-

c)

d)

cigcia ostona swobodnie sig porusza i nie
dotyka ostrza ani jakiejkolwiek innej czesci.
Sprawdé dziatanie sprezyny dolnej ostony.
Jesli ostona i sprezyna nie dziataja prawidtowo,
pilarki nie wolno uzywas i nalezy ja oddas do
naprawy. Swobodne poruszanie sie ostony
dolnej moze bys utrudnione z powodu
uszkodzenia czesci albo ich zanieczyszczenia
przez substancje lepkie lub inne zabrudzenia.
Dolna ostone nalezy wysuwas recznie tylko
przed specjalnymi operacjami, takimi jak
wrzynanie czy ciecie w wielu kierunkach.
Unies dolng ostone za pomoca wysuwanego
uchwytu; dolna ostona musi bys zwolniona
natychmiast po wcigciu sig ostrza w materiat.
Przy wszystkich innych rodzajach ciecia dolna
ostona powinna zadziata$ automatycznie.
Przed umieszczeniem pilarki na stole lub
podtodze koniecznie upewnij sig, czy tarcza
tngca jest ostonieta przez dolng ostone.
Niezabezpieczona tarcza tngca w trakcie
wybiegu moze przesuwas sie wstecz
przecinajac wszystko, co znajdzie sie na jej
drodze. Uwzglednij czas wybiegu, jaki uptywa
od wcisnigcia wytacznika do zatrzymania sie
tarczy tnacej.

Przed uruchomieniem pity tarczowej
Nalezy sprawdzi$ nastepujace elementy:

e Czy napiecie przytaczeniowe silnika jest
zgodne z napigciem sieciowym;

e Czy kabel sieciowy oraz wtyczka sieciowa
sg w dobrym stanie;

e Skontrolowas optycznie, czy tarcza
tngca ma wszystkie zeby oraz czy nie jest
porysowana lub popekana. Taka tarcze
nalezy natychmiast wymienis;

e SprawdZzis, czy tarcza jest dobrze
zamocowana.

e Nie uzywas tarcz wypaczonych lub
uszkodzonych;

Nie stosowas tarcz HSS.

Nalezy stosowas tylko i wytacznie tarcze, ktére

spetniajg podane wymiary i opisy

Nie stosowas tarcz, ktérych korpus jest

szerszy lub rozstaw zgbdw jest mniejszy niz

klin rozczepiajacy.

Nie zatrzymywas tarczy, dziatajac na nig sita

boczna.

Nalezy upewnis sie, ze ruchoma ostona moze

swobodnie sie poruszas.
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e Nalezy sprawdzis, czy mechanizm
odskakiwania ostony do pozycji zamknietej
dziata poprawnie.

¢ Nie nalezy blokowas ruchomej ostony w
pozycji otwartej.

e Przy pitowaniu drewna nalezy zwrécis uwage
na seki, pekniecia i / lub zanieczyszczenia.
Pitowanie takiego drewna grozi
zablokowaniem sie pity.

¢ Nie pozostawias pity tarczowej bez nadzoru.

e Maszyne nalezy uzywas jedynie do pitowania
drewna.

Podczas uzywania pity tarczowej

e Przedmiot obrabiany powinien by$ prawidtowo
zamocowany.

¢ Nie nalezy usuwas reka resztek drewna, ktére
znajduja sie w bezposrednim sasiedztwie pity.
Jesli resztki drewna zablokowaty si¢ pomiedzy
statymi / ruchomymi elementami, nalezy
zatrzymas urzadzenie, wyciagnas wtyczke z
gniazdka i wyciagnas kawatek drewna.

¢ Pite tarczowa nalezy wtgczas bez obcigzenia
(pita nie moze stykas sie z przedmiotem
obrabianym podczas wtgczania). Pita tarczowa
powinna najpierw osiagna$ maksymalna
predkoss obrotowa.

¢ Nie przecinas przedmiotow, ktoére sa grubsze
niz gtebokoss pity.

e Przed pitowaniem drewnianych $cian
lub podtdg nalezy sprawdzis trasy kabili i
przewoddw gazowych.

e Wytaczys pite i poczekas do momentu
zatrzymania sie tarczy przed odtozeniem
przedmiotu obrabianego oraz odtozeniem
maszyny.

Maszyne nalezy natychmiast wytaczys, jesli:

e Uszkodzona jest wtyczka, kabel lub przewody.

e Uszkodzony jest przetacznik.

e Nastgpito przegrzanie urzadzenia.

e Z przepalonej izolacji wydobywa sie dym lub
swad.

Bezpieczenstwo zwigzane z pradem
elektrycznym

Uzywajac urzadzen elektrycznych, nalezy
zawsze przestrzegas miejscowych przepisow
dotyczacych ochrony przeciwpozarowej,
ryzyka porazenia pradem elektrycznym oraz
bezpieczenstwa i higieny pracy. Nalezy uwaznie

zapoznas sie z ponizszymi zaleceniami, a w
szczegodlnosci z oddzielnie zatagczona instrukcja
bezpieczenstwa. Instrukcje nalezy starannie
przechowywas!

A

Sprawdzis, czy napiecie sieciowe jest
zgodne z parametrami na tabliczce
zZnamionowey.

Il klasy — Izolacja podwdjna — Wasze
gniazdo nie potrzebuje uziemenia.

Wymiana przewodoéw lub wtyczek

Jesli przewdd sieciowy zostanie uszkodzony,
nalezy go wymieni$ na specjalny przewdéd
sieciowy dostepny u producenta lub w jego dziale
obstugi klienta. Wyrzus stare przewody i wtyczki
zaraz po ich wymianie na nowe. Niebezpieczne
jest wktadanie do gniazdka wtyczki przewodu,
ktéry nie jest podtaczony do urzadzenia.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy
Nalezy stosowas odpowiednie przedtuzacze
przystosowane do mocy urzadzenia. °yty takiego
kabla musza mie$ minimalny przekréj 1,5 mm2.
Jesli kabel przedtuzajacy jest nawiniety na beben,
nalezy go catkowicie rozwinas.

3. MONTAZ | REGULACJA

Ustawianie kata ciecia

e Poluzowas obydwa przyciski (12).

e Przekrecis$ stopke we wtasciwe potozenie (0° -
45°) Kat ciecia mozna odczytas ze wskaénika
kata (14).

Przed rozpoczeciem regulowania nalezy
sprawdzis, czy wtyczka jest wyciagnieta
Z gniazda sieciowego.

Montaz prowadnicy do cies réwnolegtych

e Poluzowas przycisk (11).

e Umiesci$ prowadnice do cies rownolegtych w
odpowiednie otwory.

e Ustawi$ odpowiednia szerokoss$ i przykrecis
przycisk (11).
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Ustawianie gtebokosci ciecia

e Poluzowas przycisk (3).

e Przesunas stopke (7) w dot.

¢ Po ustawieniu odpowiedniej gtebokosci nalezy
przykrecis przycisk (3).

Wymienis lub wyczyscis tarcze
Uzywaj wytgcznie pif tarczowych
A zalecanych przez producenta, ktdre sa
zgodne z norma EN 847-1.
e Uzys przycisku blokujacego (13) w celu
ustalenia osi.
e Poluzowas $rube szesciokatna (6) w $rodku
tarczy kluczem imbusowym.
® Przesunas ostone do tytu i przytrzymas za
pomoca przycisku (15).
e Usunas pierscien zaciskowy i tarcze,
wyczyscis ja lub wymieni$ na nowa.
e Tarcze umiesci$ w odpowiednim miejscu.
e Zatozys ostone przed tarcza, puszczajac
przycisk (15).
e Wcisnas przycisk blokujacy (13), zamocowas
pierscien zaciskowy (8) i przykrecis Srube
szesciokatna (6).

4. Obstuga

©

Wiaczanie/Wytaczanie

e Wcisnas przycisk (16) kciukiem prawej reki i
przytrzymas.

e Nastepnie wcisnas przycisk (2). Teraz pita
zaczyna pracowas.

e Puszczenie przycisku (2) powoduje
zatrzymanie pity.

W trakcie obstugi pity tarczowej zalecane
jest noszenie stuchawek ochronnych.

Obstuga urzadzenia

e Zablokowas przedmiot obrabiany w ten
sposob, aby moéc obstugiwas i trzymas pite
oburacz.

e Wiaczys pite tarczowa i umiescis spod pity na
przedmiocie obrabianym.

e Przesunas pite wolno do uprzednio
zaznaczonej linii pitowania i nacisnas ostroznie
wprzod.

e Spdd pity przyciskas mocno do przedmiotu
obrabianego.

Pozwdl pile wykonas prace! Dlatego nie
nalezy przyciskas za mocno pity do

A obrabianego przedmiotu.
5. KONSERWACJA

e Urzadzenia firmy obliczone sg na dtugie i
niezawodne dziatanie. Wystarczy je regularnie
czyscis i przestrzegas zasad uzytkowania,
zeby zapewnis im dtugi zywot.

Nalezy pamigetas, by urzadzenie nie
pozostawafto pod napieciem podczas
zabiegdw konserwacyjnych.

Awarie

Jesli pita nie dziata w sposéb prawidtowy, moze
bys to spowodowane réznymi czynnikami, ktore
wymieniamy wraz z ich rozwigzaniami ponizej:

1. Silnik elektryczny przegrzat sie
e Silnik zostat przecia’ony na skutek ciecia zbyt
duzych przedmiotow.
e Nalezy zmniejszy¢ tempo i pozostawig silnik
do schfodzenia.
e Silnik jest uszkodzony.
e Skontaktowac sie z punktem serwisowym
— adresy punktow serwisowych znajduja sie
na karcie gwarancyjnej.

2. Wiaczona maszyna nie dziata.
e Przerwa w zasilaniu sieciowym.
e Sprawdzi¢ kabel sieciowy pod katem
przerwania.
e Uszkodzenie przetacznika.
e Skontaktowac sie z punktem serwisowym
— adresy punktow serwisowych znajduja sie
na karcie gwarancyjnej.

3. Przedmiot ciety z trudem przesuwa sie
wzdtu”tarczy i rzaz jest nieregularny.

e Tarcza jest krzywa lub tepa.
e Nalezy wymienig tarcze.

4. Pita pracuje gtosno i/ lub nieregularnie.
e Szczotki weglowe sa wytarte.
e Skontaktowac sie z punktem serwisowym
— adresy punktdw serwisowych znajduja sie
na karcie gwarancyjney.
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Czyszczenie
Urzadzenie nalezy czyscic regularnie migkka

GWARANCJA

szmatka, najlepiej kazdorazowo po uzyciu. Nalezy Prosze zapoznas sie z warunkami umowy

zwrocis uwage, by usunas pyt i zabrudzenia

z otworu wentylacyjnego. Powazniejsze
zabrudzenia nalezy usunas miekka szmatka
zwilzong woda z mydtem. Nie nalezy uzywas
zadnych $srodkéw rozpuszczajacych takich jak
benzyna, alkohol, amoniak, itp. Srodki tego
typu dziataja niszczaco na materiat, z ktérego
wykonane sg poszczegodlne czesci.

Wymiana szczotek weglowych

e Odkrecis $ruby (17).

e Wyciagnas szczotki weglowe (18) z pity i
sprawdzis ich stan.

e Umiescis szczotki weglowe w przeznaczone
do tego otwory.

e Sprawdzis, czy miedziana czess$ szczotek
weglowych ma dobry styk z miedzianym
elementem w otworze.

e Umiescis sruby (17) w otworach i przykrecis je.

Jesli szczotki weglowe sa krdtsze niz 4
mm, nalezy je wymienis na nowe.

Smarowanie
Urzadzenie nie wymaga dodatkowego
smarowania.

Awarie

W przypadku wystagpienia awarii (n.p. zuzycie
czesci) nalezy skontaktowas sie z punktem
serwisowym — adresy punktow serwisowych
znajduja sie na karcie gwarancyjnej. Na koricu
niniejszej instrukcji zamieszczony zostat schemat
czesci zamiennych, ktére moga bys zamawiane.

OCHRONA SRODOWISKA

Aby zapobiec uszkodzeniom w czasie transportu,
urzadzenie dostarczane jest w sztywnym
opakowaniu sktadajgcym sie gtéwnie z materiatow
nadajacych sie do ponownego przetworzenia.
Prosimy o skorzystanie z mozliwosci ponownego
przetworzenia opakowania.

urzadzenie elektryczne lub elektroniczne
musi bys utylizowane w odpowiedni
Sposob.

E Uszkodzone oraz /lub wybrakowane

gwarancyjnej zamieszczonymi na zatagczonej
karcie gwarancyjne;j.

30

FERM

INDUSTRIAL



DISKINIS PJUKLAS

Dékojame, kad nusipirkote §j bendrovés Ferm
produkta.

|sigijote puiky gaminj i$ vieno geriausiy Europos
platintoju.

Visi bendroves Ferm tiekiami produktai gaminami
prisilaikant grieZ&iausiy technologiniy ir saugumo
normy. Musy komercinés filosofijos dalis yra
kokybiSkas servisas klientams kompleksinés
garantijos pagrindu.

Tikimés, kad Sis gaminys jums patikimai tarnaus
ilgus metus.

Siame tekste paminéti skaiciai atitinka 2
;uslapio iliustracijas

Prie$ naudodamiesi prietaisu, atidZiai
@ perskai-tykite Sig instrukcija. Jsitikinkite,

kad Zinote kaip prietaisas veikia ir kaip
juo naudotis. Kad prietaisas veikty
tinkami, eksploatuokite jj pagal
instrukcijos nurodymus. Saugokite Sia
instrukcija ir pridedama dokumentacija
kartu su prietaisu.

Turinys

. Informacija apie jrankj

. Saugos instrukcijos

. Surinkimo ir reguliavimo instrukcijos
. Eksploatavimas

. Technino prieziura

1. INFORMACIJA APIE |RANK]

Techninos specifikacijos

O WN =

Jtampa 220-240V
Daznis 50 Hz
Galingumas 1050 W
Sukiy sk. laisvaja eiga 4900/min
Pjaunamojo disko matmenys 0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
Maks. pjovimo gylis 90° 68 mm
Maks. pjovimo gylis 45° 46 mm
IP kategorija IP20
Svoris 4.19 kg
Lpa (garso slogio lygis) 88+3 dB(A)
Lwa (garso galios lygis) 99+3 dB(A)
aw (vibracijos verto) 2+1.5 m/s?

Vibracijos lygis
Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant
Sio instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio,
iSmatuotas pagal standarte EN 62841 iSdestytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; $i verté gali
buti naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su
gali zymiai padidéti poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

Informacija apie gaminj

Pav. A

. Rankena

. liungimo/isjungimo jungiklis

. Pjovimo gylio suverzimo rankenolo

. Maitinimo kabelis

. Pjaunamojo disko apsauginis gaubtas
. Varztas su SeSiabriaune galvute

. Pagrindo ploksto

. Laikantysis flanSas

9. Pjaunamasis diskas

10.Pjovimo kreiptuvas

11.Pjovimo kreiptuvo suverzimo rankenélé
12.Pjovimo kampo suverzimo rankenélé
13.Veleno fiksavimo rankeneélé
14.Kampamatis

15.Rankenélé

16.Saugos jungiklis

17.Anglinio $epecio varztas

18.Anglinis Sepetys

O~NOO O WN =

ISpakavimas

1 Diskinis pjuklas

1 Pjovimo kreiptuvu

1 Sesiabriauniu verzliarakéiu

Pirmiausia patikrinkite, ar siuntinys yra
nepazeistas transportuojant bei, ar yra visos
dalys.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

/spéjama apie susizeidimo, mirtino
susizalojimo arba jrenginio sugadinimo
rizika, jei nesilaikoma $io vadovo
reikalavimy.

fymi elektros smugio pavojy.

Liepkite pasaliniams asmenims bati
atokiai.

UZsideékite ausines ir apsauginius akinius

Deveékite respiratoriy. Dirbant su medZziu,
metalu, ar kitomis medziagomis, j ora
pakyla sveikatai kenksmingy dulkiy.
Nedirbkite su medziagomis, kuriy
sudetyje yra asbesto!

DDIPE> >

Pavojus

a) Rankas laikykite atokiai nuo pjovimo srities ir

pjaunamojo disko. Antraja ranka laikykite ant

papildomos rankenos arba variklio korpuso.

Jei pjukla laikote abejomis rankomis, ranky

nesusizalosite.

Nesiekite ranka po ruosiniu. Apsauginis gaubtas

negali apsaugoti nuo disko aSmenuy po ruosiniu.

Pjovimo gylj nustatykite lygu ruosinio storiui.

Ruosinio apacioje pjaunamojo disko aSmenuy

dantukai turi iSlysti nepilnai.

Niekuomet nelaikykite pjaunamo ruo$inio

rankose arba pasidéj” ant kojuy. Tvirtai jtvirtinkite

ruosinj ant stabilaus pavirsiaus. Svarbu tinkamai
jtvirtinti ruoSinj, kad kiinas buty kuo daugiau
apsaugotas, buty sumazintas pjuklo strigimas ir
galimybé prarasti kontrol".

e) Kai pjovimo jrankiu galite uzkabinti pasléptus
kabelius ar jrankio maitinimo kabelj, jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny pavirsiy. Kontakto
su jtampa turin€iu kabeliu metu neapsaugotose
metalinése jrankio dalyse atsiras jtampa, kuri
gali nutrenkti operatoriy.

f) Pjaudami visuomet naudokite pjovimo kreiptuva
arba tiesiabriaunj kreipiamaja plokstel’.

Tai padidina pjovimo tiksluma ir sumazina
pjaunamojo disko strigimo galimyb’.

g) Visuomet naudokite diskus su reikiamo dydzio

&

o

o

ir formos (rombo arba apskrita) veleno anga.
Pjuklo jtvirtinimo technikos neatitinkantys diskai
suksis ekscentriSkai, dél ko galite nesuvaldyti
pjuklo.

Niekada nenaudokite sugadinty arba netinkamo
tipo poverzliy arba varzty. Disko poverZlés ir
varztai specialiai suprojektuoti Siam pjuklui, kad
uztikrinty optimaly ir saugy veikima.

Atatrankos priezastys ir operatoriaus
apsaugojimas nuo jos

Atatranka vyksta dél staigaus pjuklo disko
uzstrigimo arba pakreipto pjaunamojo disko,
atatrankos metu nevaldomas pjuklas pakyla
nuo ruosinio ir sviedziamas link operatoriaus.
Tvirtai jpjovoje uzstrig's diskas nustoja suktis
ir variklis staiga sviedzia jrankj atgal link
operatoriaus.

Jei pjovimo metu diskas pakreipiamas,
uzpakalinés disko briaunos dantukai gali
jsikabinti j medienos pavirsiy, dél ko diskas
gali iSSokti i$ jpjovos ir buti nusviestas atgal
link operatoriaus.

Atatranka vyksta dél netinkamo pjuklo naudojimo
ir/arba neteisingu darbo salygy, jos galima
iSvengti imantis Zemiau nurodyty atitinkamy
saugumo priemoniy.

a)

c

(¢)
-~

d)

Pjukla laikykite tvirtai abejomis rankomis, kad
galétuméte atremti atatrankos jégas. Jusy
kinas turi bati kurioje nors pjuklo puséje, taciau
negali buti vienoje linijoje su pjaunamuoju disku.
Dél atatrankos pjuklas gali pasokti atgal, taCiau
imdamasis atitinkamy saugumo priemoniy,
operatorius gali suvaldyti atatrankos jégas.

Jei diskas strigo arba sustojo dél kitos
priezasties, iSkart atleiskite jungiklj ir nejudamai
laikykite pjukla ruoSinyje, kol diskas visiSkai
sustos. Niekada nebandykite traukti pjuklo i$
ruo$inio arba traukti atgal kol diskas dar sukasi,
nes gali jvykti atatranka. ISsiaiskinkite disko
strigimo priezastis ir jas pasalinkite.

I$ naujo paleisdami ruosinyje esantj pjukla,
pirma sulygiuokite pjaunamajj diska jpjovoje ir
patikrinkite, ar disko dantukai nejkib” j ruosinj.
Jei diskas stringa, pakartotinio paleidimo metu
jis gali iSSokti arba atatrankos buti iSsviestas i$
ruosinio.

Kad sumazintuméte disko strigimo ir atatrankos
rizika, dideles plokstes paremkite. Didelés
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plokstés dél savo svorio islinksta. Atramos turi
buti statomos po plokste i$ abiejy pusiu, Salia
pjovimo linijos ir Salia plokstés krasty.
Nenaudokite atSipusiu arba pazeisty disky.
NeuZgalasti arba neteisingai jstatyti diskai gali
daryti per siaura jpjova, dél kurios susidarys per
didelé trintis, diskas strigs ir vyks atatranka.
Prie$ pjaunant reikia patikrinti, ar pjovimo gylio
ir jstrizo pjuvio reguliavimo svirtys yra tvirtai
uzverztos. Jei pjovimo metu disko reguliavimo
svirtys pasislinks, diskas gali uzstrigti ir sukelti
atatranka.

Bukite ypac atsargus, kai pjaunate sienas ar
kitas aklinas vietas ,,jstim’ pjukla“. ISlendantys
pjuklo aSmenys gali uzkibti uz kity objekty ir
sukelti atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto saugos
instrukcijos

a)

c

e

Prie§ naudodami pjukla patikrinkite, ar
taisyklingai veikia apatinis apsauginis gaubtas.
Nesinaudokite pjuklu, jei apatinis apsauginis
gaubtas juda ne laisvai ir greitai neuzdengia
disko. Atidaryto apatinio apsauginio gaubto
niekada nepritvirtinkite pleistu ir nepririskite.
Jei pjuklas atsitiktinai iskrito i$ rankuy,
apsauginis gaubtas gali buti sulenktas.
Pakelkite apatinj apsauginj gaubta su
jtraukiama rankena ir patikrinkite, ar gaubtas
laisvai juda ir neliecia disko arba kity daliy
pjaunant bet kokiu kampu ir gyliu.

Patikrinkite apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés veikima. Jei apsauginis gaubtas ir
spyruoklé veikia neteisingai, prie$ naudojant
pjukla reikia juos pataisyti. Apatinis apsauginis
gaubtas gali létai veikti dél pazeisty daliy,
sakingy sanasy arba susikaupusiy pjuveny.
Apatinj apsauginj gaubta galima atlenkti rankiniu
bldu tik atliekant specialius pjuvius, pavyzdZiui,
Lstimus pjukla“ arba ,,sudetinj pjuvj“.
Jtraukiama rankena pakelkite apsauginj gaubta
kol diskas lenda j ruos$inj, tuomet paleiskite
gaubta. Atliekant visus kitus pjuvius, apatinis
apsauginis gaubtas turi veikti automatiskai.
Prie$ padédami pjukla ant darbastalio arba
grindy, patikrinkite, ar apatinis apsauginis
gaubtas uzdengé diska. Neapsaugotas
nuozulniai padétas diskas stums pjtkla atgal
pjaudamas viska savo kelyje. Atsiminkite, kad
iSjungus jungiklj, diskas sustoja ne i$ karto.

Pries naudojant diskinj pjukla
Patikrinkite:

e Arvariklio jtampa atitinka maitinimo jtampa
(irankiai skirti 220-240 V maitinimo jtampai).

e Ar maitinimo kabelio lizdas ir kiStukas yra
geros bukles: vientisi, be palaidy galy ir
nepaZeisti;

e Jei pjaunamajam diskui triksta dantuky
arba matosi jskilimai, jj reikia tuoj pat
pakeisti.

o /sitikinkite, kad diskas patikimai jtvirtintas.

e Diskiniu pjuklu pjaukite tik mediena ir
panasius ruosinius.

Nenaudokite deformuoty arba paZeisty

pjaunamujy disku.

Nenaudokite HSS disky.

Naudokite tik reikiamo dydZzio diskus, kuriy

duomenys ir apraSymai atitinka reikalavimus;

Niekuomet nenaudokite jokiy disku, kurie yra

storesni nei pjaunantieji peiliai.

Nestabdykite pjuklo disko spausdami jj i$ Sono.

Patikrinkite, ar disko apsauginis gaubtas

laisvai juda ir pilnai uzsidaro.

Niekada nejtvirtinkite apsauginio gaubto

atidarytoje padétyje.

Niekada nespauskite pjaunamojo disko jstrizai.

Dél to diskas gali skilti.

Bukite atsargus pjaudami mediena su

gumbais, vinimis, jtrukimais ir/arba apnesta

purvu, nes dél Siy priezasciy diskas gali jstrigti.

Niekada nepalikite diskinio pjuklo be prieziuros.

-iuo diskiniu pjuklu pjaukite tik mediena ir

panasius ruosinius.

Irankio naudojimas

Ruosin;j jtvirtinkite spaustuvais arba verztuvais.
Niekada ranka nevalykite arti pjuklo disko
esanciy skiedry ir pjuveny. Jei tarp judamy

ir nejudamy pjuklo daliy jstrigo medienos
skiedros, diskinj pjukla reikia iSjungti ir
sustabdyti. Prie§ iSimant jstrigusias skiedras,
reikia iStraukti kiStuka i§ maitinimo tinklo lizdo.
Patikrinkite, ar diskas tinka diskinio pjuklo
veleno sukimosi greiciui. Pjauti pradékite tik
tuomet, kai diskas ims suktis visu grei€iu.
ljungimo metu diskinis pjuklas turi bati
neapkrautas (t.y. jis neturi liesti ruosinio).
Diskinis pjuklas turi pasiekti pilna greitj.
Niekada nepjaukite medienos ruosinio, kuris
yra storesnis uz disko pjovimo gyl].
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e Pjaudami sienas arba grindis patikrinkite, ar
pjovimo vietoje néra laidy instaliacijos arba
vamzdziy.

e ISjung’jrank|, pries iStraukdami jj iS ruosinio ir
padédami j vieta, palaukite, kol diskas visiskai
sustos. Dirbant su diskiniu pjuklu reikia uzsidéti
ausines.

|rankj reikia tuoj pat iSjungti pastebéjus Siuos

gedimus:

e Pazeistas maitinimo kabelio kiStukas arba lizdas.

e Suged’s jungiklis.

e Diskinis pjuklas perkaito.

e Jauciamas degancios izoliacijos kvapas arba
matosi dumai.

Elektros saugumo priemonés

Laikydamiesi jusy Salyje galiojanciy elektriniy

jrenginiy naudojimosi saugumo taisykliy sumazinsite

gaisro, elektros kruvio smugio ir susizeidimo rizika.

Perskaitykite Sias bei pridétas saugumo taisykles.

Instrukcijas laikykite saugioje vietoje!

A\

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jrankio techniniame pase
nurodyta jtampa.

Il klasés jrenginys — Dviguba izoliacija -
Nereikalingas jZzemintas kiStukas.

Kabeliy ir kiStuky keitimas

Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu maitinimo kabeliu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba gamintojo vartotojy aptarnavimo
skyriaus. Pakeit” kabelius ir kiStukus naujais,
senuosius tuoj pat iSmeskite. Pavojinga jkisti j
maitinimo tinklo lizda palaido kabelio kiStuka.

Pailginimo kabeliai

Naudokite tik aprobuotus pailginimo kabelius,
tinkamus jrenginio maitinimo kabelio kiStukui.
Minimalus laidininko skerspjuvio plotas yra

1.5 mm2. Naudodami kabelio rit" visuomet pilnai
jaisvyniokite.

NKIMO IR F A 0
KCIJO

Prie$ reguliuodami pjukia jsitikinkite, kad
kistukas yra iStrauktas is maitinimo tinklo
lizdo.

Pjovimo kampo nustatymas

e Atlaisvinkite abi rankenéles (12).

e Pasukite pagrindo plokst” norimu kampu (0° -
45°) ir uzverzkite rankenéles. Pjovimo kampas
rodomas kampamatyje (14).

Pjovimo kreiptuvo jstatymas

e Atlaisvinkite rankenél” (11).

e |statykite pjovimo kreiptuva j numatytas angas.

¢ Nustatykite reikiama pjovimo plotj ir uzverzkite
rankenél” (11).

Pjovimo gylio nustatymas

e Atlaisvinkite rankenél” (3).

e Pastumkite pagrindo plokst™ (7) Zemyn.

¢ Nustat reikiama pjovimo gylj uzverzkite
suverzimo rankenél” (3).

Pjaunamojo disko keitimas arba valymas

A\

e Kad velenas nesisukty, naudokite veleno
fiksavimo rankenél” (13).

e Naudodami pridéta SeSiabriaunj verzliaraktj
atlaisvinkite varzta su SeSiabriaune galvute (6)
pjaunamojo disko viduryje.

e Atverskite apsauginj gaubta ir uzfiksuokite su
rankenéle (15).

e |Straukite laikantjjj flansa ir pjaunantjjj diska,
diska nuvalykite arba pakeiskite nauju.

e \él uzmaukite diska ant veleno.

e Atlaisvindami rankenél” (15) leiskite apsauginiui
gaubtui uzdengti diska.

e |statykite atgal veleno fiksavimo rankenél” (13),
uzdeékite laikantjjj flansa (8) ir vel uzverzkite
varzta su Sesiabriaune galvute (6).

4. EKSPLOATAVIMAS

©

Jjungimas/isjungimas

¢ Nuspauskite mygtuka (16) desSiniosios rankos
nyksciu ir laikykite nuspaud’.

e Kad pjukla paleistuméte, paspauskite mygtuka
2).

e Kad pjukla isSjungtuméte, mygtuka (2)
atleiskite.

Naudokite tik gamintojo rekomenduotus
pjlkly pjaklus, kurie atitinka EN 847-1.

Dirbant su diskiniu pjaklu
rekomenduojama uZsideti ausines.
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Eksploatavimas

e Ruosinj jtvirtinkite spaustuvais arba verztuvais,
kad abi rankos buty laisvos ir galétuméte
valdyti pjukla.

® |junkite pjukla ir uzdékite pagrindo plokst” ant
ruosinio.

e Pamazu stumkite pjukla pirmyn iSlaikydami
tiesia pjovimo linija.

e Stipriai spauskite pagrindo plokst” | ruosinj,
nes diskinis pjuklas gali pradéti vibruoti, dél ko
gali skilti diskas.

A

5. TECHNINE PRIEZIURA

|rankiai suprojektuoti ilgam eksploatacijos
laikotarpiui su minimalia technine priezira.
Pastovus patenkinamas veikimas priklauso
nuo tinkamos jrenginio priezitros ir reguliaraus
valymo.

Leiskite pjaklui atlikti savo darba.
Nestumkite per stipriai.

Atlikdami variklio technin’prieZiara
Jsitikinkite, kad jrankis neprijungtas prie
maitinimo tinklo.

Gedimy salinimas

femiau pateikiame keleta galimy gedimo
priezasciy ir sprendimuy, j kuriuos galite atkreipti
démes;j, jei pjuklas veikia neteisingai.

1. Elektrinio variklio temperatiira virsija 70°C.
e Variklis perkrautas per didele apkrova.
* Pjaukite léCiau ir leiskite varikliui atausti.
e Variklis sugedes.
* PraSome susisiekti su aptarnavimo skyriumi
garantijos korteléje nurodytu adresu.

2. Jjungus jrankis neveikia.
e Pazeistas maitinimo kabelis ir/arba kiStukas.
e Patikrinkite maitinimo kabelj ir/arba kiStukas.
e Sugedes jungiklis.
® PraSome susisiekti su aptarnavimo skyriumi
garantijos korteléje nurodytu adresu.

3. Pjaunant jrankj sunku stumti tiesia linija,
gaunamas nelygus pjuvis.

e Diskas yra jlenktas arba neastrus.
* Pakeiskite diska.

4. Diskinis pjuklas garsiai dirba ir/arba
netolygiai veikia.
e Susidévéje angliniai Sepetéliai.
® PraSome susisiekti su aptarnavimo skyriumi
garantijos korteléje nurodytu adresu.

Valymas

Kad variklis neperkaisty, jrenginio ausinimo
angos turi buti Svarios. Reguliariai nuvalykite
jrenginio korpusa su minkstu audeklu, geriausiai
po kiekvieno panaudojimo. Neleiskite kauptis
dulkéms ir purvui ausinimo angose.

Jei purvas nenusivalo, naudokite minksta
audekla sudrékinta muiluotu vandeniu. Niekada
nenaudokite tokiy tirpikliy, kaip benzinas,
alkoholis, amoniako tirpalas ir t.t. -ie tirpikliai gali
pakenkti plastikinéms dalims.

Angliniy Sepetéliy pakeitimas

e |Simkite varztus (17).

e |Simkite anglinius Sepeteélius (18) i$ diskinio
pjuklo ir patikrinkite, ar jie nesusidevej".

e |statykite anglinius Sepetélius atgal j Sepetéliy
laikiklius.

e Patikrinkite, ar geras salytis tarp angliniy
Sepeteliy varinio kontakto ir Sepetéliy laikiklio
varinés dalies.

e |statykite varztus (17) ir tvirtai uzverzkite.

A\

Sutepimas
Papildomai jrankio tepti nereikia.

Jei Sepetéliai susideévejo iki 4 mm, juos
pakeiskite.

Gedimai

Jei pastebite gedima, pvz., susidévi kokia nors
dalis, prasome susisiekti su aptarnavimo skyriumi
garantijos korteléje nurodytu adresu. -io vadovo
nugareléje pavaizduotas iSskleistas daliy, kurias
galima uzsisakyti, vaizdas.

APLINKOSAUGA

Kad transportavimo metu jrenginys buty
nepazeistas, jis pristatomas tvirtoje pakuotéje,
kuri pagaminta daugiausiai i$ tokiy medziagy,
kurias galima pakartotinai perdirbti. Todel
praSome pasirtpinti, kad pakuoté bty perduota
perdirbimui.
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Sugede ir/arba iSmesti elektriniai arba
elektroniniai prietaisai turi bati surenkami

atitinkamuose perdirbimo centruose.

GARANTIJA

Garantijos salygos pateiktos atskiroje pridétoje
garantijos korteléje.
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RIPZAGIS

Paldies, ka iegadajaties “Ferm” preci.

Tagad jums ir izcilas kvalitates prece, ko
piegadajis viens no Eiropas vadosajiem
izplatitajiem. Visas “Ferm” piegadatas preces ir
razotas péc augstakajiem izpildes un droSibas
standartiem, un saskana ar musu filozofiju més
nodrosinam arfi lielisku klientu apkalposanu, kura
ietilpst gadu garantija.

Meés ceram, ka jus izbaudisiet $is preces lietoSanu
daudzus, jo daudzus gadus.

Turpmak teksta noraditie numuri attiecas uz 2.
Ipp. redzamajiem ziméjumiem

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet
@ ekspluatacijas instrukcijas. lepazistieties

ar tas funkcijam un darbibas
pamatprincipiem. Lai nodrosinatu ierices
pareizu darbibu, veiciet tas apkopi
atbilstosi instrukcijam. Ekspluatacijas
instrukcijas un pievienota dokumentacija
jaglaba ierices tuvuma.

Saturs

. Masinas dati

. DroSibas instrukcijas

. Montésana un regulé$anas instrukcijas
. Ekspluatacija

. Apkope

1. MASINAS DATI

Tehniskas specifikacijas

O wWwN =

Spriegums 220-240V~
Frekvence 50 Hz
Padeves jauda 1050 W
Bezslodzes atrums 4900/min
Zaga asmens izmeri (0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
Maks. zagesanas dzilums 90° 68 mm
Maks. zagesanas dzilums 45° 46 mm
IP kategorija IP20
Svars 4.19 kg
Lpa (skanas spiediena limenis) 88+3 dB(A)
Lwa (skanas jaudas limenis) 99+3 dB(A)
aw (vibraciju lielums) 2+1.5m/s?

Vibracijas imenis
Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noraditais vibracijas emisiju limenis merits,
izmantojot standarta EN 62841 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu, lietojot
instrumentu minétajiem meérkiem
- instrumenta izmantosana citiem mérkiem
vai ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas limeni
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art
ir ieslegts, tacu ar to nestrada, var ieverojami
samazinat iedarbibas imeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
gadajot, lai rokas ir siltas, un organizéjot darba gaitu

Informacija par izstradajumu

Att. A

1. Rokturis

. leslegsanas/Izslegs$anas sledzis

. grieSanas dziluma fikseSanas klokis
. Barosanas kabelis

Zaga asmens droSibas aizsargierice
. SeSsturgalvas skruve

. Atbalsta plaksne

. Sprostgredzens

9. Zaga asmens

10.Virzosa plate

11.Virzosas plates fikseésanas klokis
12.Zagésanas lenka fiksésanas klokis
13.Varpstas blokésanas klokis
14.Lenkmers

15.Klokis

16.DroSibas slédzis

17.0gles sukas skruve

18.0glekla suka

©OND U WN

Izpakos$ana

1. Ripzagis

1 Virzo$a plate

1 Skrivgriezi skrivém ar ieks€gjo sessturi

Vispirms parbaudiet, vai piegadatie produkti nav
bojati transportésanas gaita un vai visas dalas ir
piegadatas.
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2. DROéTBAS INSTRUKCIJAS f) Zagejot gareniski, vienmer lietojiet virzoso plati

Apziméejumu skaidrojums

Apzimé personala traumésanas, dzivibas
zaudésanas vai instrumenta bojasanas
risku gadijuma, ja netiek ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.

Apzimé elektriska Soka bistamibu.
Nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu no

elektriskas padeves rozetes gadijuma, ja
kabelis tiek bojat, un apkopes gaita.

P> B>

Nelaujiet citam personam tuvoties
stradajosam ripzagim.

-
=ilje

Lietojiet ausu un acu aizsardzibu.

Valkajiet puteklu masku. Stradajot ar
koksni, metaliem un citiem materialiem,
var izcelties putekli, kas ir kaitigi
veselibai. Neapstradajiet materialu, kura
sastava ir azbests!

s Xel

Bistamiba

a) Nepieskarieties ar rokam griezamai virsmai

un asmenim. Savu otru roku turiet uz papildus

roktura vai motora korpusa. Ja zagi tur ar

abam rokam, tas nevar ievainot ar asmeni.

Nesniedzieties zem apstradajamas detalas.

Aizsargierice nevar pasargat jus no asmens

zem apstradajamas detalas.

Piemeérojiet grieSanas dzilumu apstradajamas

detalas birzumam. Zem apstradajamas detalas

jabut redzamam mazak par asmens pilnu zobu.

Nekad neturiet apstradajamo detalu savas

rokas vai pari celim. Nostipriniet apstradajamo

detalu uz stabilas platformas. Ir svarigi
pienacigi nostiprinat darbu, lai samazinatu
bistamibu kermenim, asmens iekileéSanos un
kontroles zaudé&jumu.

e) Turiet elektrisko instrumentu pie rokturiem ar
izolgjosam virsmam, ja ekspluatgjiet to vietas, kur
instruments var saskarties ar apsléptiem vadiem
vai savu baroSanas kabeli. Kontakts ar vadu,
pa kuru plust elektriska strava, artinstrumenta
atklatajas metala dalas izraisis elektrisko stravu,
kas operatoram radis elektrisko Soku.

c

(o)

e

vai taisnlenka vadiklu. Tas uzlabos griezuma
precizitati un samazinas asmens iekilésanas
varbutibu.

g) Vienmer lietojiet asmenus ar tapnu caurumu
pariezu izmeéru un formu (rombveida vai apalu).
Asmeni, kas neatbilst zaga stiprinajumiem,
kustésies ekscentriski, tos nevarés kontrolét.

h) Nekad neizmantojiet bojatas vai neatbilsto$as
paplaksnes un skruves asmens stiprinasanai.
Asmens paplaksnes un skruves tika izveidotas
speciali prieks jusu zaga, nodrosinot optimalu
darbspéju un ekspluatacijas droSibu.

Atsitiena iemesli un novérsana

Atsitiens ir iespiesta, iekiléta vai necentréta zaga

asmens peksna reakcija, kas izraisa nekontroléta

zaga izlekSanu no apstradajamas detalas uz preft
operatoram;

e Jaasmens tiek ciesi iespiests vai iekilats
griezumam aizveroties, tas apstajas, un motora
reakcija atri novirza ierici uz operatora pusi;

e Jaasmens griezuma tiek sagriezts vai
saskiebts, tad asmens mugurpuses zobi var
iegriezties koka aug$éja virsma, izcelot asmeni
no griezuma un izraisot ta atlécienu virziena
pret operatoru.

Atsitiens ir zaga nepareizas lietoSanas un/vai
nepareizu ekspluatacijas proceduru vai noteikumu
rezultats, no ta var izvairities, izmantojot
sekojosus piesardzibas pasakumus.

a) Ciesi turiet zagi ar abam rokam, novietojot rokas
ta, lai nodro$inatu pretestibu atsitiena spekiem.
Novietojiet savu kermeni jebkura pusé sanus
no zaga, bet tikai ne viena linija ar zagdi. Atsitiens
var izraisit zaga atlécienu atpakalvirziena, bet
operators var kontrolét atsitiena spekus, ja ir
veikti piesardzibas pasakumi.
Ja asmens iekilgjas, vai grieSana jebkada
iemesla de| tiek partraukta, atlaidiet sprudu
un turiet zagi nekustigi idz asmens pilnigai
apturei. Nekad neméginiet iznemt zagi
no apstradajamas detalas vai izvilkt zagi
atpakalvirziena, kad asmens darbojas, citadi
var notikt atsitiens. Izpétiet un izmantojiet
piesardzibas pasakumus, lai noverstu asmens
iekllasanas iemeslus.
c) Atkartoti iedarbinot zagi apstradajama

detala, centréjiet zaga asmeni griezuma un

c
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parliecinieties, ka zaga zobi neiegrauzas
materiala. Ja zaga asmens tiek ieKiléts,

tas var izlekt no detalas un atsisties zaga
iedarbinasanas gaita.

Lielus delus atbalstiet, lai samazinatu asmens
iekllesanas un atsiSanas risku. Lieliem deliem
ir tendence izliekties zem sava svara. Atbalsti
jaizvieto abos déla galos, tuvu griezuma [inijai
un tuvu déla malai.

nelietojiet neasus un bojatus asmenus.
Neasinati vai nepareizi uzstaditi asmeni izveido
Saurus griezumus, izraisot pastiprinatu berzi,
asmens iekiléSanos un atsitienu.

Pirms griezuma veik$anas asmens dziluma un
slipuma regulésanas sledzosam sviram jabut
cieSi un drosi pievilktam. Ja grieSanas gaita
asmens regulésana izkustas, tad var notikt
iekileSanas un atsitiens.

Ar vislielako uzmanibu veiciet iegriezumus
esosas sienas vai citas necaurredzamas
virsmas. lzvirzijies asmens var iegriezties kada
priekSmeta, izraisot atsitienu.

Drosibas instrukcijas apakséjai aizsargiericei

a)

&

c)

Pirms katras lietoSanas parbaudiet apaksejas
aizsargierices aizver§anas pareizibu. Nelietojiet
zagi, ja apak$éja aizsargierice nekustas brivi
un neaizveras uzreiz. Nekad nepiestipriniet

un nepiesieniet apaksgjo aizsargierici

atvérta stavokli. Ja zagis nejausi nokrit,
apakseja aizsargierice var saliekties. Paceliet
apaks$é€jo aizsargierici ar ievilkSanas rokturi

un parliecinieties, ka pie viesiem griezuma
lenkiem un dzilumiem ta kustas brivi un
nepieskaras asmenim un citam dalam.
Parbaudiet apaksejas aizsargierices

atsperes darbibu. Ja aizsargierice un

atspere nedarbojas pareizi, tas jasalabo

pirms lietoSanas. Apakse€ja aizsargierice var
darboties leni dalu bojajuma, lipigu nogulSnu
vai piegruzojumu sakrasanas de|.

Apakseja aizsargierice japace| manuali tikai
Tpasos gadijumos, veicot iegremdesanas
griezumus un sarezgitus griezumus. Paceliet
apaksejo aizsargierici aiz ievilkSanas rokturi,
un tikko asmens ieies materiala, atlaidiet to.
Visos citos zagésanas gadijumos apaksgjai
aizsargiericei jadarbojas automatiski.

Vienmer ieverojiet, lai apakseja aizsargierice
parklaj asmeni pirms zaga nolik§anas uz galda
vai gridas. Neaizsargats, inerces de| rotejosais

asmens izraisis zaga kustibu atpakalvirziena,
griezot visu, kas pagadas cela. Nemiet vera
laiku, kas paiet pirms asmens apstasanas pec
sleédza atlaiSanas.

Pirms ripzaga lietosanas
Parbaudiet sekojoSus punktus:

e \ai motora spriegums atbilst magistrales
spriegumam (atbilstiba magistrales
spriegums 220-240 V

e Vai barosanas kabelis un kontaktdaksa
ir laba stavokir: gluds, bez nesaslégtiem
galiem un bojajumiem;

o Jazaga asmenim trakst zobi vai ir redzamas
plaisas, tas nekavéjoties janomaina.

e Parliecinieties, ka asmens ir drosi
piestiprinats.

o [ietojiet So zagi tikai koka un kokam
lidzigiem materialiem.

Nelietojiet ripzaga asmenus, kas ir deforméti

vai bojati.

Nelietojiet HSS asmenus.

Lietojiet tikai tos asmenus, kas atbilst

vajadzigiem izmériem, parametriem un

aprakstiem;

Nekad nelietojiet asmenus, kuru biezums ir

lielaks par aizsargnaza biezumu.

neapturiet ripzaga asmeni, spiezot uz asmeni

no saniem.

Parliecinieties, ka asmens aizsargierice brivi

kustas un pilnigi aizveras.

nekad neblokéjiet aizsargierici atverta stavokir.

Nekad nepaklaujiet asmeni saniskam

spiedienam. Tas var izraisit asmens salusanu.

Esiet uzmanigi, zagéjot koku ar zariem, naglam

vai plaisam, un/vai netirumiem uz t3, jo tas var

izraisit asmens iestregSanu.

Nekad neatstajiet zagi bez uzraudzibas. .

Lietojiet So zagi tikai koka un kokam lidzigo

materialu zagésanai.

Masinas lietoSana

Ilzmantojiet skavas vai spiles apstradajamas
detalas nostiprinasanai.

Nekad nenovaciet koka $kembas un zaga
skaidas, kas atrodas asmens tuvuma, ar
rokam. Ja starp ierices fiksétam un kustigam
dalam ir nokluvusi mazi koka gabali, ripzagis

ir jaapstadina. Kontaktdaksa jaiznem no
kontaktligzdas pirms atlikumu novaks$anas.
Parliecinieties, ka asmens ir piemérots ripzaga
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varpstas atrumam. Nemeéginiet zagét pirms
zagis ir sasniedzis pilnu atrumu. Parliecinieties,
ka ieslédzot zagi, tas darbojas bez slodzes
(t.i. nav kontakta ar apstradajamo detalu).
Vispirms zagim jasasniedz pilns atrums.

* Nekad negrieziet koku, kas ir biezaks par
ripzaga asmens dzilumu.

e Zagejot koka sienas vai gridu, parliecinieties,
ka griezuma vieta nav vadu vai caurulvadu.

e |zsledziet instrumentu un sagaidiet asmens
pilnu apstasanos pirms zaga nonemsanas
no apstradajamas detalas un novaksanas.
Lietojot ripzagi, jaizmanto dzirdes aizsardziba.

Izslédziet masinu nekavéjoties, ja tiek konstatéts:
e Bojata baroSanas kontaktdaksa vai kabelis;

e Bojats sledzis.

¢ Ripzaga parkasésana.

e Dumi vai smaka no dego$as izolacijas.

Elektriska droSiba

Lietojot elektriskas masinas, vienmer ieverojiet
dro$ibas noteikumus, kas tiek pieméroti jisu
valsti, lai samazinatu ugunsgréka, elektriska
Soka un personala traumésanas risku. Izlasiet
sekojosas drosibas instrukcijas un ari pievienotas
drosibas instrukcijas. Glabajiet Sis instrukcijas
drosa vietal!

A

Vienmér parbaudiet, ka elektriska padeve
atbilst spriegumam uz parametru
plaksnes.

Il klases masina — Dubulta izolacija — Nav
vajadziga iezeméta kontaktdaksa.

Kabela vai kontaktdak$as nomaina

Ja baro$anas kabelis tiek bojats, tas janomaina
ar specialo baro$anas kabeli, kuru var iegadaties
pie razotaja vai razotaja klientu servisa. lzmetiet
vecus kabelus un kontaktdaks$as uzreiz péec to
nomainas ar jauniem izstradajumiem. Ir bistami
ieslegt nepievienota kabela kontaktdaksu
kontaktligzda.

Pagarinataju lietoSana

Lietojiet tikai sankcionétus pagarinatajus, kas ir
piemeéroti masinas padeves jaudai. Minimalais
vada $kérsgriezums ir 1.5 mm2. Izmantojot kabela
spoli, vienmeér spoli pilnigi iztiniet.

ESANA UN
ANAS INSTRUKCIJAS

3. MON
REGULE

Zageésanas lenka iestati$ana (slipums)
e Atslabiniet abus klokus (12).
e Pagrieziet atbalsta plaksni pareiza stavoklr (0°

- 45°), un pievelciet klokus. Zagésanas lenki
(slipumuy) var nolasit uz lenkmeéra (14).

Pirms zaga regulésanas parliecinieties,
ka kontaktdaks3a ir iznemta no ligzdas.

Virzosas plates pierikoSana

e Atslabiniet kloki (11).

e jevietojiet virzosu plati paredzétajas spraugas.

* jestatiet pareizu griezuma platumu un
pievelciet kloki (11).

GrieSanas dziluma iestatiSana

e Atslabiniet kloki (3).

e Pagrieziet atbalsta plaksni (7) lejup.

e Pievelciet fiksejoSo kloki (3), kad pareizs
dzilums ir iestatits.

Zaga asmens nomaina vai tirisana

A\

e izmantojiet varpstas fikséSanas kloki (13), lai
noverstu varpstas rotésanu.

e Péc tam atslabiniet skrivi ar sesstira galvu
(6) zaga asmens centra, izmantojot paredzéto
skruavgriezi skruvem ar iek$ejo sessturi.

e Pagrieziet droSibas aizsargierici atpakal un
turiet to tur ar kloka (15) palidzibu.

® |znemiet sprostgredzenu un zaga asmeni, tad
notiriet zaga asmeni, vai nomainiet to ar jaunu
zaga asmeni.

o Atlieciet zaga asmeni atpakal uz varpstas.

e Laujiet drosiba aizsargiericei atgriezties sava
vieta virs zaga asmens, atlaizot kloki (15).

e |espiediet varpstas fikseéSanas kloki (13)
atpakal, ievietojiet sprostgredzenu (8) un
vélreiz ciesi pievelciet seSstira skrivi (6).

4. EKSPLUATACIJA

©

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos zaga
asmenus, kas atbilst EN 847-1.

Dzirdes aizsardziba tiek rekomendéta
stradajot ar ripzagi.
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leslegsSanas/IzslegSana

¢ Nospiediet kloki (16) ar labas rokas 1kski un
turiet to nospiestu .

¢ Nospiediet kloki (2), lai iedarbinatu zagi.

o Atlaidiet kloki (2), lai apturétu zagdi.

Ekspluatacija

¢ Nostipriniet darba detalu ar skavam vai spilém,
lai abas rokas atbrivotu zaga darbinasanai.

o leslédziet zagi un nolieciet apaks$éjo plaksni uz
darba virsmu.

o Leéni virziet zagi uz ieprieks iezimétu griezuma
[iniju un Iéni nospiediet zagi lejup.

e (Ciesi piespiediet apakséjo plaksni pie darba
virsmas, citadi ripzagis var sakt vibrét, izraisot
asmens salusanu.

A\

5. APKOPE

Masinas ir paredzétas ilgam darbam ar minimalu
apkopi. llgsto$a apmierino$a ekspluatacija

ir atkariga no masinas pareizas kopsanas un
regularas firisanas.

Laujiet zagim darboties. Nepielietojiet
parlieku spiedienu uz ripzagi.

Veicot motora apkopes darbus,
parliecinieties, ka masinai nav pievadits
spriegums.

Traucéjumu meklésana

Zemak tiek dots traucejumu iesp€jamo iemeslu
un risinajumu saraksts, kuru jus varat aplukot, ja
jUsu ripzagis nedarbojas pareizi.

1. Elektriska motora temperatura parsniedz
70°C.
e Motors tika parslogots ar smagu darbu.
o Zagéjiet Iénak un Jaujiet motoram atdzist.
e Motors ir bojats.
e | tdzu sazinieties ar servisu, kura adrese ir
uz garantijas kartinas.

2. Instruments nedarbojas, kad tiek ieslegts.
e Bojats kabelis un/vai kontaktdaksa.
e Parbaudiet kabeli un/vai kontaktdaksu.
e Bojats sledzis.
e [ (idzu sazinieties ar servisu, kura adrese ir
uz garantijas kartinas.

3. GrieSanas gaita ir loti gruti virzit darbu uz
prieksu pa taisno liniju, un griezums nav tirs.
e Asmens ir saliekts vai neass.
e Nomainiet asmeni.

4. Ripzagis izraisa lielu troksni un/vai
nedarbojas vienmerigi.
e Ogles nonemegjsukas ir nolietojusas.
® [ udzu sazinieties ar servisu, kura adrese ir
uz garantijas kartipas.

Tinsana

Uzturiet masinas ventilacijas spraugas tiras, lai
noveérstu dzin€ja parkarsésanu. Regulari tiriet
masinas korpusu ar mikstu lupatinu, vélams - péc
katras lietoSanas. Uzturiet ventilacijas spraugas
brivas no putekliem un netirumiem. Ja nefirumus
nevar nonemt, lietojiet mikstu lupatinu, samitrinatu
tadus ka benzins, spirts, ozamais spirts utl. Sadi
Skidinataji var sabojat plastmasas dalas.

Ogles nonémejsuku nomaina

Nonemiet skraves (17).

¢ Iznemiet ogles nonémeéjsukas (18) no rokas
ripzaga un parbaudiet to nolietojumu.

e Atlieciet ogles nonémejsukas atpakal
paredzetajas suku turéetajos.

e Parbaudiet, vai vara kontakts uz ogles
nonéméjsukam nodrosina labu kontaktu ar
vara detalu suku turétaja.

e Atlieciet vieta skruves (17) un ciesi pievelciet
tas.

A\

ElloSana
Masinai nav vajadziga papildus ello$ana.

Ja nonémeéjsukas ir nolietojusas un
kluvusas mazakas par 4 mm, tas
janomaina.

Klumes

Ja notiek klume, pieméram, péc detalas
nolietoSanas, ltdzu, sazinieties ar servisu,

kura adrese ir uz garantijas kartinas. Uz Sis
rokasgramatas mugurpuses jus atradisiet izvérstu
skatu, kas parada detalas, kuras jus varat pasutit.
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APKARTEJA VIDE

Lai noverstu bojajumu transportésanas gaita,
instruments tiek piegadats cieta iepakojuma,
kas parsvara sastav no otrreiz parstradajama
materiala. Tapec ludzu izmantojiet iesp€jas
iepakojuma parstradei.

elektroniskus aparatus jasavac
atbilstosos otrreizéjas parstrades
punktos.

GARANTIJA

Garantijas noteikumus var atrast uz atseviskas
pievienotas garantijas kartinas.

E Bojatus un/vai brakétus elektriskus un
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KETASSAAG

Suur ténu teile kdesoleva Ferm’i toote ostmise
eest.

Saite endale Euroopa Uhe juhtiva hulgifirma poolt
pakutud suurepérase toote.

Koik Ferm’i tooted, mida teile pakutakse,

on valmistatud vastavalt tootlusnormidele ja
ohutusstandarditele ning samas pakume ka
suureparast klienditeenindust kui meie ettevotte
filosoofia téhtsat osa ja lisaks sellele kaasneb iga
tootega garantiiajaga tldkindlustus.

Loodame, et kdesoleva toote kasutamine pakub
teile meeldivaid elamusi mitmeks aastaks.

Numbrid jargnevas tekstis viitavad numbritele
joonistel, mis asuvad lehtedel 2

Teie enda ja teiste ohutuse tagamiseks
@ soovitame teil seda kasutusjuhendit

enne sae kasutamist lugeda. Hoidke see

kasutusjuhend ja teised saega

kaasaskaivad kdrvaldokumendid alles
edaspidisteks hinnanguteks.

Sisukord
. Ohutusjuhised

. Kasutamine
. Hooldus

b~ N =

. Seadme andmed

. Koostamise ja seadistamise juhised

1. SEADME ANDMED

Tehnilised andmed

Pinge 220-240V~
Sagedus 50 Hz
Tarbitav vdimsus 1050 W
Tihikdigukiirus 4900/min
Saeketta modtmed 0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
Maks loikevoime 90° 68 mm
Maks l6ikevoime 45° 46 mm
IP kategorija IP20
Mass 4.19kg
Lpa (Helirdhu tase) 88+3 dB(A)
Lwa (helivdimsustase)) 99+3 dB(A)
aw (vibratsioonitase) 2+1.5m/s?

Vibratsioonitase

Kéesoleva juhendi tagakaanel nimetatud

tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud

testile; seda voib kasutada (he t6driista

vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju

esialgseks hindamiseks margitud rakenduste

jaoks kasutatavate tdoriistada kaitamisel

- tdoriista kasutamine muudeks rakendusteks
vOi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel voib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
vOib ekspositsioonitase markimisvaarselt
véheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
t6oriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma to6votteid

Toote kirjeldus

. Kéepide

. Toitellliti (On/Off)

. Loikestigavuse seadenupp
. Toitejuhe

. Saeketta kaitse

. Kuuskantpeaga polt

. Alusplaat

. Lukustusréngas

9. Saeketas

10.Ribastusjuhik
11.Ribastusjuhiku kinnitusnupp
12.Kaldsaagimise kinnitusnupp
13.Spindlilukk
14.Nurgamoddik

15.Nupp

16.DroSibas slédzis

17.0gles sukas skruve
18.0glekla suka

O~NOO O~ WN =

Lahtipakkimine

1 Ketassaag

1 Ribastusjuhik

1 Kuuskantsisevoti

Kontrollige kdigepealt, et saadetis ei ole
transpordi ajal viga saanud ja kas kdik osad on
olemas.
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2. OHUTUSJUHISED

Siimbolite seletus

Koik masinaga seotud vigastus-,
surmajuhtumite riskid vbivad tekkida, kui
el jélgita seda kasutusjuhendit.

Elektrilise Soki risk.
Kui toitejuhe saab vigastada, samuti

enne hooldust tuleb pistik pesast vélja
témmata.

Hoidke kérvalised isikud eemal.

Kasutage kuulmis- ja ndgemiskaitseid.

Kandke tolmumaski. Metalli, puid ja
muude materjalidega téétades véivad
need tekitada tolmu, mis voivad olla
tervistkahjustavad. Arge téétage
materjali mis on asbestist!

DDIPPE>B

Oht

a) Hoidke kded eemale 16ikepiirkonnast ja

saekettast. Hoidke teine kasi abikdepidemel

vOi mootorikattel. Kui mélemad k&ed hoiavad
saagi, on valditud kontakt saekettaga.

Arge torgake katt tooriku alla. Kaitse ei hoia dra

kontakti saelehega altpoolt.

c) Seadistage |6ikesligavus vastavalt tooriku

paksusele. Tooriku alt ei tohi paista tervet

hambapikkust.

Arge hoidke saetavat toorikut kunagi kies vdi

polvedel. Kinnitage toorik kindlale alusele.

Toorik peab olema kindlalt kinnitatud, et

poleks kasutajat ahvardavat ohtu, saeketas ei

painduks ega toorik ei paéseks lahti.

e) Hoidke tooriista isoleeritud pidemetest, kui
t6otav todriist voib puutuda vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i omaenda toitekaablit.
Puutumisel vastu pingestatud juhet véivad
tdoriista metallosad sattuda pinge alla ja anda
elektril6ogi.

f) Ribastamisel kasutage alati ribastusjuhikut voi
muud sirget juhikut. See parendab saagimise
kvaliteeti ja vahendab sae kinnijadmise ohtu.

g) Kasutage alati 6ige 1abim6du ja keskava

c

e~

kujuga saelehti. Kui saeketta keskava ei sobi
volliga, voib tulemuseks olla ekstsentrilisus ja
ohtlik olukord.

Arge kasutage vigaseid véi vale kujuga
kettaseibe ega -polti. Komplektis olevad
kettaseibid on méeldud spetsiaalselt
konkreetse sae jaoks ning tagavad kvaliteetse
ja ohutu saagimise.

=)
=

Tagasil66gi pohjused ja drahoidmine:

e Tagasilddk on sae reaktsioon saeketta
akilisele kinnikiilumisele voi saeteest
korvalekaldumisele, mille tulemuseks on sae
véljahlippamine toorikust;

e Kui saeleht kiilub &kitselt saeteesse kinni, siis
ketas seiskub ja mootorijdud paiskab t&oriista
kasutaja suunas.

e Kui saagimise ajal saeleht paindub voéi kaldub
saeteest korvale, voib saeleht samuti puidusse
kinni jadda, hiipata saeteest vélja ja liilkuda
kasutaja suunas.

Seega on tagasil66gi peamiseks pohjuseks
kasutusvead, mille &rahoidmiseks on antud
jargmised juhised.

a) Hoidke saagi tugevasti ja kahe kdega, olles iga
hetk valmis vastutdétamiseks tagasilédgile.
Seiske saagi hoides tasakaalustatult, kuid
mitte saekettaga Uhel joonel. Tagasilddgi ajal
hakkab saag liikuma kasutaja suunas, kuid
kasutaja saab selle &ra hoida.

Kui saag jaab kinni voi saagimine katkeb
muudel pdhjustel, vabastage paastikluliti ja
hoidke saagi likumatult, kuni saeketas seiskub
taielikult. Arge mingil juhul pltidke tésta saagi
voi tdmmata seda tahapoole, kui saeketas
veel p6orleb — tulemuseks voib olla ohtlik
tagasiléok. Kogemused 6petavad &ra hoidma
saeketta kinnijaamist.

Kui taaskaivitate tooriku sees oleva sae,
joondage eelnevalt saeketas saetee keskele
ja kontrollige, et saehambad ei oleks surutud
vastu toorikut. Kui saeketas on surutud vastu
toorikut, voib taaskaivitamise tulemuseks olla
sae tagasilook.

Suuremodtmeliste toorikute saagimisel votke
tarvitusele meetmed tooriku toestamiseks, et
ara hoida ketta kinnikiilumist ja tagasilo6ki.
Suured paneelid kipuvad oma raskuse all |abi
vajuma. Asetage toed tooriku alla mélemale

k=X

(¢)
-~

ke
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poole: nii I6ike piirkonda kui ka tooriku otsa
kohale.

e) Arge kasutage niiride hammastega ega
vigaseid saekettaid. Nirid voi kdlbmatud
kettad I6ikavad liiga kitsa saetee, mille
tulemuseks on tle méérane hédrdumine, sae
kinnikiilumine ja tagasil66k.

f) Enne saagimist kontrollige, et

saagimissligavuse ja kalde seadistushoovad

oleksid kindlalt fikseeritud asendis. Kui
saagimise ajal sae seadistus muutub,

voib tulemuseks olla sae kinnikiilumine ja

tagasilook.

Olge eriti ettevaatlik, kui hakkate saagima

seina voi muid tundmatuid kohti. Seina

sisemuses voivad olla objektid, mis
pohjustavad sae kinnijaémist ja tagasilodki.

Q

Ohutusjuhised alumise kaitse kohta
a) Kontrollige enne todriista igakordset

kasutamist, et alumine saekaitse on korralikult

oma kohale kinnitatud. Seadet ei tohi
kasutada, kui saekaitse ei liigu vabalt voi

ei sulgu kergesti. Arge kinnitage saekaitset
avatud asendisse. Kui saag kukub kogemata
maha, voib saekaitse kdveraks painduda.
Tostke saekaitse Ules ja veenduge, et see

liigub vabalt ning ei puutu vastu saeketast ega

muid osi mis tahes I6ikenurga voi -sligavuse
juures.

Kontrollige saekaitse lukusti t66d. Kui
saekaitse voi selle vedru ei té6ta korralikult,
tuleb need enne saagima asumist korda teha.

c

Saekaitse liikumist voivad takistada vigastatud

osad voi vaigu ja prahi kogunemine.
c) Saekaitset on lubatud késitsi eemaldada vaid

véhestel juhtudel, nagu seinte sisse I6ikamisel

vOi kombineeritud 16igete puhul. Tostke
saekaitse Ules lukusti abil ning vabastage
lukusti kohe, kui saeketas on materjali sisse
tunginud. Kéikide muude té6de juures peab
saekaitse to6tama iseseisvalt.

d) Enne kui panete sae kéest ara pingile
voi lauale, veenduge, et saekaitse katab
saeketast. Kui saeketas on kaitseta, sunnib
selle hooga pddrlemine liilkuma téoriista
tahapoole koikide sellest tulenevate

tagajargedega. Votke arvesse aega, mis kulub

saeketta taieliku seiskumiseni.

Enne ketassae kasutamist
Kontrollige jargmist:

® Kas mootori nimipinge vastab vérgupingele
(ildjuhul on nimipingeks 220-240 V);

e Kas vérgujuhe ja pistik on korras: puuduvad
lahtised otsad ja vigastused;

e Kas saekettal puuduvad méned hambad
vOi on saekettas praod; sellisel juhul tuleb
saeketas vélja vahetada.

e \Veenduge, et saeleht on kindlalt kinnitatud.
® Kasutage kdesolevat ketassaagi vaid puidu
Jja puidutaoliste materjalide saagimiseks.
Katkiste v6i védndunud saeketaste kasutamine

on keelatud.

Arge kasutage ,kiirliketerasest“ (HSS)

saekettaid.

Kasutage vaid digete mdotmete ja

omadustega saekettaid;

Arge kasutage kettaid, mille paksus on suurem

kui eraldusnoal.

Arge seisake saeketast surudes seda killje

suunas.

Veenduge, et terakaitse liigub vabalt ja sulgub

taielikult.

Arge lukustage liikuvat kaitset avatud

asendisse.

Arge rakendage saekettale kiiljesuunalisi

joudusid. See voib pohjustada saeketta

purunemist.

Olge eriti ettevaatlik, kui saete okslikku puitu

vOi kui puidus voib olla naelu voi kruvisid voi

on toorik maardunud; nimetatud juhtudel voib
saeketas kinni jadda.

Arge kunagi jatke ketassaagi jarelevalveta.

Kasutage kdesolevat ketassaagi vaid puidu ja

puidutaoliste materjalide saagimiseks.

Seadme kasutamine

Kasutage tooriku hoidmiseks klambreid voi
kruustange.

Arge eemaldage kitega puidukilde ega
saepuru saeketta lahedusest. Kui tooriku
kinnitatud ja liikuvate osade vahele sattuvad
puidukillud, véib saeketas kinni kiiluda. Enne
prahi eemaldamist saagimispiirkonnast
tdmmake pistik pistikupesast valja.
Kontrollige, kas saeketas sobib kdesoleva sae
maksimaalse spindlikiirusega. Arge alustage
|6ikamist enne, kui saeketas on saavutanud
taiskiiruse. Kontrollige sisselllitamisel saeketta
poorlemist tlihijooksul (kui see ei puutu
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vastu toorikut). Enne saagimist peab ketas
saavutama téiskiiruse.

 Arge IBigake toorikut, mis on paksem seatud
|6ikesligavusest.

e Saagides seinu voi porandaid veenduge, et
|6igatavas kohas poleks peidetud juhtmeid
ega torusid.

e Parast té6tamise I6petamist lllitage t66riist
alati valja ja oodake enne kéestasetamist, kuni
ketas on taielikult seiskunud. Kandke ketassae
kasutamisel alati kuulmiskaitset.

Lulitage masin viivitamatult vélja, kui avastate:

e Vigase vorgujuhtme vai toitepistiku;

e Defektse luliti;

e Sae Ulekuumenemise;

e Suitsu voi kdrbeldhna (isolatsiooni
Ulekuumenemisest).

Elektriohutus

Elektritdoriistu kasutades jargige oma kodumaal
kehtivaid elektriohutusjuhiseid, et véltida
tulekahju, elektril66ki ja vigastusi. Lugege

1abi jargmised ohutusjuhised ning ka teised
ohutusjuhised. Hoidke kdesolev kasutusjuhend
kindlas kohas alles.

A

Kontrollige et toitepinge vastab
andmesildil toodud nimipingele.

Ohutusklass Il - Topeltisolatsioon —
Maandusega pistikupesa pole
kohustuslik.

Toitejuhtme voi pistiku véljavahetamine

Kui toitejuhe saab kahjustada, tuleb see vahetada
vélja tootja kéest voi tema hoolduskeskusest
saadava spetsiaalse juhtme vastu. Visake vanad
kaablid otsekohe &ra, kui olete need asendanud
uutega. Lahtise kaabli vorkulihendamine on
aarmiselt ohtlik.

Pikendusjuhtmete kasutamine

Kasutage ainult td6stuslikke pikendusjuhtmeid,
mis vastavad masina vdimsusele. Vahim lubatud
juhtme ristldige on 1,5 mm2. Kui kasutate rullil
olevat pikendusjuhet, kerige alati juhe téies
pikkuses lahti.

COOSTAMIS A
i‘l l] -.j ﬂ .V' | »

Enne sae seadistamist tmmake
toitepistik pesast vélja.

Kaldenurga seadmine

e Keerake lahti mélemad kinnitusnupud (12).

e Poorake alusplaat digesse asendisse (0 kuni
45°) ja keerake nupud kinni. Saagimisnurk on
n&ha nurgamoddikul (14).

Juhiku paigaldamine

e Keerake lahti nupp (11).

e Paigaldage juhik alusplaadis olevatesse
piludesse.

e Seadistage dige |6ikelaius ja keerake nupp (11)
kinni.

Loikesiigavuse seadmine

e Keerake lahti nupp (3).

e Liigutage alusplaati (7) allapoole.

e Parast I6ikesligavuse seadmist keerake nupp
(3) kinni.

Saeketta vahetus/puhastus

A\

e Kinnitage saevoll spindliluku (13) abil, et see ei
saaks pdorelda.

e Seejarel keerake lahti polt (6) saeketta keskel,
kasutades kaasasolevat kuuskantsisevotit.

e Pdorake saekaitse tagasi ja fikseerige see
nupu (15) abil.

e Eemaldage lukustusrdngas ja saeketas ning
puhastage saeketas voi asendage see uuega.

¢ Asetage saeketas vollile tagasi.

e Vabastage nupp (15) ja laske saekaitse tagasi
saeketta kohale.

e Suruge spindliluku nupp (13) tagasi sisse,
asetage tagasi lukustusrongas (8) ja keerake
kinni sisekuuskantpeaga polt (6).

Kasutage ainult tootja soovitatud
saelehti, mis vastavad EN 847-1.
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4. KASUTAMINE 2.

™\ Ketassaega téétades on soovitav
kasutada kuulmiskaitseid.

Sisse/valja liilitamine

e \Vajutage parema kée poidlaga nupule (16) ja
hoidke see all.

e Sae kaivitamiseks vajutage nupule (2)

* Sae seiskamiseks vabastage nupp (2).

Kasutamine
¢ Kinnitage toorik klambrite voi kruustangide
abil, et kded oleksid vabad sae juhtimiseks.
e Lulitage saag sisse ja paigutage alusplaat
toorikule.
¢ Nihutage aeglaselt saagi varem tdommatud
jooneni ja suruge aeglaselt saagi ettepoole.
e Suruge alusplaat tugevasti vastu toorikut, et
ketassaag ei hakkaks vibreerima, mis véib
|I6hkuda saeketta.
Andke saele aega saagimiseks. Arge
A suruge saagimise ajal tédriista liiga
tugevasti.

5. HOOLDUS

Enne hooldustééde tegemist veenduge,
Qi’s et toitepistik on pesast vélja tmmatud.

Seda tllpi masinad voivad tootada pikka

aega minimaalse hooldusega. Siiski soltub

masina t66iga hoolitsusest ja reegliparasest

puhastamisest.

Torkepohjuste leidmine ja korvaldamine
Jargmisena on loetletud méned véimalikud
torked, mida vdite kontrollida, kui saag ei té6ta
oigesti.

1. Elektrimootor kuumeneb iile 70°C.
e Mootor on Ulekoormatud liiga raske t66 tottu.
e Saagige aeglasemalt ja laske mootoril
jahtuda.
e Mootor on vigane.
e V/Gtke Uhendust Idhima volitatud
hoolduskeskusega.

Tooriist ei hakka parast sisseliilitamist

toole.

Toitejuhe ja/voi pistik on vigastatud.

e Kontrollige toitejuhet ja/véi pistikut.

Ldliti on vigane.

e \/Gtke lihendust Idhima volitatud
hoolduskeskusega.

. Saagimise ajal on vaga raske nihutada

saagi sirgjooneliselt ning lI6ige ei ole puhas.
Saeketas on kdver voi niri.
® \Vahetage vélja saeketas.

. Ketassaag tekitab tugevat miira ja ei poorle

korralikult.

Susiharjad on kulunud.

e \/Gtke lihendust Idhima volitatud
hoolduskeskusega.

Puhastamine

Hoidke masina ventilatsiooniavad puhtad, et
takistada masina Glekuumenemist.

Pihkige seadet pehme lapiga pérast iga
kasutuskorda. Hoidke ventilatsioonipilud tolmu-
ja mustusevabad.Kui sellest ei piisa, kasutage
néudepesuvahendis niisutatud lappi. Arge
kasutage puhastamisel lahusteid nagu bensiin,
piiritus, nuuskpiiritus vms. Need vedelikud
kahjustavad plastosasid.

Sisiharjade vahetamine

A\

Eemaldage kruvid (17).

Votke sisiharjad (18) pesadest vélja ja
kontrollige nende kulumist.

Asetage susiharjad pesadesse tagasi.
Kontrollige, et stsiharja metalne osa annab
korralikku kontakti hoidiku metallosaga.
Pange kruvid (17) tagasi ja keerake need
kdévasti kinni.

Kui jarelejégénud harjaosa on alla 4 mm,
tuleb harjad vélja vahetada.

Maérimine
Masin ei vaja tdiendavat maarimist.
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Torked

Kui esineb torge, nt mingi osa kulumise

tottu, votke Uhendust 1ahima volitatud
hoolduskeskusega. Kéesoleva kasutusjuhendi
tagakaanel on masina koostejoonis, mille alusel
saab tellida varuosi.

KESKKONNATEAVE

Et kaitsta seadet vigastuste eest transpordi
ajal, tarnitakse seade tugevas pakendis, mis on
peaaegu tervenisti korduvkasutatav. Seeparast
kasutage koéiki vdimalusi pakendmaterijali
suunamiseks korduvkasutusse.

Kéibelt kérvaldatud elektri- ja
elektroonikaseadmed tuleb (le anda

vastavasse kogumispunkti

GARANTII

Garantiitingimused on toodud eraldi lisatud
garantiikaardil.
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FERASTRAU CIRCULAR

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs Ferm.

Aveti un produs excelent, oferit de unul dintre cei
mai buni furnizori din Europa. Toate produsele
care va sunt oferite de Ferm sunt fabricate

n acord cu cele mai inalte standarde de
performanta si siguranta. Prin filosofia noastra
oferim de asemenea servicii excelente pentru
clienti, combinate cu garantia de pentru intregul
produs.

Speram ca va veti bucura de utilizarea acestui
produs pentru multi ani de acum incolo.

Numerele din acest text fac referire la
ilustratiile de la paginile 2

Cititi instructiunile de utilizare cu atentie,
@ inainte de utilizarea acestui aparat.

Familiarizati-va cu functiile si utilizarea de
baza. Reparati aparatul in acord cu
instructiunile sale, pentru a asigura ca
functioneaza intotdeauna adecvat.
Instructiunile de utilizare si documentatia
insotitoare trebuie sa fie pastrate in
apropierea aparatului.

Sumar

. Date tehnice ale masinii

. Instructiuni de securitate

. Instructiuni de asamblare de ajustare
. Utilizarea aparatului

. Service &intretinere

1. DATELE APARATULUI

Specificatii tehnice

O wWwN =

Voltajul 220-240V
Frecventa 50 Hz
Puterea absorbita 1050 W
Turatiile la mers in gol 4900/min
Dimensiunile panzei de ferastrau (0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
Adancimea max. taiere 90° 68 mm
Adancimea max. taiere 45° 46 mm
IP Clasa IP 20
Greutatea 4.19 kg
Lpa (presiune sonora) 88+3 dB(A)
Lwa (putere sonord) 99+3 dB(A)
aw (vibratii) 2+1.5m/s?

Nivelul vibraniilor
Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
acestui manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 62841; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a expunerii
la vibratii atunci cand folositi scula pentru
aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau
cu accesorii diferite si prost intretinute poate
creste semnificativ nivelul de expunere
- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
ntretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

. éntrerupatorul On/Off

. Butonul de fixare a adancimii de taiere
. Cablu de alimentare

Aparatoarea panzei de ferastrau

. Surub hexagonal

. Placa de baza

. Inel de siguranta

9. Panza de ferastrau

10.Rigla de taiere

11.Buton de fixare ariglei de taiere
12.Buton de fixare a unghiului de taiere
13.Buton de blocare a axului
14.Raportor

15.Buton

16.€ntrerupatorul de siguranta
17.Surubul de peria de carbon
18.Peria de carbon

ONOD U WN S

Continutul unui pachet de livrare
1 Ferastrau circular

1 Rigla de taiere

1 Cheia hexagonala Allen

intai de toate verificati, daca livrarea nu a fost
deteriorata in timpul transportului si/ori toate
piesele sunt prezente.
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STRUCSIUN
SECURITA

Explicarea simbolurilor

Indica riscul accidentelor de persoane,
periclitarii vietii si a eventualei deteriorari
a instrumentului in cazul cand nu ar fi
respectate instructiunile din manualul
acesta.

Indica riscul electrocutarii.

Nu permiteti persoanelor prezente sa se

apropie.

DPIPE> B>

Purtati mijloace de protectia optica si
auditiva.

Purtati masca de protectie impotriva
prafului. Lucrdnd cu lemn, metale si alte
materiale ar putea produce praf care
este vatamator sanatatii. Nu lucrati cu
material cu continut de asbest!

Pericol

a)

Sineti mainile departe de suprafata de taiere

si de panza ferastraului. Cu o mana tineti
ferastraul si cu cealaltda mana tineti manerul
auxiliar ori carcasa motorului. Daca tineti cu
amandoud mainile ferastraul, ele nu pot fi taiate
de panza acestuia.

propriul lui cordon. Atingerea unui cablu Naflat
sub tensiuneO va determina Npunerea sub
tensiuneO a partilor metalice ale aparatului
electric si socul operatorului.

Atunci cand taiati, intotdeauna utilizati rigla

de téaiere sau rigla de precizie cu muchia de
lucru lata. Aceasta mareste acuratetea taierii si
reduce sansa de gripare a panzei de ferastrau.
intotdeauna utilizati panze de marime si forma
orificiilor pentru ax corecte (romb sau rotund).
Panze care nu sunt potrivite mijloacelor de
fixare ale ferastraului vor functiona excentric,
ducand la pierderea controlului asupra acestuia.
Nu utilizati niciodata saibe sau suruburi
deteriorate sau nepotrivite cu panza. Saibele si
suruburile entru panza au fost proiectate special
pentru ferastraul d-v. in scopul unei functionari
optime si a unei manuiri pline de siguranta.

Recul, cauze si protectia operatorului

Recul este o reactie brusca a panzei de
ferastrau blocate, prinse sau centrate gresit,

n cazul acesta ferastraul devine necontrolat,

se ridica si paraseste piesa de prelucrat,
indreptandu-se spre operator;

Atunci cand panza ferastraului este blocata
sau fixatd prea strans in taietura de inchidere
de jos, panza se blocheaza si, datorita fortei

de reactiune a motorului, ansamblul se misca
brusc inapoi spre operator;

in cazul in care panza este rdsucita sau centrata
gresit in taietura, dintii din partea cealalta a
panzei se pot gripa in suprafata de superioara a

b) Nu atingeti piesa de prelucrat dedesubt. lemnului, ducand la iesirea panzei din taietura si
Dispozitivul de protectie nu va poate proteja saritura acesteia inapoi inspre operator.
impotriva panzei in partea de jos a piesei
prelucrate. Recul este rezultatul unei folosiri gresite a

c) Ajustati adancimea de taiere in functie de ferastraului si/sau a unor procedee sau conditii
grosimea piesei de prelucrat. Maxim lungimea inadecvate si poate fi evitat prin luarea precautiilor
unui dinte al panzei de ferastrau poate fi vizibila  corespunzatoare descrise mai jos.
in afara piesei de prelucrat.

d) Nu tineti niciodata piesa de prelucrat in mainile  a) Strangeti ferm cu ambele maini ferastraul si
sau pe picioarele d-v. Prindeti piesa de prelucrat pozitionati-va bratele astfel incat sa puteti
pe o platforma stabila. Este important sa rezista fortelor de recul. Pozitionati corpul
lucrati intr-un mod adecvat pentru a minimaliza intr-o parte sau alta a panzei de ferastrau, dar
expunerea corpului d-v. , griparea panzei sau nu pe aceeasi linie cu aceasta. Recul ar putea
pierderea controlului. cauza sarirea ferastraului, dar fortele de recul

e) Sineti aparatul electric de suprafetele izolate pot fi controlate de catre operator, daca sunt
ale manerelor atunci cand are loc operatie de luate masuri de precautie adecvate.
taiere in care scula ar putea intra in contact b) Atunci cand panza este gripaté sau atunci
cu cabluri electrice ascunse/acoperite sau cand taierea este intrerupta din orice motiv,
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intrerupeti declansatorul si tineti ferastraul
imobil in material pana cand panza ferastraului
se va opri complet. Nu incercati niciodata

sa indepartati ferastraul din piesa prelucrata
sau sa impingeti ferastraul inapoi in timp ce
panza este in functiune sau dupa ce a aparut
fenomenul de recul. Investigati si interveniti
intr-un mod corectiv in scopul eliminarii cauzei
griparii panzei.

¢) In momentul in care repuneti in functiune

ferastraul in piesa de prelucrat, centrati panza

ferastraului in taietura si verificati daca dintii
ferastraului nu sunt angrenati in material. Daca
panza de ferastrau este gripata, aceasta s-ar
putea deplasa in sus sau ar sari inapoi din
piesa prelucrata in momentul in care ferastraul
este pus din nou in functiune.

Folositi suporturi pentru panouri mari in

scopul minimalizarii riscului de blocare a

panzei si de recul. Panouri mari au tendinta

de a se deformeze sub greutatea lor proprie.

La ambele parti trebuie sub panel plasate

suporturi in apropierea liniei de taiere si

aproape de marginea panoului.

e) Nu folositi panze tocite sau deteriorate. Panza
tocita sau deteriorata produce o taietura
ingusta care determina o frecare excesiva,
griparea panzei si recul.

f) Adancimea panzei si bratele de inchidere

ale fatetei reglabile trebuie sa fie stranse si

protejate inainte de a incepe taierea. Daca

reglarea panzei se schimba in timpul taierii,
aceasta ar putea cauza gripare si recul.

Luati masuri de protectie suplimentare atunci

cand faceti o Ntaietura in adancimeO in pereti

existenti sau alte suprafete necunoscute.

Panza proeminenta ar putea taia obiecte

incadrate care ar putea cauza recul.

e

Q

Instructiuni pentru aparatoare inferioara

a) inainte de orice folosire controlati daca
aparatoarea inferioara este inchisa corect.
Nu lucrati cu ferastraul daca aparatoarea
inferioara nu se misca liber si nu se inchide
instantaneu. Niciodata nu fixati sau nu
strangeti aparatoarea inferioara in pozitia
deschis. Daca ferastraul este intamplator
aplecat, aparatoarea inferioara ar putea fi
indoita. Ridicati aparatoarea inferioara cu
ajutorul manetei de repunere in functiune si
asigurati-va ca aceasta se misca liber si nu

b

d

-

atinge panza ferastraului sau orice alta parte,
n toate unghiurile si adancimile de taiere.
Controlati functionarea arcului aparatoarei
inferioare. Daca dispozitivul de protectie si
arcul nu functioneaza adecvat, acestea trebuie
reparate inainte de a fi folosite. Aparatoarea
inferioara ar putea functiona necorespunzator
n cazul unor parti componente deteriorate,
unor depozite lipicioase sau a cresterii
reziduurilor.

Aparatoarea inferioara va fi indepartata cu
mana numai in cazul taieturilor speciale,

cum ar fi “taieturi in adancime” si “taieturi
compuse”. Ridicati aparatoarea inferioara

prin tragerea manetei si de indata ce panza
intra in material, aparatoarea inferioara trebuie
deblocata. Pentru toate celelalte taieturi,
aparatoarea inferioara ar trebui functiona
automat.

intotdeauna controlati daca ap&ratoarea
inferioara acopera panza ferastraului, inainte
de a plasa ferastraul pe banc de lucru sau pe
pardoseald. O panza neaparata, care merge in
gol, va duce la miscare regresiva a ferastraului,
taind tot ceea ce se afla in calea lui. Fiti
constient de timpul necesar opririi panzei dupa
ce intrerupatorul a fost declansat.

inainte de folosirea ferastraului circular
Controlati urmatoarele:

e \Voltajul motorului va corespunde cu voltajul
de alimentare (aparatele pentru voltajul de
retea 220-240 V

e Cablu de alimentare si fisa de alimentare
sunt in conditie buna: solide, fara capete
decuplate sau defecte;

e Lapanza de ferastrau nu lipsesc dinti si
nu sunt evidente nici un fel de fisuri, altfel
trebuie sa fie inlocuitd imediat.

e Verificati ca panza este asigurata.

e Utilizati acest ferastrau circular numai pentru
taierea lemnului si produselor lemnoase.

Nu utilizati panza de ferastrau deformata sau

defecta.

Nu utilizati panzele HSS.

Folositi numai panze care respecta

dimensiunile, datele si caracteristicile

solicitate; Niciodata nu folositi panze a caror
grosimea este mai mare decat aceea a cutitului
in spatele panzei de ferastrau.

Nu opriti rotatia panzei de ferastrau circular

FERM

INDUSTRIAL

51



printr-o forta laterala aplicata acesteia.

e Controlati daca aparatoarea panzei se poate
misca liber si se inchide complet.

¢ Niciodata nu blocati aparatoarea in pozitia
deschis.

e Niciodata nu aplicati presiune laterala pe
panza. Aceasta poate duce la craparea panzei.

e Aveti grija atunci cand taiati lemn cu noduri,
cuie sau fisuri si/sau murdarit, deoarece
acestea pot duce la blocarea panzei.

¢ Niciodata nu lasati circularul de mana fara
supraveghere.

e Utilizati acest ferastrau circular numai pentru
taierea lemnului sau produselor lemnoase.

Utilizarea masinii

e Pentru sustinerea piesei de prelucrat utilizati
dispozitive de fixare sau o menghina.

¢ Niciodata nu indepartati aschii de lemn si
praf de pe ferastraul in apropierea panzei cu
mainile d-v. Daca raman bucati marunte de
lemn intre partile fixate si mobile, ferastrau
circular de mani ar trebui oprit. inainte de a
putea indeparta orice piesa, fisa de alimentare
trebuie deconectata de priza.

e Controlati daca panza este potrivita pentru
turatia axului al ferastraului circular. Nu
incepeti taierea inainte de momentul cand
ferastraul de méana functioneaza la turatia
completa. Asigurati-va ca circularul de mana
merge in gol (adica nu este in contact cu piesa
de prelucrat) cand il porniti. Circularul de mana
trebuie sa functioneze la turatia completa.

¢ Niciodata nu taiati lemn care este mai gros
decéat adancimea panzei de ferastrau.

e Atunci cand taiati in pereti sau pardoseli din
lemn, controlati ca acolo unde intentionati sa
taiati, nu se afla cablaj sau conducte.

e finainte de a ridica aparatul de pe piesa de
prelucrat sau de a-1 parasi, opriti aparatul si
asteptati pana ce panza va fi opritd complet.
Atunci cand lucrati cu ferastraul circular, ar
trebui purtata protectie auditiva.

Opriti masina imediat daca observati:

e Deranjament la fisa sau la cablul de alimentare.
e intreruptorul defect.

e Supraincalzirea ferastraului circular.

e Fum sau miros cauzat de izolatia arsa.

Securitate electrica

Folosind masini electrice, intotdeauna respectati
regulamentele de protectie valabile in tara d-v.
pentru a reduce riscul incendiului, electrocutarii
si accidentelor personale. Cititi urmatoarele
instructiuni de securitate si de asemenea
instructiunile de securitate atasate. Pastrati
instructiunile la un loc sigur!

A

intotdeauna controlati dacé voltajul
retelei de alimentare corespunde cu
voltajul indicat pe tablita cu valori.

Aparatul de clasa Il D Izolatie dubla © Nu
este necesara fisa de curent cu contact
izolat.

inlocuirea cablurilor ori fiselor

Daca cablu de alimentare este defect, trebuie
nlocuit cu un cablu special de alimentare furnizat
de producatorul sau de centrul producatorului

de servicii pentru clienti. Cabluri sau fise vechi
nlaturati imediat dupa ce au fost inlocuite de cele
noi. Conectarea figei cablului decuplat in priza de
perete este periculoasa.

Utilizarea cablurilor de prelungire

Utilizati numai un cablu prelungitor certificat
potrivit pentru puterea aparatului. Marimea
minim& a conductorului este 1.5 mm2. in
cazul utilizarii cablului infasurat, cablul trebuie
intotdeauna desfasurat complet.

Inainte de ajustarea ferdstraului, verificati
daca fisa este deconectata de priza.

Ajustarea unghiului de taiere (tesitura)

e Dati drumul la améandoua butoane (12).

¢ Rotiti placa de baza in pozitia corecta (0A -
45A), si strangeti butoanele. Unghiul de taiere
(tesitura) se poate citi pe raportorul (14).

Fixarea aparatoarei

e Deschideti butonul (11).

e Introduceti aparatoarea la locul prevazut
pentru aceasta.
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e Ajustati latimea corecta a taierii si strangeti
butonul (11).

Ajustarea adancimii de taiere

e Deschideti butonul (3).

e Miscati placa de baza (7) in jos.

e Strangeti butonul de fixare (3) dupa ce ati
ajustat adancimea corecta.

inlocuirea sau curatarea panzei de ferastrau

Folositi numai lame de ferastrau

A recomandate de producator, care sunt

conforme cu EN 847-1.

e Utilizati butonul de blocare a axului (13) pentru
prevenirea axului de rotire.

e Acum slabiti surubul hexagonal (6) in centrul
panzei de ferastrau cu ajutorul cheii Allen din
livrare.

o intoarceti aparatoarea inapoi, si sustineti-o in
pozitia aceasta cu ajutorul butonului (15).

e Scoateti inel de siguranta si panza de
ferastrau, curatati panza de ferastrau sau o
nlocuiti cu una noua.

¢ Puneti panza de ferastrau inapoi pe axul.

e Slabind butonul (15), lasati aparatoarea sa se
intoarca peste panza de ferastrau.

e Apasati butonul de blocare a axului (13) spre
fnduntru, puneti inapoui inel de siguranta (8)
si strangeti surubul hexagonal (6) ferm inca o
data.

4. UTILIZAREA APARATULUI

4

Pornire si oprire

e Apasati butonul (16) cu degetul mare al mainii
drepte si tineti-l apasat.

e Apasati butonul (2) pentru pornirea ferastraului.

e Declansati butonul (2) pentru oprirea
ferastraului.

In timpul operdrii ferdstraului circular
este recomandata folosirea protectiei
auditive.

Operatie

e Sustineti piesa de prelucrat cu ajutorul
dispozitivelor de fixare sau unei menghine
pentru a avea amandoua maini libere pentru
operarea ferastraului.

e Porniti ferastraul si plasati placa de baza pe
piesa de prelucrat.

o Indreptati incet ferdstraul de a lungul liniei de
taiere desenata in prealabil si incet impingeti
instrumentul inainte.

e Apasati ferm placa de baza pe piesa de
prelucrat, altfel circularul de mana ar putea
ncepe sa vibreze, ceea ce duce mai usor la
fisurarea panzei.

A\

5. SERVICE & INTRESINERE

Instrumentul acesta a fost construit pentru
functionarea de lunga durata in conditii de
intretinere minima. Operarea satisfacatoare
continuad depinde de ingrijirea si curatarea
periodica si de operarea corecta a instrumentului.

Lasati ferastraul sa lucreze. Nu fortati
ferastraul circular.

Faceti-va siguri ca aparatul nu este in
functiune in timpul lucrarilor de
intretinere la motor.

Remedierea defectiunilor tehnice

Mai jos am listat cateva cauze probabile si cateva
solutionari la care v-ati putea referi in cazul cand
ferastraul circular al d-v. nu va functiona bine.

1. Temperatura motorului electric va trece
70°C.
e Motorul a fost supraincarcat, lucrand prea
greu.
e Taiali maiincet si lasati motorul sa se
rdceasca.
* Motorul este defect.
e Varugam sa contactati adresa de serviciu
indicata in scrisoarea de garanjie.

2. Aparatul nu lucreaza atunci cand este
pornit.
e Cordon si/sau fisa deteriorate.
e Controlali cordonul si/sau fisa.
e intreruptorul defect.
e V4 rugam sa contactati adresa de serviciu
indicata in scrisoarea de garantie.
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3. Lataierea este foarte dificila miscarea
piesei de prelucrat inainte pe o linie dreapta
si taietura nu este curata.

e Panza este indoita sau uzata.

e Inlocuiti panza.

4. Circularul de méana lucreaza cu mare
zgomot si/sau nu merge fara piedici.
® Periile de carbon sunt uzate.
e V& rugam sa contactati adresa de serviciu
indicata in scrisoarea de garantie.

Curatare

Protejati orificiile de ventilatie ale masinii de
praf si impuritati, curatati-le pentru a preveni
supraincalzirea motorului. Curatati regulat
carcasa masinii cu o carpa fina, de preferat dupa
fiecare utilizare. Orificiile de ventilatie protejati
de praf si impuritati. Murdaria inlaturati cu o
carpa find udata de apa cu sapun. Niciodata nu
intrebuintati solventi, cum ar fi benzen, alcool,
amoniac, etcetera. fiindca asemenea substante
pot deteriora piese din materiale plastice.

inlocuirea periilor de carbon

o ndepértati suruburile (17).

e Scoateti periile de carbon (18) din circular de
mana si controlati-le din punctul de vedere al
uzurii.

e Plasati periile de carbon inapoi in suporturile
de perii.

e Controlati daca contact de cupru de la peria
de carbon efectueaza contact bun cu partea
de cupru a suportului de perie.

o Tnlocuiti suruburile (17) si strangeti-le ferm.

A\

Ungere
Nu este necesara lubrifierea aparatului.

Atunci cand periile s-au uzat la mai putin
de 4 mm, trebuie inlocuite.

Defectiuni

Cand apare defect ca urmare a uzurii unei piese,
va rugam sa luati legatura cu centrul de service
indicat in scrisoarea de garantie. in partea de dos
a acestui manual veti gasi o vedere schematica,
indicand piesele care pot fi comandate.

MEDIU INCONJURATOR

Pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului, aparatul este livrat in ambalaje
rezistente care sunt alcatuite in majoritate din
materiale refolosibile. De aceea va rugam sa
folositi posibilitati de reciclare a ambalajului.
E la locul colectare a deseurilor pentru
reciclare

GARANTIE

Conditiile de garantie puteti gasi in scrisoarea de
garantie atasata.

Instrumente electrice sau electronice
deteriorate si/ori casate trebuie predate
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KRUZNA PILA

Zahvaljujemo vam se na kupniji proizvoda
tvrtke Ferm.

Time ste dobili izvrstan proizvod, koji dobavlja
jedan od vodecih europskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam dostavlja Ferm proizvedeni
su sukladno najvisim standardima glede
performansi i sigurnosti, a kao sastavni dio nase
filozofije, osiguravamo izvanrednu podrsku
klijentima, koja se zasniva na nasem obuhvatnom
Jamstvu. Nadamo se da éete jos dugo uzivati u

nasem proizvodu.

Slike navedene u tekstu odgovaraju slikama na

stranicama 2

&

Radi vaSe sigurnosti i radi sigurnosti
drugih, molimo da paeeljivo procitate ove
naputke prije uporabe aparata. To ce

vam pomoci da lakSe razumijete proizvod
i da izbjegnete nepotrebne rizike.
Sacuvajte ove naputke na sigurnom
mjestu za buducu potrebu.

Sadrzaj
. Znacajke aparata
. Napuci za siguran rad

. Uporaba
. Odrzavanje

O~ wWwN =

. Napuci za montazu i podesavanje

1. ZNACAJKE APARATA

Tehni¢ke znacajke
Napon 220-240V
Frekvencija 50 Hz
Ulazna snaga 1050 W
Praznohodna brzina vrtnje 4900/min
Dimenzije sjeciva 0185x020x2.4 mm
0190x@30x2.4 mm
Maksimalna dubina rezanja pri 90° 68 mm
Maksimalna dubina rezanja pri 45° 46 mm
IP klasa IP20
Tezina 419 kg
Nivo zvuénog pritiska 88+3 dB(A)
Nivo zvucne snage 99+3 dB(A)
Vibriranje 2+1.5m/s?

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini

ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 62841; ona

se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s

drugom, te preliminarnu procjenu izloZzenosti

vibracijama pri uporabi alatke za navedene

namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
umanijiti razinu izlozenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih ruku
toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca rada

Dijelovi

SILA

. Rucka

. Prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Gumb za podes$avanije dubine rezanja
. Strujni kabel

. Branik lista pile

. Sestokutni vijak

. Donja plo¢a

. Grani¢ni obru¢

9. List pile

10.Branik lista pile

11.Gumb za pritezanje branika lista pile
12.Gumb za fiksiranje za regulaciju kuta rezanja
13.Gumb za zaklju€avanje osovine
14.Kutomjer

15.Gumb

16.Sigurnosni prekida¢

17.Vijak karbonske ¢etkice
18.Karbonska ¢etkica

PN O AWM =

Sadrzaj pakiranja

1 Kruznapila

1 Branikom lista pile
1 Imbus-klju¢em

Prvo provjerite da li je pakiranje ostec¢eno prilikom
transporta i/ili da li su isporuceni svi dijelovi.
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2. NAPUCI ZA SIGURAN RAD

Objasnjenje simbola
Oznacava opasnost od ozljeda, gubitka
Zivota ili ostecivanja aparata u sluc¢aju
nepridrZzavanja naputaka u ovom
priruéniku.

Oznacava opasnost od elektricnog
udara.

Udaljite promatrace.

Nosite branike za usi i ocCi.

Koristite maske protiv prasine. Rad s
drvom, metalima i drugim materijalima
moZe izazvati stvaranje prasine koja je
Stetna za zdravlje. NE radite s
materijalima koji sadrze azbest!

D PIP>

Opasnost

a) Drzite ruke dalje od sfere rezanja i od lista

pile. Drugu ruku drzite na pomoc¢noj rucki ili

na kucistu motora. Ako objema rukama drzite

pilu, ne mozete se porezati.

Ne hvatajte donju stranu obratka. Grani¢nik ne

stiti od lista pile sa donje strane.

c) Podesite dubinu rezanja prema debljini

obratka. Manje od cijelog zuba pile treba da se

vidi ispod obratka.

Dio koji rezete nikada ne drzite u rukamaili

preko nogu. Osigurajte obradak na stabilnoj

osnovi. Vazno je da ispravno postupate kako
biste na minimum sveli mogucnost izlaganja
tijela, preveliku pri¢vrs¢enost lista ili gubitak

kontrole nad aparatom.

e) Drzite uredaj za izoliranu povrsinu kada je pri
rezanju moguce da alat dode u kontakt sa
skrivenim zicama ili sa svojim kablom. Kontakt
sa “Zzivom” zicom dovesti ¢e do dodirivanja
metalnih dijelova uredaja sa Zicom i struja ¢e
udariti onoga tko radi s uredajem.

f) Kada rezete, obavezno koristite branik lista ili
pravu ivicu kao vodicu. Ovo ¢e povecati preciz-
nost reza i smanjiti Sansu da se list zaglavi.

c

e

g) Uvijek koristite listove prave veli¢ine i oblika
(okruglog) koja odgovaraju osovinskom
otvoru. Listovi koja ne odgovaraju osnovici
na koju se montiraju uvjetovat ¢e da se pila
okrece ekscentri¢no, $to ¢e dovesti do gubitka
kontrole nad aparatom.

h) Nikada ne koristite oStecena ili
neodgovarajuce brtve i vijke za list pile. Brtve
i vijci posebno su dizajnirane za vasu pilu radi
njenog optimalnog rada i sigurnosti.

Uzroci i prevencija povratnog impulsa

e Povratni impuls je iznenadna reakcija na
previse stegnut, zaglavljen ili loSe poravnan list
pile, Sto dovodi do nekontroliranog podizanja
pile s obratka ka radniku;

e Kada je list pile preévrsto stegnut zatvaranjem
reza, list se zaustavlja i motor brzo povuce
masinu nazad ka radniku;

e Ako se list uvije ili se iskrivi prilikom rezanja,
zupci na zadnjoj strani lista mogu da se
podignu do gornje povrsine drveta, dovodedi
do podizanja lista i naglog vracanja ka
rukovaocu.

Povratni impuls rezultat je nepravilnog koristenja
i/ili nepropisnih radnih procedura ili uvjeta i moze
se izbjeci preuzimanjem mjera opreza koje su
navedene u daljem tekstu.

a) Drzite pilu &vrsto objema rukama i postavite

ruke tako da se oduprete povratnim silama.

Mozete da stojite s obje strane pile, aline u

liniji sa listom. Povratni impuls moZe dovesti

do toga da pila odskoci nazad, ali ove sile
rukovalac moze da kontrolira, ako preuzme
odgovarajuce sigurnosne mjere.

Kada se list zaglavljuje ili iz nekog drugog

razloga prekida rez, oslobodite okidac¢ i drzite

pilu u materijalu ne pomjerajuci je sve dok se
list potpuno ne zaustavi.

Nikad ne pokusavajte da uklonite pilu s

obratka ili da je povlagite nazad dok je list u

pokretu da ne bi doslo do povratnog impulsa.

Ispitajte i preuzmite potrebne korake da

eliminirate uzrok koc¢enja lista.

c) Kada ponovo pocinjete sa rezanjem obratka,
centrirajte pilu u rez i provjerite da zupci pile
nisu usli u materijal. Ako list pile zaglavljuje,
pri ponovnom startu masine moze doci do
odskakanija pile i efekta povratnog impulsa.

d) Osigurajte velike plo¢e da biste smanijili rizik

&

56

FERM

INDUSTRIAL



od zaglavljivanja pile i povratnog impulsa.
Velike plo¢e imaju tendenciju savijanja
pod vlastitom tezinom. Podrska mora biti
postavljena ispod ploce s obje strane blizu
linije rezanja i blizu ivice ploce.

e) Ne koristite tupe ili oStecene listove pile.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
pile proizvode uzan rez $to dovodi do
prekomjernog trenja, zaglavljivanja lista pile i
povratnog impulsa.

f) Fiksiranje ru¢ica za podeSavanje dubine reza

i ugla rezanja mora biti Evrsto i osigurano prije

rezanja. Ako se podesenost lista pile promijeni

tokom rada, to moze izazvati zaglavljivanje
lista pile i povratni impuls.

Preuzmite dodatne mjere opreza kada pravite

“dubinski rez” u postojeéim zidovima ili drugim

neispitanim povrsinama. Izboceni list pile

moze zasjeci predmete koji mogu da izazovu
povratni impuls.

Q

Napuci za sigurnu uporabu donjeg branika

a) Provijerite da li je donji branik dobro zatvoren
prije uporabe. Ne upotrebljavajte pilu ako se
donji branik ne krece slobodno i brzo zatvara.
Nikada ne stezite ili ne pri¢vrscujte donji
branik u otvorenom poloZaju. Ako pilu slu¢ajno
ispustite, donji branik moze da se savije.
Podignite donji branik pomocu ruc¢ke koja se
uvlaci i provjerite da li se pokrece slobodno,
ako i to da ne dodiruije list pile ili neki drugi dio
pri svim kutovima i dubinama rezanja.
Prekontrolirajte rad odbojnika donjeg branika.
Ako branik ili odbojnik ne rade ispravno,
moraju se servisirati prije uporabe. Donji branik
moze raditi sporo zbog ostecéenih dijelova,
slijepljenosti ili nagomilanog otpada.

c) Donji branik moze se ru¢no uvuci samo pri
specijalnim rezovima kao $to su “dubinski
rezovi” ili “slozeni rezovi”. Skupite donji branik
pomocu rucice koja se uvlaci i ¢im list pile ude
u materijal, donji branik morate osloboditi. Za
svako drugo rezanje donji branik treba da radi
automatski.

Obavezno provijerite da li donji branik pokriva
list pile prije spustanja pile na klupu ili na pod.
Nezasticeni list pile koji se okrece izazvat ¢e da
pila krene nazad, rezuci sve $to joj se nade na
putu. Budite svjesni vremena koje je potrebno
za zaustavljanije lista pile poslije isklju¢ivanja
masine.

c

e

Prije uporabe kruzne pile
Provijerite sljedece stavke:

® Da li napon motora odgovara naponu u
elektricnoj mrezi (uredaji su namijenjeni
naponu mreze od 220-240 V)

e Dali su glavni elektricni vod i utika¢ u
dobrom stanju: ¢vrsti, bez labavih krajeva ili
ostecenja;

e Dallilistu pile nedostaje neki zubac ili ima
znakova da je polomljen. Ako je tako, list
pile odmah mora biti zamijenjen.

e Uvjerite se da li je list pile siguran.

® Kruznu pilu koristite samo za rezanje drveta
i proizvoda od drveta.

Nemoijte koristiti lista pile koji je deformiran ili

ostecen.

Nemojte koristiti HSS listove pile.

Koristite samo one listove pile koji odgovaraju

zahtijevanim dimenzijama, kao i zadatim

karakteristikama i opisima; Ne koristite listove
pile ¢ija je debljina veca od debljine noza.

Ne zaustavljajte list kruzne pile pritiskujuci list

pile sa strane.

Provijerite da li se branik lista pile kre¢e

slobodno i da li se potpuno zatvara.

Nikada ne zaklju€avajte branik u otvorenom

poloZaju.

Nikada ne vrSite bocni pritisak na list. Ovo

moze dovesti do toga da se list pile polomi.

Budite oprezni kada reZete drvo s &vorovima,

¢avlima ili naprslinama i/ili s prljavstinom jer to

moze dovesti do zaglavljivanja lista.

Nikad ne gubite iz vida kruznu pilu.

Koristite ovu pilu iskljuivo za rezanje drveta ili

proizvoda od drveta.

Koristenje uredaja

Koristite stege ili Skripce za drzanje obratka.
Nikada rukama ne sklanjajte drvene otpatke

i strugotinu koji se nalaze blizu lista. Ako mali
dijelovi drveta ostanu izmedu nepokretnih i
pokretnih dijelova, morate zaustaviti kruznu
pilu. Treba iskljugiti utika¢ iz uti¢nice prije nego
$to poc¢nete da uklanjate zaostale dijelove.
Provjerite da i je list pile sukladan sa brzinom
osovine kruzne pile. Ne pokusavajte da rezete
prije nego $to pila dostigne maksimalnu
brzinu. Uvjerite se da kruzna pila radi bez
opterecenja (to jest bez kontakta s obratkom)
kada je ukljucite.
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e Nikada ne rezite drvo koje je deblje od dubine
lista.

e Kada rezete drvene zidove ili podove prvo
provjerite da li u njima na tim dijelovima
postoje zice ili cijevi.

e |[skljuCite uredaj i sacekajte dok se list pile
potpuno zaustavi prije nego $to pilu sklonite
od obratka ili je odlozite. Treba da rabite zastitu
za usi kada radite s kruznom pilom.

Odmah iskljucite uredaj kada otkrijete:

e Kvar na utikacu ili glavhom elektricnom vodu.
e Kvar na prekidacu.

* Pregrijavanje kruzne pile.

e Dim ili miris izazvan izgorenom izolacijom.

Zastita od elektriénog udara

Kada koristite elektri¢ne uredaje obavezno
proucite pravila o sigurnoj uporabi koja se
primjenjuju u vasoj zemlji da smanijite rizik od
pozara, elektri¢nog udara i ozljeda. Procitajte
sljedecée naputke za sigurnu uporabu, kao i
dodatne naputke o sigurnosti. Cuvajte ove
naputke na sigurnom mjestu!

A

Obavezno provjerite da li snaga struje
odgovara naponu naznacenom na etiketi
proizvoda.

Masina Il klase - Dvostruka izolacija -
Uzemljenje nije potrebno.

Mijenjanje utikaca i kablova

Ako se glavni kabel osteti, mora se zamijeniti
posebnim elektri¢nim kabelom kod proizvodaca
ili u ovlaStenom servisu. Odmah bacite stare
kablove ili utikace kada ih zamijenite novim.
Opasno je uklju€ivati utika¢ neispravnog kabla u
utinicu.

Koristenje produznih kablova

Koristite samo provjereni produzni kabel koji
odgovara ulaznoj snazi uredaja. Minimalna
veli¢ina provodnika iznosi 1,5 mm2. Kada koristite
kabel na kalemu, obavezno potpuno odmotajte
kabel.

Prije podesavanja pile, provjerite da li ste
utika¢ iskljucili iz uti¢nice.

>

/\

PodesSavanje kuta rezanja (kosine)

¢ Olabavite oba gumba (12).

e QOkrenite donju plo¢u do ispravne pozicije (0° -
45°), i pritegnite gumbe. Ugao rezanja mozete
ocitati na kutomjeru (14).

Podesavanije branika lista pile

e Odvrnite gumb (11).

e Ubacite branik u predvidene ureze.

e Podesite to¢nu debljinu rezanja i zategnite
gumb (11).

Podesavanje dubine rezanja

e Odvrnite gumb (3).

e Pomjerite donju plo¢u (7) dolje.

e Pri¢vrstite gumb za fiksiranje (3) kada je prava
dubina rezanja podesena.

Zamjena ili ¢iSéenje lista pile

A\

e Koristite gumb za zaklju¢avanje osovine (13)
da sprijeCite okretanje osovine.

e Olabavite Sestokutni vijak (6) na sredini lista,
koristeci imbus-klju¢ iz pakiranja.

e Okrenite sigurnosni branik pozadi i drzite ga
pomocu gumba (15).

e Povucite zadrzavajuci obrug i list pile i oCistite
list pile ili ga zamijenite novim.

e Ponovo postavite list pile na osovinu.

* Dopustite da se sigurnosni branik vrati preko
lista pile oslobadajuci gumb (15).

e Pritisnite gumb za zaklju¢avanje osovine (13)
nazad, ponovo podesite gumb za fiksiranje (8) i
jos$ jednom dobro pri¢vrstite Sestokutni vijak (6).

4. UPORABA

©

Koristite samo pile koje je preporucio
proizvodac i koji su u skladu s EN 847-1.

Uporaba zastite za usi preporucuje se pri
uporabi kruzne pile.
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Ukljucivanje/Iskljucivanje

e Pritisnite gumb (16) palcem desne ruke i drzite
ga pritisnutim.

e Pritisnite gumb (2) da biste pokrenuli pilu.

e Pustite gumb (2) da biste zaustavili pilu.

Uporaba

e Drzite obradak pomocu stega kako bi obje
ruke bile slobodne za rukovanje pilom.

e Ukljucite uredaj i postavite donju plocu na
obradak.

e Polako pokrecite pilu prema prethodno iscrtanoj
liniji rezanja i lagano pritisnite uredaj naprijed.

o Cursto prislonite donju plodu na obradak ili
¢e kruzna pila poceti da vibrira, Sto moze da
dovede do lakS$eg pucanja lista.

Pustite da pila obavi posao. Ne vrsite
nepravilan pritisak na pilu.

5. ODRZAVANJE

Ovi uredaji napravljeni su da traju duze vrijeme
uz minimalno odrzavanje. Trajan zadovoljavajuci
rad uredaja zavisi od odgovarajuc¢eg odrzavanja i
redovitog CiSc¢enja.

Provjerite da masina nije uklju¢ena u
struju dok obavljate radove na motoru.

Moguci problemi i njihovo rjeSavanje
Napravili smo spisak mogucih uzroka problema
i njihovog otklanjanja koji vam moze pomodi
ukoliko vas$a pila ne radi ispravno.

1. Temperatura elektriEnog motora prelazi
70 °C.
e Motor je preopterecen prevelikim radom.
* Rezite sporije i dopustite da se motor ohladi.
e Motor je neispravan.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini izjave o jamstvu.

2. Uredaj ne radi kad se ukljuci.
e Kabel i/ili utika¢ je oStecen.
e Provjerite utikac i/ili kabel.
e Prekidac je neispravan.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini izjave o jamstvu.

3. Prilikom rezanja tesko je pomijerati pilu
naprijed u pravoj liniji i rez nije prav.

e List pile je deformiran ili istrosen.
e Zamijenite list pile

4. Kruzna pila stvara mnogo buke i/ili ne radi
glatko.
e Karbonske cetkice su istrosene.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini izjave o jamstvu.

Ciséenje

Odrzavajte ventilacione otvore Cistim da sprijeCite
pregrijavanje motora. Redovito Cistite uredaj
mekom krpom, najbolje nakon svake uporabe.
QOdrzavajte ventilacione otvore Cistim od
prljavstine i prasine. Ako se prljavstina ne skine,
uzmite meku krpu nakvasenu sapunicom. Nikada
ne koristite rastvarace kao sto su benzin, alkohol,
amonijac¢na voda itd. Ovi rastvara¢i mogu da
ostete plasti¢ne dijelove.

Mijenjanje karbonskih ¢etkica

e Uklonite vijke (17).

e Skinite karbonske Cetkice (18) s kruzne pile i
provjerite da li su istroSene.

e Vratite karbonske Cetkice u drzace Cetkica.

e Provijerite da li bakarni dio karbonskih Cetkica
ostvaruje dobar kontakt s bakarnim dijelom u
drzacu Cetkica.

e Zamijenite vijke (17) i Evrsto ih pritegnite.

A

Podmazivanje
Uredaj ne zahtijeva dodatno podmazivanije.

Ako su se Cetkice istroSile do manje od
4mm, zamijenite ih.

Kvarovi

Ako dode do kvara, odnosno ako se neki dio
istrosi, molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na izjavi o jamstvu. Na poledini ovih
naputaka naci ¢ete $ematski prikaz dijelova koji
se mogu naruciti.
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ZASTITA OKOLISA

Da se izbjegne ostecenje prilikom transporta,
uredaj se isporucuje u ¢vrstom pakiranju
napravljenom uglavnom od recikliranog
materijala. Stoga molimo da iskoristite neku od
mogucnosti za recikliranje ambalaze.

Neispravni i/ili baceni elektri¢ni ili
elektronski aparati moraju se odloziti na

odgovarajucoj lokaciji zbog recikliranja.

JAMSTVO

Uvjeti jamstva nalaze se na posebno prilozenoj
izjavi o jamstvu.
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KRUZNA TESTERA (CIRKULAR)

Hvala na kupovini ovog proizvoda firme Ferm.
Stime Vi sada posedujete odli¢an proizvod

koji je isporucen od strane jednog od vodecih
snabdevaca u evropi. Svi proizvodi isporuéeni
od strane firme Ferm su proizvedeni u skladu sa
najvisim standardima po pitanju bezbednosti i
preformansi. Kao deo nase filozofije mi takode
pruzamo odli¢an servis kupcima, koji je podrzan
sa obimnom garancijom.

Nadamo se da ¢ete uzivati u ovom proizvodu
mnogo godina.

Slike navedene u tekstu odgovaraju slikama na
stranama 2

Radi Vase sopstvene bezbednosti i radi
@ bezbednosti drugih, molimo da pazljivo

prositate ovo uputstvo pre upotrebe
aparata. To ¢e Vam pomocdi da lakse
razumete proizvod i da izbegnete
nepotrebne rizike. Sasuvajte ovo
uputstvo na sigurnom mestu za buducu
upotrebu.

Sadrzaj

. Karakteristike aparata

. Uputstvo za bezbedno rukovanje

. Uputstvo za montaZu i pode$avanje
. Rukovanje

. Odrzavanje

1. KARAKTERISTIKE APARATA

g~ N =

Tehnic¢ke karakteristike
Napon 220-240V~
Frekvencija 50 Hz
Ulazna snaga 1050 W
Brzina bez optereEenja 4900/min
Dimenzije seciva 0185x020x2.4 mm
0190x@30x2.4 mm
Maks. dubina secenja pri 90° 68 mm
Maks. dubina secenja pri 45° 46 mm
IP klasa 1IP20
Tezina 419 kg
Nivo zvuénog pritiska 88+3 dB(A)
Nivo zvuéne snage 99+3 dB(A)
Vibriranje 2+1.5m/s?

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznac¢en na poledini ovog

uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841; on

se moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa

drugom, kao i za preliminarnu procenu izloZzenosti

vibracijama pri koriS¢enju ove alatke za pomenute

namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa
drugacijim ili slabo odrzavanim nastavcima
moze znacajno povecati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je
uklju€ena, ali se njome ne radi, moze znacajno
smanijiti nivo izloZzenosti

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Delovi

SILA

. Drska

. Prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Dugme za podeSavanje dubine rezanja
. Elektri¢ni kabl

. Stitnik seciva

. Sestougaoni zavrtanj

. Donja plo¢a

. Stezni prsten

9. Rezni list

10.Grani¢nik

11.Dugme za pritezanje Stitnika seciva
12.Dugme za fiksiranje za regulisanje ugla se¢enja
13.Dugme za zaklju¢avanje osovine
14.Uglomer

15.Dugme

16.Sigurnosni prekida¢

17.Zavrtka karbonske Cetkice
18.Karbonska Cetkica

PN O AWM =

Sadrzaj pakovanja
1 Kruznatestera

1 Grani¢nikom

1 Imbus-klju¢em

Najpre proverite da li je pakovanje oSteceno
prilikom transporta i/ili da li su isporu¢eni svi
delovi.
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2. UPUTSTVO ZA BEZBEDNO
RUKOVANJE
Objasnjenje za simbole

Oznacava opasnost od povredivanja,

A gubitka Zivota ili oStecivanja aparata u
slucaju nepostovanja instrukcija datih u
prirucniku.

Oznacava opasnost od elektricnog
udara.

| [>

Udaljite posmatrace.

-
=ilje

Nosite zastitu za usi i o¢i.

Nosite masku za zastitu od prasSine. Rad
sa drvetom, metalima i ostalim
materijalima moZe proizvesti prasinu koja
je Stetna za VaSe zdravije. Nemojte raditi
sa materijalima koji sadrze azbest

s Xel

Opasnost

a) Drzite ruke dalje od sfere secenja i od seciva.
Drugu ruku drzite na pomocnoj drski ili na
kucistu motora. Ako obema rukama drzite
testeru, ne mozete se poseci.

Ne dohvatajte donju stranu radnog dela.
Grani¢nik ne moze da Vas zastiti od seCiva sa
donje strane.

Podesite dubinu se¢enja prema debljini
radnog dela. Manje od celog zuba testere
treba da se vidi ispod radnog dela.

Deo koji secete nikada ne drzite u rukamaili
preko nogu. Osigurajte radni deo na stabilnoj
osnovi. Vazno je da ispravno postupate kako
biste na minimum sveli moguc¢nost izlaganja
tela, preveliku pric¢vrséenost seciva ili gubitak
kontrole nad aparatom.

Drzite uredaj za izolovanu povrsinu kada je
pri se€enju moguce da alat dode u kontakt sa
skrivenim Zicama ili sa sopstvenim kablom.
Kontakt sa “Zi

&

(2]

e

K0

zivom” zicom dove$ée do
dodirivanja metalnih delova uredaja sa zicom i
struja ¢e udariti onoga ko radi s uredajem.

f) Kada secete, obavezno koristite branik seciva

=)
=

ili pravu ivicu kao vodicu. Ovo ¢e povecati
preciznost reza i smanijiti Sansu da se rezni list
zaglavi.

Uvek koristite seCiva prave veli¢ine i oblika
(okruglog) koja odgovaraju osovinskom
otvoru. Seciva koja ne odgovaraju osnovici
na koju se montiraju u€ini¢e da se testera
okrece ekscentri¢no, $to ¢e dovesti do gubitka
kontrole nad aparatom.

Nikada ne koristite ostec¢ena ili
neodgovarajuce zaptivke i zavrtke za secivo.
Zaptivke i zavrtke posebno su dizajnirane za
Vasu testeru radi njenog optimalnog rada i
bezbednosti.

Uzroci i prevencija povratnog impulsa

Povratni impuls je iznenadna reakcija

na previse stegnuto, zaglavljeno ili

loSe poravnano secivo, $to dovodi do
nekontrolisanog podizanja testere s radnog
dela ka radniku;

Kada je rezni list preCvrsto stegnut
zatvaranjem reza, rezni list se zaustavlja i
motor brzo povu¢e masinu nazad ka radniku;
Ako se rezni list uvrne ili se iskrivi prilikom
secenja, zupci na zadnjoj strani se¢iva mogu
da se podignu do gornje povrSine drveta,
dovodeci do podizanja se€iva i naglog
vracanja ka radniku.

Povratni impuls rezultat je nepravilnog kori¢enja
i/ili nepropisnih radnih procedura ili uslova i moze
se izbeéi preduzimanjem mera opreza koje su
navedene u daljem tekstu.

a)

Drzite testeru ¢vrsto obema rukama i postavite
ruke tako da se oduprete povratnim silama.
Mozete da stojite s obe strane testere, aline u
liniji sa seGivom. Povratni impuls mozZe dovesti
do toga da testera odskoci unazad, ali ove sile
operater moze da kontrolise, ako preduzme
odgovarajuce sigurnosne mere.

Kada se rezni list zaglavljuje ili iz nekog drugog
razloga prekida rez, oslobodite okidac i drzite
testeru u materijalu ne pomerajuéi je sve dok
se rezni list potpuno ne zaustavi. nikad ne
pokusavajte da uklonite testeru s radnog dela
ili da je povlacite unazad dok je rezni list u
pokretu da ne bi doslo do povratnog impulsa.
Ispitajte i preduzmite potrebne korake da
eliminiSete uzrok ko¢enja seciva.
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C)

e

Q

Kada ponovo pocinjete sa se¢enjem radnog
dela, centrirajte testeru u rez i proverite da
zupci testere nisu usli u materijal. Ako rezni list
testere zaglavljuje, pri ponovnom startovanju
masine moze doc¢i do odskakanja testere i
efekta povratnog impulsa.

Osigurajte velike plo¢e da biste smanijili rizik
od zaglavljivanja testere i povratnog impulsa.
Velike plo¢e imaju tendenciju savijanja

pod vlastitom tezinom. Podrska mora biti
postavljena ispod ploc¢e sa obe strane blizu
linije seCenja i blizu ivice ploce.

Ne koristite tupe ili oSte¢ene rezne listove. Tupi
ili nepravilno postavljeni rezni listovi proizvode
uzan rez $to dovodi do preteranog trenja,
zaglavljivanja sec€iva i povratnog impulsa.
Fiksiranje rucica za podeSavanje dubine reza

i ugla se€enja mora biti ¢vrsto i osigurano pre
rezanja. Ako se podeSenost seciva promeni
tokom rada, to moze izazvati zaglavljivanje
secCiva i povratni impuls.

Preduzmite dodatne mere opreza kada pravite
“dubinski rez” u postoje¢im zidovima ili drugim
neispitanim povrsinama. Izboc¢eni rezni list
moze zaseci predmete koji mogu da izazovu
povratni impuls.

Uputstvo za bezbedno rukovanje donjim
Stitnikom

a)

c

Proverite da li je donji stitnik dobro zatvoren
pre upotrebe. Ne upotrebljavajte testeru ako se
doniji stitnik ne krecée slobodno i brzo zatvara.
Nikada ne steZite ili ne pri¢vrscéujte doniji Stitnik
u otvorenom polozaju. Ako testeru slucajno
ispustite, donji Stitnik moZze da se savije.
Podignite donji stitnik pomocdu rucke koja se
uvlaci i proverite da li se pokrece slobodno,
ako i to da ne dodiruje rezni list ili neki drugi
deo pri svim uglovima i dubinama rezanja.
Prekontrolisite rad gibnja donjeg Stitnika.

Ako stitnik ili gibanj ne rade ispravno, moraju
se servisirati pre upotrebe. Donji Stitnik

moze raditi sporo zbog ostecenih delova,
ulepljenosti ili nagomilanog Suta.

Doniji stitnik moZe se rué¢no uvuci samo pri
specijalnim rezovima kao $to su “dubinski
rezovi” ili “slozeni rezovi”. Skupite donji stitnik
pomocu rucice koja se uvladii ¢im rezni list
ude u materijal, donji Stitnik morate osloboditi.
Za svako drugo testerisanje doniji stitnik
trebalo bi da radi automatski.

d) Obavezno proverite da li doniji Stitnik pokriva

rezni list pre spustanja testere na klupu ili

na pod. Nezastic¢en rezni list koje se okrece
izazvace da testera krene unazad, rezuci sve
$to joj se nade na putu. Budite svesni vremena
koje je potrebno za zaustavljanje se€iva nakon
isklju€ivanja masine.

Pre upotrebe kruzne testere
Proverite sledece stavke:

e Da li napon motora odgovara naponu u
elektricnoj mreZi (uredaji su namenjeni
naponu mreze od 220-240 V)

e Da li su glavni elektricni vod i utika¢ u
dobrom stanju: &vrsti, bez labavih krajeva ili
ostecenja;

e Da li seCivu testere nedostaje neki zubac ili
ima znakova da je polomljena. Ako je tako,
rezni list odmah mora biti zamenjen.

e Uverite se da li je rezni list bezbedno.

e KruZznu testeru koristite samo za secenje
drveta i proizvoda od drveta.

Nemojte koristiti seciva koja su deformisana ili

oStecena.

Nemojte koristiti HSS seciva.

Koristite samo ona seciva koja odgovaraju

zahtevanim dimenzijama, kao i zadatim

karakteristikama i opisima; Ne koristite seCiva

Cija je debljina veca od debljine noza.

Ne zaustavljajte rezni list kruzne testere

pritiskajuci rezni list sa strane.

Proverite da li se branik seciva kre¢e slobodno

i da li se potpuno zatvara.

Nikada ne zaklju€avajte Stitnik u otvorenom

polozaju.

Nikada ne vrsite bo¢ni pritisak na secivo. Ovo

moze dovesti do toga da se rezni list slomi.

Budite obazrivi kada secete drvo sa

¢vorovima, ekserima ili naprslinama i/

ili s prljavstinom jer to moze dovesti do

zaglavljivanja seciva.

Nikad ne gubite iz vida kruznu testeru.

Koristite ovaj cirkular iskljucivo za drvetaili

drvenih proizvoda.

Koriscéenje uredaja

Koristite stege ili utege za drzanje radnog dela.
Nikada rukama ne sklanjajte drvene otpatke

i strugotinu koji se nalaze blizu seciva. Ako
mali delovi drveta ostanu izmedu nepokretnih

i pokretnih delova, morate zaustaviti kruznu
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testeru. Treba iskljuciti utika¢ iz uti¢nice pre

nego $to po¢nete da uklanjate zaostale delove.

e Proverite da li je rezni list pogodan za brzinu
osovine kruzne testere. Ne pokusavajte
da rezete pre nego Sto testera dostigne
maksimalnu brzinu. Uverite se da kruzna
testera radi bez opterecenja (to jest bez
kontakta s radnim delom) kada je ukljugite.

e Nikada ne rezite drvo koje je deblje od dubine
seciva.

e Kada rezete drvene zidove ili podove najpre
proverite da li u njima na tim delovima postoje
zice ili cevi.

e Iskljucite uredaj i saCekajte dok se rezni list
potpuno ne zaustavi pre nego $to cirkular
sklonite od radnog dela ili ga odlozite. Trebalo
bi da koristite zastitu za usi kada radite s
kruznom testerom.

Odmah iskljuéite uredaj kada otkrijete:

e Kvar na utikacu ili glavhom elektricnom vodu.
e Kvar na prekidacu.

e Pregrevanje kruzne testere.

e Dim ili miris izazvan izgorelom izolacijom.

Bezbednost struje

Kada koristite elektri¢ne uredaje obavezno
proucite pravila o bezbednom koris¢enju koja
se primenjuju u Vasoj zemlji kako biste smanjili
rizik od poZara, elektri¢nog udara i povredivanja.
Procitajte slede¢a uputstva o bezbednom
rukovanju, kao i dodatne bezbednosne
instrukcije. »uvajte ovo uputstvo na sigurnom
mestu!

A

Obavezno proverite da li snaga struje
odgovara naponu naznacenom na etiketi
proizvoda.

Masina Il klase - Dvostruka izolacija -
Uzemljenje nije potrebno.

Menijanje utikaca i kablova

Ako se glavni kabl osteti, mora biti zamenjen
posebnim elektri¢nim kablom kod proizvodaca
ili u ovlaséenom servisu. Odmah bacite stare
kablove ili utikace kada ih zamenite novim.
Opasno je ukljucivati utika¢ neispravnog kabla u
utiénicu.

Koriséenje produznih kablova

Koristite samo provereni produzni kabl koji
odgovara ulaznoj snazi uredaja. Minimalna veli¢ina
konduktora iznosi 1,5 mm?. Kada koristite kabl na
kalemu, obavezno potpuno odmotajte kabl.

PUTSTVO ZA MONTAZI
DESAVANJE

Podesavanje ugla se¢enja (kosine)

e Olabavite oba dugmeta (12).

e Okrenite donju plo¢u do ispravne pozicije
(0° - 45°), i pritegnite dugmad. Ugao se€enja
mozete oditati na uglomeru (14).

Pre podesavanja testere, proverite da li
ste utikac iskljucili iz uticnice.

Podesavanje branika seciva

e Odvrnite dugme (11).

e Ubacite branik u predvidene ureze.

e Podesite taénu debljinu secenja i zategnite
dugme (11).

Podesavanje dubine rezanja

e Odvrnite dugme (3).

e Pomerite donju plocu (7) nadole.

e Pri¢vrstite dugme za fiksiranje (3) kada je prava
dubina se¢enja podesena.

Zamena ili ¢iSéenje seciva
Koristite samo pile preporucene od
A strane proizvodaca, koje su u skladu sa
EN 847-1.
e Koristite dugme za zaklju¢avanje vratila (13) da
sprecite okretanje vratila.
e Olabavite Sestougaoni zavrtanj (6) na sredini
seciva, koristeci imbus-klju¢ iz pakovanja.
e Okrenite sigurnosni stitnik pozadi i drzite ga
pomocu dugmeta (15).
e Povucite zadrzavajuci prsten i rezni list i
ocistite rezni list ili ga zamenite novim.
e Ponovo postavite rezni list na osovinu.
¢ Dopustite da se sigurnosni stitnik vrati preko
seciva oslobadajuci dugme (15).
e Pritisnite dugme za zaklju¢avanje osovine (13)
nazad, ponovo podesite dugme za fiksiranje
(8) i jos jednom dobro pri¢vrstite Sestougaoni
zavrtan;j (6).
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4. RUKOVANJE

&

Ukljucivanje/Iskljucivanje

e Pritisnite dugme (16) palcem desne ruke i
drzite ga pritisnutim.

e Pritisnite dugme (2) da biste pokrenuli testeru.

e Pustite dugme (2) da biste zaustavili testeru.

Korisc¢enje zastite za usi preporucuje se
pri upotrebi kruZne testere.

Rukovanje

¢ Drzite radni deo pomocu stega kako bi Vam
obe ruke bile slobodne za rukovanje testerom.

e Ukljucite uredaj i postavite donju plo¢u na
radni deo.

e Polako pokrecite testeru prema prethodno
iscrtanoj liniji se€enja i lagano pritisnite uredaj
napred.

o Cursto prislonite donju plodu na radni deo ili e
kruzna testera poceti da vibrira, $to moze da
dovede do lak$eg pucanja seciva.

Pustite da testera obavi posao. Ne vrsite
nepravilan pritisak na testeru.

5. ODRZAVANJE

Ovi uredaji napravljeni su da traju duze vreme

uz minimalno odrzavanje. Trajan zadovoljavajuci
rad uredaja zavisi od odgovarajuc¢eg odrzavanja i
redovnog ¢iSéenja.

Proverite da masina nije ukljucena u
struju dok obavljate radove na motoru.

Moguci problemi i njihovo reSavanje
Napravili smo spisak mogucih uzroka problema
i njihovog otklanjanja koji Vam moze pomoci
ukoliko vas$a testera ne radi ispravno.

1. Temperatura elektricnog motora prelazi 70 °C
e Motor je preopterecen prevelikim radom.
* Rezite sporije i dopustite da se motor
ohladi.
e Motor je neispravan.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini garantnog lista.

2. Uredaj ne radi kad se ukljuci.
e Kabl i/ili utika¢ je oStecen.
® Proverite utikac i/ili kabl.
e Prekidac je neispravan.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini garantnog lista.

3. Prilikom secenja tesko je pomerati testeru
napred u pravoj liniji i rez nije prav.

e Rezni list je deformisan ili istroSen.
e Zamenite secivo

4. Kruzna testera stvara mnogo buke i/ili ne
radi glatko.
e Karbonske Cetkice su istroSene.
e Molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na poledini garantnog lista.

Ciscéenje

Odrzavajte ventilacione otvore ¢istim da biste
sprecili pregrevanje motora. Redovno Cistite
uredaj mekom krpom, najbolje nakon svake
upotrebe. Odrzavajte ventilacione otvore Cistim
od prljavstine i prasine. Ako se prljavstina

ne skine, upotrebite meku krpu navlazenu
sapunicom. Nikada ne koristite rastvarace kao
$to su benzin, alkohol, amonijum hidroksid i tome
sli¢no. Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasti¢ne
delove.

Menjanje karbonskih éetkica

e Uklonite zavrtnje (17).

e Skinite karbonske €etkice (18) s ru¢nog
cirkulara i proverite da li su istroSene.

e \Vratite karbonske cetkice u drzace cetkica.

e Proverite da li bakarni deo karbonskih Eetkica
ostvaruje dobar kontakt s bakarnim delom u
drzacu cetkica.

e Zamenite zavrtnje (17) i Evrsto ih pritegnite.

A\

Podmazivanje
Uredaj ne zahteva dodatno podmazivanje.

Ako su se cetkice istroSile do manje od 4
mm, zamenite ih.
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Kvarovi

Ako dode do kvara, odnosno ako se neki deo
istrosi, molimo kontaktirajte servis Cija se adresa
nalazi na garantnom listu. Na poledini ovog
uputstva naci ¢ete Sematski prikaz delova koji se
mogu narugiti.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Da bi se izbeglo ostecenje prilikom transporta,
uredaj se isporucuje u évrstom pakovanju
napravljenom uglavnom od recikliranog
materijala. Stoga molimo da iskoristite neku od
mogucnosti za recikliranje ambalaze.

Neispravni i/ili baceni elektricni ili
elektronski aparati moraju biti odloZeni

na odgovarajucoj lokaciji radi recikliranja.

GARANCIJA

Uslovi garancije nalaze se na posebno prilozenom
garantnom listu.
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UMNPKYIIAP

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha ToBa
n3penue Ha Ferm.

C Ta3u nokynka cera Bue umare egHo oTinyHo
n3penve, OCTaBeHO OT eAVH OT BogeLuTe
eBponelncKn gocTaBunum. Benykn nsgenns,
pocTaseHy By ot Ferm, ca nponssegeHun
Cbr/lacHO Ha-BUCOKUTE CTaHAAPTMX 32 KA4eCTBO U
6e3onacHocT. Kato 4acT oT Hawara dunocodus,
HVe ocurypsiBame CbLLO Taka OT/IMYHO CEPBU3HO
obcny>)KBaHe Ha HalmTe KIMeHTW, o6e3neyeHo oT
Hawara nadyepnarenHa MapaHuus. Hagssawme ce,
Ye ce pagpare Ha 13Mnon3BaHETO Ha TOBa U3aenne
B NPOABb/IKEHWNE HA MHOMO FOLUHM.

Unmoctpaynnte, crioMeHaT B TEKCTa,
CbLOTBETCTBaT Ha WIIKOCTPAaUUNTe Ha CTPaHuLa 2.
@ 3a 6e3onacHocTTa Ha Apyrure, Moss,
rpoyeTeTe Te3u UHCTPYKLMN
BHUMATEJTHO, NMPeaM Aa NPUCTLINTE KbM paboTa ¢
T03u ypes. Tosa we Bu nomorHe fa pasbepete
BatueTo nagenve rno-1ecHo u ga nsberHere

N3JINLLIHN PUCKOBe. lNasere TOBa PBbKOBOACTBO Ha
CUrypHO MSICTO 3a 6bgeLyo rnonssaHe.

3a Bawata co6¢cTBeHa 6€30r1acHOCT U

CbabprkaHue

. JaHHun 3a mawmHaTta

MHcTpyKumm no 6e3onacHocT
VIHCTpYyKUMM 32 MOHTaX 1 perynnpoBka
Exkcnnoatauus

. TexHu4ecko obcny>kBaHe

1. JAHHU 3A MALLNHATA

TexHn4eckun xapakTepucTukn

orwp o

Hanpexerue 220-240V
YecToTa 50 Hz
BxogHa MoLyHocT 1050 W
HomuHanHu o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe 4900/min
Pasmepu Ha pexelus auck 0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
MakcumanHa abnboynHa Ha psisaHe 90° 68 mm
MakcumanHa abnboynHa Ha psisaHe 45° 46 mm
IP knac IP 20
Terno 4.19kg

Lpa (akyCTUYHO HansiraHe)
Lwa (aKycTyHa MOLLHOCT)
aw (H1BO Ha BMOpauuuTe)

LpA=88 dB(A), KpA=3 dB(A)
LwA=99 dB(A), KwA=3 dB(A)
ah,w=2 m/s? K=1,5 m/s?

HuBo Ha BUGOpauuute

HnBOTO Ha n3nbYBaHe Ha BUGpaLum, MOCOYEHO

B HACTOSALLIOTO PHLKOBOLCTBO, € NU3BMEPEHO B

CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3NPAHO U3NUTBAHE,

napeHo B EN 62841; To MmoXe fa ce n3nonaesa 3a

CpaBHsiBaHe Ha e4VH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo

efHa npegBapuTenHa oLueHka Ha Bb3eNCTBUETO

Ha B1bpauunnTe Npu N3rnon3saHe Ha MHCTPYMeHTa

3a CroMeHaTuTe NPUIOXKEHWS.

*  N3MNON3BaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a pasfinyHu
NMPWIOXKEHWS], UK C Pa3IYHN UKW NTOLWO Nof-
ObpXKaHy NpUHaONEeXHOCTU, MOXe 3HaUnTeN-
HO Aa NOBULIN HUBOTO Ha Bb3AENCTBME

*  nepuopuTe, Korato MHCTPYMEHTBLT € U3KJITI0YEH
W KoraTto paboTu, HO B AeNCTBUTENHOCT He
n3nbHaBa paboTara, MoraTt 3HauMTeNHo aa
NMOHMXaT HUBOTO Ha Bb3aencTene

3awnTeTe ce cpeLly Bb3fencTBuaTa Ha
BMGpauMMTe KaTo NoAabpXKaTe NHCTPYMEHTA U
NPYHaANEXHOCTUTE My, KaTo NnasuTe pbLeTe Cu
TOMJIN 1 KaTO OpraHu3npare cxemara Ha pa6oTa.

WUHdopmaumna 3a nspgenmeto

Qur. A

1. PbkoxBatka

2. Kntoy 3a BktouBaHe/n3ko4BaHe

3. Kpbrna pbvuka 3a pukcmpaHe Ha

ObnboynHata Ha psisaHe

. 3axpaHBaly WHyp

MpepnaseH KOXyXx 3a pexkeLums onucK

BWHT C LLECTOCTEHHO rHE3a0

OnopHa pama

. CTonopeH npbCTeH

. PexeL gnck

10.MapaneneH Bogay

11.Kpbrna pbuka 3a mkcupaHe Ha napanenHus
Bogau

12.Kpbrna pbuka 3a pykcrpaHe Ha brbna Ha
psizaHe

13.Pbuka 3a mkcupaHe Ha Bana

14.TpaHcnopTnp

15.Pbuka

16.ABapvieH nsknoysaren

17.BUWHT Ha rpauTHUTE YeTKN

18. rpaduTHNTE YeTKM

©CoNo O

CbabpiaHue Ha onakoBKaTta

1 PbueH umpkynsp

1 MapaneneH Bogay

1 Kntoy 3a BUHTOBE C LUECTOCTEHHO MHE340
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MbpBO NpoBepeTe Aanu focTaskara e
noBpeaeHa no Bpeme Ha TpaHcropTpaHe n/unm
Janum BCUYKM 4acTum ca Hanuue.

AHCTPYKLNU NO
BE30rMA 0

OGsiCHEHMe Ha cUMBONNTE

O603Ha4aBa pyCK OT TeslecHa rospesa,
3aryba Ha XXVBOT 1 MoBpeXaaHe Ha
WHCTPYMeHTa B CJly4al Ha Hecria3saHe
Ha UHCTPYKLUMUTE B HACTOSILOTO
PBKOBOACTBO.

Yka3Ba onacHOCT OT e/IeKTPUYECKY yaap

[pbxTe cTpaHn4HUTE HabrogaTesm
Hapane4

Hocete cpegcTaa 3a 3alymta Ha yLumTe u
ounte

Hocere npoTtuBonpaxoBa macka. PaboTa
C AbPBEH MaTepvias, MeTamm v apyrv
marepviaiv MoXe Aa rnpovissese rpax,
KOWTO e BpedeH 3a 34paseTo. He
paboTteTe ¢ MaTepuanu, CbabpxaLm
asbecr.

DPIPE> B>

OnacHocT

a) MNaseTe pbleTe ganey OT 30HaTa Ha ps3aHe

1 pexeLloTo ocTpue. [pbXTe BTOparta cu

pbka Bbpxy criomararefniHara pbkoxsarka um

KOXyXxa Ha enekTpogsurarens. AKo 1 aBeTe

pble Abp>KaT UMpKynsipa, Te He Morat aa

6baat nopaseHn oT OCTPUETO.

He pocTuranTte nog 06paboTBaHOTO U3genue.

3alLmnTHUSAT KOXYX He Moxe aa Bu npegnasu ot

pexxeLLmst Anck nop, 06paboTeBaHOTO U3aEenue.

B) PerynupawnTte gbnbounHara Ha psidaHe 0o
pebenvHata Ha ob6paboTBaHus eTaisn.
TpsibBa Aa ce B>XKAa No-Manko OT eAMH MbfeH
3b6 Ha gucka.

r) Hwvkora He OpbXTe U3DenMeTo, KOETO
pexeTe, B pbLETE C1 UM BbPXY Kpakara Cy.
OcurypeTe cTabunHa onopa 3a 06paboTBaHus
petann. OcurypsiBaHeTo Ha npasBuiHa
onopa npu paboTa e BaxkHO 3a cBeXxpaHe

o

00 MVHUMYM Ha U3naraHeTo Ha TA/I0TOo Ha
OMNacHOCT, 3acsifaHe Ha pexxeLuns AUCK Uin
3arybara Ha ynpasneHue.

LOpb>XXTe enekTpoMexaHNyYH1UsS HCTPYMEHT 3a
N30/IMpaHNTe NOBbPXHOCTM 3a 3axBallaHe,
KoraTo U3nbJiHsBaTe onepauusi, Npu KOSTo
PEXELLUSAT MHCTPYMEHT MOXKE [a Brie3e B KOH-
TaKT CbC CKpUTa eNneKkTpuyecka nHctanauus
nnm cobcTBeHNs cu WHyp. KoHTakT ¢ npoBof-
HUK MOA, HanpeXXeHre MoXe fa NpeansBuka
rnonagaHeTo Ha N3NOXXeHN MeTasHN YacTu Ha
e1eKTPOMEexXaHNYHNS MHCTPYMEHT Mnog, Hanpe-
>KEHUE 1 eNEKTPUYECKIN yaap Ha onepartopa.
KoraTo pexeTe No gbxXnHa BUHaru 3nons-
BaliTe HanpasnsBalla nnaHka niv Bogad 3a
npas brb/. ToBa e nogobpu TOYHOCTTa Ha
cpesa U Lie Haman Bb3MOXHOCTTa 3a 3aau-
paHe Ha peXkeLLumst AUCK.

) ByHaru nsnonssavite pexeLin oUCKOBe C

noaxopsiy, pasmep u opma (pomboBuaeH
VNN KPpbbfl) HA OTBOPUTE 32 BPETEHOTO.
[unckoBe, KOUTO He NacBaT Ha MOHTaXKHUTE
eIeMeHTU Ha LUMpPKYnsipa, LWe ce BbpTaT
EeKCLEHTPUYHO, MpUYnHABankn 3aryba Ha
yrpaBfieHue.

Hukora He nanonssarite NoBpeaeHu LWanbm
nnn 6oNT 3a pexxelums guck. Lanbute n
6ONTLT ca crneunanHo KOHCTPYUpaHu 3a
Bawuns uupkynsp, 3a ontumanHa pabota u
6e3oMacHoCT.

MpuyunHK 3a OTKAaT U NPeaoTBPaTABaAHETO My
oT oneparopa

OTKaTbT NpefcTaBnsiBa BHe3anHa

peakuusi CnpsiMo 3aTerHarn, 3agpasn um
pasueHTPOBaH pexeLL, ANCK, NPeAN3BUKBaLL,
HEKOHTPOMPaHO NoBAMraHe Ha LypKynspa
Harope 1 n3BbH 06paboTBaHOTO N3aenme KbM
oneparopa.

Korato pexewmaT Auck saterHe unmv sagepe
ropagau 3aTBapsiHe Ha Npopesa, ANCKBLT crvpa
1 peakuusiTa Ha eneKkTpoaBurartesns 3acunsa
VHCTpyMeHTa 6bPp30 Ha3af, KbM oneparopa;
AKO pexeLLmsT ANCK Ce yCyur Un
pasueHTpoBa B cpe3a, 3afHUST pbb Ha Aucka
MOXe [a ce Bpexe B ropHaTa noBbpXHOCT

Ha ObpBEHVS MaTepuan, Kapaikim gucka

[a 13CKOoYM OT Npopesa 1 Aa OTCKOUY KbM
oneparopa.
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OTKaTbT e pe3ynTaT OT HenpaBWIIHO N3NoN3BaHe
Ha LMpKynsipa u/wunm HenpasuiiHn paboTHU
TEXHOJSIOMN UM YCNIOBUS 1 MOXKE Aa ce n3berte,
KaTo ce B3emart npaBuIHU NPEANasHn MepKY,
KaKTo e JafeHo no-gony.

a)

Mopobp>kanTe 3opaB 3axBarT C ABETE CU PbLEe
BbPXY LMPKYNspa, KaTo pasrnonoxXunTe pbLeTe
CW Taka, Ye fa ce NpoTMBOMNOCTaBAT Ha CUNTe
Ha oTkart. Tanoto Bu Tpsibea aa 6bae ot
efHaTa cTpaHa Ha pexeLuns Auck, a He B egHa
NHUS ¢ gyucka. OTKaTbT MOXe fa Hakapa
LMpKynsipa 4a OTCKouM Hadaf, HO ornepaTtopbT
MOXKe [la OBflafee CUNTe Ha oTkaTa, ako ca
B3E€TW MNOOXOAALLM MEPKU.

Korarto pexeLlumsaT guck 3agupa, Win korato
psi3aHeTo ce NpeKkbeBa Nopaau Hskaksa
npu4mHa, oceobopeTe Crycbka 1 3agpbXXTe
LMpKynsipa B matepuana, 4oKaTto ANCKbT
cnpe HambnHO. Hukora He ce onuTeanTe ga
13BagMTe pexeLLms gUck oT 06paboTBaHOTO
n3genvie unn ga nsTerniTe UMpKynspa Hasag,
[0KaTo OUCKBLT Ce ABUXN U MOXKE fa ce
nosiBu oTkar. lNpoy4yeTe cnyyas n B3emeTe
KOpurnpawim gencTBus 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
NPUYVHUTE 3a 3aAUpaHe Ha pPeXXeLLs OUCK.
[Mpy NOBTOPHO NyckaHe Ha LMPKYNsip B
06paboTBaHOTO U3LENNe LieHTpoBanTe
pexeLLust AMCK B Npopesa 1 NpoBepeTe fanu
HsIMa 3abuTy B MaTepuana 3bbu Ha gucka.
AKO LMPKYnSpbT 3aaupa, Npy NIOBTOPHOTO My
nyckaHe Tol MoXe [a OTCKOYM Harope unu ga
nage otkaT oT 06paboTBaHOTO U3fenue.
MopnupanTe ronemu NI1OCKOCTA 3a CBeXaaHe
00 MVHUMYM Ha pucka OT 3axBalllaHe 1 oTKaT
Ha pexeLms auck. FonemmTe niaockocT
VIMaT CKJZIOHHOCT KbM NPOBUCBaHe Nog,
cobcTBeHoTO ¢ Terno. MNognopute Tpsibea

na 6baat pasnonoXXeHn nog niockocTTa oT
OBeTe CTpaHu, 651M30 A0 NIMHUSATA Ha psi3aHe n
611130 fo nepudepmrsita Ha NIOCKOCTTA.

He nanonaeavite TN WA NOBPEOEHN PeXELLN
ouckose. HezaToueHn nnm ¢ Henoaxoasiy,
Yanpas pexeLLy AMCKoBe Npon3BexXaaT TECeH
npopes, KOeTO BOAW 40 NPEKOMEPHO TPUEHE,
3a[upaHe Ha guUcka n oTkar.

JlocToBeTe 3a hukcrpaHe Ha perynmposkara
Ha obnboymHaTa 1 brbria Ha psisaHe Ha
pexeLms onck Tpsibea aa 6baar 3aterHatu

1 OCUIypeHU Npeay N3BbpLUBaHE Ha CPES.
AKo perynumpoBkata Ha ancka ce U3MecTu rno

BpeMe Ha pAa3aHe, ToBa MOXKe fa npegn3Brka
3ardraHe n oTkar.

)K) Monaravite noBumweHa npennasnmeocCT, Korato

npasunTe ,Bpsi3BaHe” B CblLECTBYBaLLM CTEHU
W opyrv 3oHK 6e3 BuanMocT. ispaneHnaTt
peXkeLL, ANCK MOXe [a cpexke nNpeameTu,
KOMTO MorarT fa NopoasaT oTKar.

WHcTpyKuun 3a 6e30nacHOCT, A0J1eH
npeanaseH KOXyx

a)

r

[Mpenu BCAKO n3non3saHe nposepsiBante
NpaBWIHOTO 3aTBapsiHe Ha AONHWSA NpeanaseH
KOXyX. He 3anouBante paboTa c umpKynspa,
aKo OOSHUSIT NpednaseH KOXyX He ce OBUXN
CcBO6OAHO U He Ce 3aTBapsi MOMEHTasTHO.
Hwvikora He 3axBalLanTe unn 3asbp3Bante
[OONMHWS nNpenaseH KoXyX B OTBOPEHO
nonoxexve. AKO LIMPKYNsSipbT 6bae nanycHat
CNy4anHO, AONTHUST KOXKYX MOXXE a Ce OrbHe.
[MoBauvrHeTe fONHWS NpeanaseH KoXyX ¢
pbykaTa 3a n3gbprBaHe Ha3ag u ce ybenere,
Ye TOV ce OBW>KM CBOOOAHO 1 HEe OKOCBa
pexxeLmst ANCK N HsKakBa apyra vacT, npu
BCUYKW BN 1 AbN60YMHN Ha psidaHe.
[MpoBepeTe OENCTBMETO Ha NPY>XXUHaTa Ha
OONHMS NpeanaseH KoXyX. AKO KOXYXbT 1
npy>xuHara He felicTsar npasuHo, Te TpsibBa
na 6baat nonpaBeHy NPeamn U3MNo3BaHe.
LonHmAT NpeanaseH KoXyx MOXe Ja ce ABUXU
6aBHO Nopaau NOBPEAEHN HacTH, NenKkasmn
oTylaraHvisi Uiy HaTpynBaHe Ha N3Pe3Ku.
LOonHusT NnpegnaseH Koxyx Tpsibea aa

Ce 13abprBa pPbYHO camo 3a crneuvanHm
cpes3oBe KaTo ,,Bpsi3BaHe” 1 ,,CbCTaBHO
psisaHe”. [oBourHeTe 4ONHNA NpeanaseH
KOXyX MOCPEACTBOM pbyKaTa 3a nsgbprseaHe
1, Be4Hara LLOoM pexxeLumaT OUCK HaBnese

B MaTtepuana, KoxyxbT TpsibBa fa 6bae
ocBobofeH. 3a BCMYKM ApYrv BUOOBE psidaHe
DONHVAT NpefnaseH KoXyx Tpsibea na
[encTesa aBTOMaTn4HoO.

BuHaru cnassavite npaBuioTo AONHNUAT
npennaseH KoXyx a NoKprBa pexxeLLms

OVICK NPeau a noctaBuTe LMPKYsipa Bbpxy
Tesrsixa unv noga. AKo He 6be 3aLlnTeH,
OBVDKELLMAT Ce MO MHEPLMST PeXXeLL, ONCK Lue
Hakapa uMpKyssipa a ce npemMecsa Hasaf,
Cps3BaliKM BCUYKO Mo mbTs cu. OTuntante
hakTa, Ye OTHEMA N3BECTHO BPEME 3a CrivipaHe
Ha pexeLLys AucK cnef ocsoboxxaaBaHe
N3KJIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa.
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Mpeav nsnonssaHe Ha UMPKynspa
[MpoBepeTe cnegHUTE TOYKU:

[ann HanpeXXeHeTo Ha enekTpoaBuraTens
OTroBapsi Ha MPEXXOBOTO HanpeXkeHue (ypean
3a MpeXoBo 3axpaHBaHe oT 220-240 V).
[ann kabenbT 3a MPEXKOBO 3axpaHBaHe U1
LiencenbT 3a BK/OYBaHe KbM Mpexara ca B
[06pO CbCTosHME: 3apaBK, 6e3 KakBUTO 1 Aa
6uno pasxnabeHn kpauiia unv noBpega.
[anu nuncear HaKakBy 3b0U1 Ha pexxeLnst
[OVICK UNK MO Hero ce Habntogasat NyKHaTUHY,
aKo e Taka, Ton TpsibBa fa 6bae NogMeHeH
He3abaBHO.

YBepeTe ce, Ye pexeLmsT ONCK € HAAEeXaAHO
3aKpeneH.

13nonsBaiTe TO31 LMPKYNSp 3a ps3aHe
€[VHCTBEHO Ha ObpBEH MaTepuan 1 nogo6Hu
Ha ObPBO MaTepuanu.

He nsnonseanTe pexxeLiy oMCKOBe 3a
LUMpKYnsip, KOUTO ca AechopMUpaHy unm
noBpeneHun.

He nanonseaiite aMckoBse OT 6bp3opexeLla
cTomaHa.

3nonsBanTe eOMHCTBEHO pPeXeLLy ONCKOBE,
KOWTO OTroBapsT Ha N3NCKBaHUTE pasmepu,
OaHHN 1 onrcaHust.

Hwvkora He na3nonasavite KakBuTo 1 ga 6uno
pexxeLum oUCKoBe, YnsaTo aebenvHa e no-
ronsiMa oT Tasu Ha Pask/IMHBALLMS HOX.

He cnupaviTe pexeLums guck Ha upKynsipa
nocpencTeBOM NpUTUCKaHe Ha ancka
OTCTPaHu.

[MpoBepeTe panu npegnasHUAT KOXKYX Ha
pexxeLnsi ANCK ce OBUXKM CBOOOAHO 1 ce
3aTBaps HaMb/IHO.

Hukora He 6noknpariTe NpeanasHns KoXxyx B
OTBOPEHOTO MY MOJIOXKEHNE.

Hwvikora He npunarante CTpaHU4eH HaTUCK
BBbPXY pexeLuusi auck. ToBa Moxe ga
NMPVYMHM CYyrBaHe Ha aucka.

BbaeTe BHUMaTENHW, KOraTo pexeTe AbpBeH
martepuan c 4ernose, rBO3AEN U MyKHATUHN
B HEro /WU HEYNCTOTKS MO HEro, Thil KaTo
Te MoraTt fa npeausBukat 3acsifaHe Ha
pexeLuns AUCK.

Huikora He ocTaBsinTe uMpkynspa 6e3 Hag3op.

1l3nonsBanTe TO31 LMPKYNSpP eAUHCTBEHO
Ha AbpBeH MaTepuan 1 NogobHN Ha AbPBO
marepuvanm.

MN3non3BaHe Ha mawmHaTa

i3nonasanTe CTUCKN UM MEHreme 3a
3axBalllaHe Ha 06paboTBaHOTO usgenve.
Hukora He oTcTpaHsaBaliTe AbPBEHN CTPYXKU
VI ONUIKK, KOUTO ca 651130 o pexeLus
OVnCK, € pble. AKO UMa Manku napyeta
ObPBO, OCTaHaNM MeXay HEMOABVXXHUTE 1
NMOABVXKHUTE YacTu, LMPKYNSapbT Tpsibea aa
6bae cnpsiH. LencensT TpsibBa fa ce n3saamn
OT KOHTaKTa, Mpeay Aa MoxXe fia ce n3Baau
HsIKakBO OCTaHaso napye.

MpoBepeTe fanu pexxeLLunsT ONcK e
noaxopsiiy, 3a 060poTUTE Ha WNMHAena Ha
umpkynsipa. He ce onutsaiTe ga pexxete
npeav LMpKynspbT Aa € [OCTUrHas Mb/iHW
obopoTu. YBepeTe ce, Ye UMpPKynspbT paboTu
6e3 HaToBapBaHe (T.e. 6e3 4a € B KOHTaKT

c 06paboTBaHOTO U3Qenne), KoraTo ro
BKJItouBare. LinpkynspbT TpsiéBa MbpBo fa e
OOCTUrHasn MbJHMUTE ¢ 060pOTL.

Hukora He pexxeTe obpBeH MaTepuan, KOUTo
e no-geben oT 4bnbo4ynHaTa Ha pexxeLns
OVCK.

KoraTo pexeTe B [bpBEHV CTEHN UM NOA0BE,
npoBepsiBanTe fanu HaMa enekTpuyecka
MHCTanauus unm Tpbbonposoan Ha MecTara,
KbAETO Bb3HaMepsiBaTe [a pexeTe.
M3kntoyeTe MHCTPYMEHTA 1 n34akaiTe,
[0KaTo pexXeLuysT ANCK Crpe Hamb/1HO,
npeau oa oTMecTuTe UMpKynspa unv ga ro
nonoxure.Tpsbsa fa ce HOCAT aHTUOHN NO
BpeMe Ha paboTa C uMpKynsipa.

M3kntoyeTe mawmHaTta He3abaBHo, KoraTto
oTKpueTe:

[edekTeH MpexoB LLencen nim Mpexos
Kaben.

LedekTeH npeBkaoyBarten.

MperpsiBaHe Ha uMpKynspa.

LOuym nnn Mupnama, NpuYHeHn oT obropsina
n3onauusi.

Enektpuyecka 6e3onacHocT

KoraTo nsnonasate eNeKTpn4eCKn MalmnHm,
BMHaru cnassanTe HopMuTe 3a 6e30MacHoCT,
NPUNIOXNMN BbB Bawara CTpaHa, 3a ga
HamanuTe pricka oT nox<ap, efieKTpu4eckn yaap
1 TenecHa nospepa. NpoyeteTe cnepsawyyte
WNHCTPYKLMK No 6e30nacHoCTTa, a CbLUo Taka

N NMPUIOXKEHNUTE MHCTPYKLMM No 6e30MacHOCT.
MaseTe Te3n UHCTPYKLUUK Ha 6e30nacHo MSCTO!
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BuHarv nposepsiBaiiTe fasiv e/1eKTpo-
3axpaHBaHETO OTrOBaPsi Ha HANPEXKEHNETO
BBPXY (hrpmeHaTa Tabesika.

A\

MatunHa ot knac Il - [jpoviHa naonaums —
He ce Hy»xgaeTte oT 3a3emeH Lyerncern.

MopmsiHa Ha Ka6enu nu wencenm

AKo KabenbT 3a 3axpaHBaHe OT efleKTpuyeckara
Mpexa ce nospeau, Ton Tpsibea aa 6bae
NogMeHEeH CbC creLmnaneH MpexxoB kaben ot
NPOVI3BOAMTENS U CEPBU3 Ha NMPON3BOOUTENS.
M3xBbpnsiTe ctapu kabenu nnu Lwencenu
He3abaBHO crief, nogMsiHaTa UM ¢ HoBu. OnacHo
€ BKJIIOYBaHe Ha Luerncena Ha pasxiabeH
3axpaHBalLL LUIHYp B KOHTaKTa 3a MPEX0BO
eneKkTpo3axpaHBaHe.

M3nonsBaHe Ha yabmkuTenu

BuHaru nsnonssante camo ogo6peHn
YOBIDKUTENN, KOUTO 3a MOAXOASALLM 32 BXOAHATA
MOLLIHOCT Ha UHCTpyMeHTa. MUHUManHusaT
pasmep Ha nposogHuka e 1,5 mmz2. Korato
N3Mnon3eare yob/DKUTEN Ha Makapa, BMHaru
pa3moTaBariTe kabena HambJHO.

3. MHCTPYKLUN SA MOHTAX

N PETYJINPOBKA

lpeaw perynnpoBka Ha UMpKysipa ce
yBepeTe, ye LercessT e u3BageH ot
KOHTaKTa.

HacTpoliika Ha brbna Ha psidaHe

» Pasxnabete n gBeTe Kpbrm pbykuy (12).

+ 3aBbpTeTe onopHara pama o NpaBUIHOTO
nono>xeHue (00-450) n 3aTerHeTe pbyknTeE.
brenbT Ha pA3aHe MOXXe fia ce OTUYNTa BbPXY
TpaHcnopTupa (14).

MocTaBsiHe Ha HanpaBnsiIBalWaTa naaHka

» Pasxnabete kpbrnara pvuka (11).

+ BkapaiiTe HanpaBnsBallarta nnaHka B
npeaBUAEHNTE NPOPE3N.

- 3apaiiTe npaBunHaTa WUpMHa Ha psisaHe 1
cTerHeTe kpbrnata pbuka (11).

HacTtpoiika Ha gbn6o4ynHaTa Ha psi3aHe

+ Pasxnabete kpbrnara pbuka (3).

+ [pemecTeTe onopHata pama (7) Hagony.

+ 3arerHete kpbrnata pbyka 3a hrkcrpaHe
(8), cnepn kato Beye cTe 3aganu nNpasuHaTa
ObnbounHa.

CMsiHa UM NoOYMCTBaHe Ha peXkellums ANCK
WI3nonsBaviTe camo rpernopby4aHy oT

A POVI3BOAMTESIS PEXKELLY JIEHTU, KOUTO
orroBapsaT Ha EN 847-1.

*  Wsnonseavite pbukara 3a umkcupaHe Ha Bana
(13) 3a NnpepoTBpaTsiBaHE Ha 3aBbPTAHETO Ha
Bana.

+ Cnep ToBa pa3xniabeTte BMHTA C LUECTOCTEHHO
rHe3no (6) B LeHTbpa Ha pexkeLLmnst QUCK
C NoMoOLLTa Ha NPeaBUAEHVIS crieuvaneH
(MmbByceH) Koy,

+  3aBbpTeTe NpennasHyis KoXXyx Hasag v ro
3a4pbXXTe TaM C MOMOLLTa Ha pbykaTa (15).

+  VI3BapeTe CTONOPHUSI MPBCTEH U PeXXeLLst
OVICK 1 NoYMCTeTe AMcKa WY o NOAMEHETE C
HOB.

+ [NocTaBeTe OTHOBO peXeLLns ANCK BbPXY Bana.

+ OcrTaBeTe nNpeanasHus KoXyx fa ce BbpHe
BBbPXY PEXELLMS ANCK NMOCPEACTBOM
ocBoboXaaBaHe Ha pbukara (15).

» HatucHete pbukata 3a hukcupaHe Ha Bana
(13) o6paTHO HaBbTPE, NOCTaBETE OTHOBO
CTOMOPHUS NPBCTEH (8) 1 3aTerHeTe 34paBo
BVHTA C LUECTOCTEHHO rHe3a0 (6) oLLe BeOAHbX.

4. EKCIJIOATALUSA

S

BkniouBaHe/u3skntouBaHe:

+ HartucHeTte 6yToHa (16) ¢ jecHuUsi cu nanew n
ro 3aQpbXTe HaTCHAT.

+ HaTtucHeTe 6yToHa (2) 3a nyckaHe Ha
umpKynsapa.

+ OcBobopeTe byTOHa (2) 3a cnvpaHe Ha
uMpKynsapa.

lNpernopwbyBa ce n3non3BaHeTo Ha
aHTUOHY, loKaTo ce paboTu ¢
ympKynspa.

Pa6oTa c mHCcTpymeHTa
+ 3axBaHeTe 06paboTBaHOTO U3QENNe C
NMOMOLLITa Ha CTUCKW U MeHreme, 3a fa
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ocBoboauTe ABeTe CU pblie 3a paboTta ¢
uvpKynsapa.

+  BkntoueTe umpkynspa n noctaseTe onopHaTa
pama Bbpxy 06paboTBaHOTO n3genve.

+  MpupBuxkeTe 6aBHO LMPKYNApa KbM
npeaBapuTesiHo HaYepTaHaTa JIMHMS Ha
psisaHe 1 6aBHO HATUCHETE MHCTPYMEeHTa
Hanpeg,.

+ HaTncHeTe 3gpaBo onopHaTa pama Bbpxy
06paboTBaHOTO U3nenve, Tbil KaTo B
NPOTMBEH CNy4ai LMPKYISAPbT MOXe fa
3anoyHe fa Bubpupa, NpuymHaBanky no-
JIECHO CYyMNBaHe Ha PeXXeLLust ANCK.

A

OTKpVBaHe 1 OTCTPaHsIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTA
Mo-gosy ca onMcaHn HAKOIKO Bb3MOXKHU
NMPUYMHU 1 pelleHns 3a Bawwa cnpaeka, ako
BawmaT umpKkynap He (yHKUMOHMPa NpaBuiHo.

5. TEXHUWHECKO OBCJ1Y)KBAHE

YBeperte ce, Ye MalLmHaTa He e nog
HanpekeHvie, KoraTo N3BbpLUBaTe
TEXHUYECKO 06CITy)KBaHE Mo
efleKTpoABUraTesis.

OcraBeTe yvpkKysnsipa ga gevictesa. He
OKa3BanTe U3JINLLIEH HATUCK BbPXY
uyMpKynspa.

MawwmHuTe ca cb3gafeHun 3a NPoabIKUTENHA
paboTa C MUHMMAHO TEXHNYECKO 06Cy>KBaHeE.
HenpekbcHaTa 3agoBoiMTeNHa ekcrioaTaums
3aBUCY OT NPaBUIHOTO O6CITy)KBaHe Ha
MalMHaTa U pefoBHOTO i MoYncTBaHe.

1. TemnepaTtypaTa Ha eNleKTpu4ecKunsa
Asuraten npesuwasa 700C.
+ EnexktpopBurarensT e 6un npetoBapeH oT
paboTa B TBbPAE TEXbBK PEXVIM.
«  Pexete no-6aBHO v ocTaBsnTe
esleKTpoABuraTesis ga ce oxiaxga.
+ Enextpogsurartens e geekTeH.
«  Morsi, cBbpXKETE Ce CbC cepBu3a, MOCOYeH
BbPXY rapaHLUMoHHaTa KapTa.

2. HCTPYMEeHTBT He paboTu, KoraTto e
BKJTIOYEH.

+ [loBpepneH WHyp n/nnu wencen.
« [lpoBseperte WHypa n/van wencena.

+  [HedekTteH kntou.
+  Monsi, cBbpIKETE Ce ChC CepBu3a, MOCOYEH
BBPXY rapaHyyoHHaTa kapTa.

3. Korarto pexete, € MHOro TpygHO
npuABMXBaHETO Ha 06paboTBaHOTO
n3penue no npasa JIMHUS U CPe3bT He € YNCT.

+  PexXewuaT Onck e orbHaT v 3aTbeH.

» [logmeHeTe pexxeLynsi AUCK.

4. UupkynapbT Bgura MHOro Wwym u/unm He
pa6oTu NnnaBHoO.
+ [pautHUTe 4eTKM Ca N3HOCEHMU.
»  Morsi, cBbp)KETE CE CbC CEPBU3A, TOCOHEH
BbPXY rapaHuyvoHHaTa kapra.

MouncrteaHe

Mopabp>kaviTe BEHTUNALMOHHNTE NpoLenu

Ha MalvHaTa YnicTu, 3a Aa NpefoTspaTuTe
nperpsisaHe Ha ABuratens.

MouncTealiTe pefoBHO Kopryca Ha MalumHaTa
C MeKa Kbpna, 3a NpeAnoynTaHe cnep BCAKO
nanonseaHe. He ponyckarte 3agbpiKaHe Ha npax
N HEYNCTOTUW BbB BEHTUNALVIOHHWTE NpoLenu.
AKO HEUNCTOTUATA He Ce OTAENS, U3MNon3BanTe
MeKa Kbpra, HaBnaxHeHa CbC carnyHeHa

BoAa. Hukora He nsnonasante pasTeopuTen
KaTo 6eH3WH, CNMPT, aMOHsYHa Boda U Ap.
Tesun pasTBOpPUTENN MOraT Aa NnoBpeasT
nnacTMacoBuUTe YacTy.

MoamsaHa Ha rpacuTHUTE YeTKU

+ W3Bapete BuHTOBETE (17).

+ Vi3Bapete rpacduTHUTE YeTKM (18) OT pBbUHMA
LMPKYNap v rv npernefanTe 3a U3HoCBaHe.

+ [MocTtaBeTte rpaduUTHNTE HYETKN OBPATHO B
npenByAEHNTE YeTKoObpXKaTeNu.

+ [poBepeTe Aanu MeQHUSIT KOHTaKT BbPXY
rpadUTHNUTE YeTKN NpaBu [O6BbP KOHTAKT C
Me[HaTa YacT Ha B YeTKOAbpKaTens.

+ [ocTtaBeTe obpaTtHo BUHTOBETE (17) TN
cTerHeTe 34paso.

AKO YeTKUTE ca ce U3HOCUIN [0 Mo-

Masiko OT 4 mm, rvi nogMeHeTe.

CmasBaHe
MawunHaTta He u3nckea AOMbHUTETHO CMa3BaHe.
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HeunsnpaBHocTU

AKO ce NosiBM Hen3nNpaBHOCT, HaNpUMep cnep,
M3HOCBaHe Ha HsikakBa 4acT, MOJsl, Bfie3Te

BbB BPpb3Ka CbC CEPBU3a, MOCOYEH BBPXY
rapaHumoHHaTa kapTa. Ha repba Ha HacTosLwoTo
PBHKOBOACTBO LLE OTKPUETE NEPCNEKTUBHO
n3obpaxkeHne B pasrnobeH B1A, Nokassallo
yacTuTe, KOMTO MoraT fa ce 3asBsaBart.

OKOJIHA CPEA

3a npegnassaHe Ha ypega oT nospega rno BpemMe
Ha TPaHCMOPT, TOW ce foCTaBs B ConvaHa
OMNakoBKa, KOSITO Ce CbCTOW B NO-ronsmara cu
YacT OT MaTtepvanu, NoAIexally Ha NoBTOPHO
nanonseaHe. Nopagu ToBa By ymonsasame

[a ce Bb3ros3BaTe ce OT Bb3MOXKHOCTUTE 3a
peuvKnMpaHe Ha onakosKaTa.

HewusnpasHu /v 6pakysaHu

ﬁ €/IEKTPUHECKU UM €NIEKTDOHHU YPEean
TpsibBa Aa ce cbbupar Ha CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a peLyuKvpaHe.

FTAPAHLINA

apaHLUVOHHUTE YCNOBUS Ca N3NTOXKEHWN B
OTAESHO NPUIoXKeHaTa rapaHLyoHHa KapTa.
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UMPKYIIAPHAA NUNA

Bnaroaapum Bac 3a nokynky AgaHHOro
n3genusa komnaHum depm.

Bl nprio6pen oTAMYHbIN NPOAYKT BeOyLLEero
eBponeckoro aucTpubbtoTopa. Bee nsgenus,
rocTasnsiemMble KoMnaHuel depm, Npor3BoaATCS
o cambIM XECTKVM HOpMaM Npou3BoacTea 1 6e3-
onacHocTu. CocTaBHOM YacTbto Hallelt KoMMep-
yeckon rnocodum ABNSETCS NPeoCTaB/eHe
HalUMM 3aKa34nkam Ka4ecTBEHHOro cepBumca Ha
6a3e KOMMMIEKCHOrO FrapaHTUINHOO 06CY XKNBaHUSA
B TeyeHue 3 neT. Mbl BepyM, YTO laHHOE n3genve
6yneT Haaé>XHO paboTaTb MHOIO JIET U MOSIHOCTLIO
yooBneTsopuT Bawum TpeboBaHus.

Lincppbi,npuBegeHHbIE HUXE B TEKCTE,

OTHOCSITCSI K PUCYHKaM Ha CcTp.2
[ns1 obecrieyeHst 6eaonacHow As1si Bac

@ U OKPYXKaroLLMX IKCIIyaTaumm
WHCTPYMEHTa, nepes npuMmeHeHuem
JaHHOIro MHCTPYMEHTA, MOXKaslyicTa,
BHUMATE/IbHO MPOYUTalTE 3Ty
WMHCTPYKUMo. OTO 06s1erynT Bam
03HaKOMJIEHNE C OCOBEHHOCTSIMU
ucrnosib3oBaHvisi Baluero nHcTpymeHTa v
103BONNT N36eXKaTb HEHYXXHOIo PUCKA.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO 4151
[Aa/IbHEVLLIero Ncrosib30BaHus.

Copep)xaHue

MHdopmaums 06 nspenvn

Tpebobahus no TexHnke 6e3onacHoOCTU
VIHCTpYKLM No c6OpOpKe 1 perynnpoBke
Pa6ota

TexHnyecknoe obcny>xmBaHme

1. AHOOPMALIUSA Ob USAENTNUN

TexHU4ecKue xapakTepucTuKu

agrwd~

YpoBeHb BUGpauumn

YpoBeHb BUbpaumu, ykazaHHbIN B KOHLE AaHHOro

PYKOBOLCTBA MO 3KcnyaTaumm 6bi1 n3mepeH

B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU3NPOBaHHbIM

ncnbiTaHem, cogepxxawimmes B EN 62841;

[aHHas XxapakTepucTKa MOXET MCMONb30BaThCs

0151 CpaBHEHMS! OOHOrO UHCTPYMEHTA C OpYTriM,

a TaK>Ke A5 NpensapuTeNbHOM OLEHKMN

BO3€ENCTBUS BUBpaLMM Npu MCNONb30BaHNN

[aHHOro MHCTPYMEHTA NS yKa3aHHbIX Lienen

- NP UCMONb30BaHNN MHCTPYMEHTA B APYriX
Lenax Wi ¢ 4pyruMmmu/HencrnpaBHbIMU
BCMoMoraTtesibHbIM/ MPUCNOCOobeHnaMN
YPOBEHb BO3[ENCTBUS BUGPALMM MOXET
3HaYNTENbHO MOBbILATLCS

- B Nepuonpl, KOroa MHCTPYMEHT OTKJIHOUYEH
nnn yHKLUMOHUPYET 6e3 (hakTUYECKOro
BbINOJIHEHMS PaboTbl, ypOBEHb BO3LENCTBMS
BUOpaLn MOXET 3HAYUTENBHO CHXKATLCA

3almanTe cebs oT BO3AENCTBUS

BMGpauun, Noaaep>Xreas UHCTPYMEHT 1

€ro BcrioMorate/sibHble NPUCcnocobneHnst B
MCMNPaBHOM COCTOSIHUW, NOAAEP>KMBas PyKU B
Tenne, a TakXke NpaBuJibHO OrpaHn30BYs CBOW
pabouuii npouecc

YcTpoiicTBO

Puc. A

Pykositka

Bobikntoyatensb

PykosiTka perynnposku rinybuHbl pesaHus
LLIHyp nuTaHusi ceTeBomn

3almTHBIN KOXYX aucka

BonT ¢ wecturpaHHom ronoskomn
Batumak

dnaHew,

9. MunbHbIN ANCcK

10.JlnHelka ynopHasi

11.Pyyka perynmpoBKu yrnopHOW IMHENKN

©OND O RN~

Hanpsixetue 220-240B  12.Pyuka perynmpoBKu yrna pacnuioskm
Hacrota 501y 13.3aTuckau WNMHOens
MolHocTb 1050 Bt 14.Yrnomep
YacToTa BpalleHns wnuHaens 6e3 Harpyskn 4900 o6/muH 15.PerynsTop
Pa3smepbl nunbHOro Ancka 0185x020x2.4 mm ’ .
0190x030x2.4 mm 16. I'Ipep,oxpaHMTenblfbm BbIK/tOYaTENb
MakcumarnsHas rny6uHa nponura 90° 68mm | /-BUHT yronbHbIX WEToK
MakcumanbHas ry6uHa nponuna 45° 46mm 18.YronbHas WwéTka
Knacc IP IP20
Macca 419 kr
3BYKOBOE AaBMeHne LpA=88 ab (A) KpA=3ab(A)
YpoBeHb Luyma LwA=99 ab(A) KwA=3nb(A)
Bubpauus ah,w=2 M/C? K=1.5M/C?
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KomnnekTHOCTb

1
1
1

LinpkynspHasa nuna
HaknpgHown kntoy
JlnHenka ynopHas

I'IpOBepre KOMMMEKT Ha OTCyTCTBME
nospe)K,quvu?l 1 NOJTHYHO KOMMJTIEKTHOCTb.

UJ
Palll
TO
SO
AU

>

O6bsACHEHUS K 0603HaYeHNSAM CUMBOJIOB

CyLyecTByeT 0nacHOCTb M0J1y4eHNs]
maTtepuasbHoro yiyepba v/vam
TesIECHbIX MOBPEXAEHNI

BeposiTHOCTb nopakeHusi
SJIEKTPUHECKVM TOKOM

He nossonsavite npubnmxarscs

MOCTOPOHHUM

DDIPE> >

Hagesavite cpefcraa 3alyuTbl OpraHoB
cJiyxa v 3peHust

Hocute npoTtnBonbLeBo pecnvp Top.
lNpu paboTte c gepeBoM, MeTaI/IOM 1
APYyrvimu matepuanamy MOXeET
BbIAENSITbCS BPEAHasl /11 30,0p0Bbs
nblb. 3anpeLyaetcs paborars ¢
MaTepuanamu, cogepxxalymmm acbect!

OnacHocTb

a)

)]

He nomeLuanTe pyku B MECTO Pe3KM 1 Ha
NUbHBIA gncK. BTopoi pykon yaep>xusanTte
BCrOMOraTesibHY0 PYYKy U KOXYX
nsuratens. Ecnv Bel gep>xute nuny obevmn
pyKamu, paHeHue pyK NifibHbIM GUCKOM
HEBO3MOXXHO.

He npukacanTecbk k o6pabartbiBaemoi geTanu
cHuay. Mon o6pabatbiBaeMoli AeTanblo KOXYX
He 3awmTiT Bac oT nunbHoro avcka.

ny6buHy pe3kun ycTaHaBnvMBanTe no

TonwumHe obpabatbiBaemont fetanu. MNog
obpabaTbiBaeMO AeTanbio A0MKeEH ObiTb He
MOIHOCTBIO BUAEH 3y6 NUIBHOIO AncKa.
Huvkorga He yoep>kvuBanTe pykamm unm Ha
KoneHe obpabaTtbiBaemyto feTanb. [omecTute

obpabaTbiBaeMyto geTanb Ha cTabunsHoe
OCHOBaHue. Xopoluas ornopa Ajisi paboTbl
BaXkHa AJ1s1 TOro, YTobbl MUHMU3MPOBATb
OMNacHOCTb MOJTyYeHVst TPaBMbl, 3aK/TMHVBaHUS
NIBHOrO AMCKa U NOTEPU YNPaBsSeEMOCTH.
YnOep>xvBainTe anekTpuyeckoe yCTponcTBo
3a 30/IMPOBAHHbIE YaCTW Ha Ciyyaii, ecnm
Bbl npy pe3ke KOCHeTeCh CKpbITbIX kKabenen
1N cobCTBEHHOrO Kabenst yCTponcTBa.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM nof, Hanpsi>keHnem
NoAacT HanpsiXXEHNE N K HEN30SIMPOBaHHbIM
METaIIMYECKUM HaCTSIM 31IEKTPUYECKOrO
YCTPOWCTBA 1 CTaHET NMPUYNHON NOPasKeHNs
orneparopa 3N1eKTPUYECKIM TOKOM.

Mpw NnpoponLHOM pe3ke Bceraa Ucnonb3ynTe
HanpaBASIOLLYIO NAaHKY U HanpaBsitoLLyo
JIMHENKY. OTO YNy4LINT TOYHOCTb PE3KU 1
OrpaHNYnUT BEPOSITHOCTb 3aKJIMHVBaHWS
NUIBHOIO AncKa.

k) Bcerpa ucnonbayite nusbHble OUCKN

npaBuIbLHOro pasmepa 1 ¢ COOTBETCTBYOLLUM
32KVIMHbIM OTBEPCTVEM (POMOBOBUOHBIM
M Kpyrnbim). MnnbHbIE AUCKW, KOTOPbIE HE
COOTBETCTBYIOT MOHTaXKHbIM AE€TansiM Nusbl,
6ynyT aBuratbcsl 6e3 LLeHTPMPOBaHs, YTO
npviBefeT K notepe ynpasfieHnst MUNON.
Huikorga He ncnosb3yinTe NoBpeXXaeHHble
VNN HENPaBWbHbIE LWarbbl v 60Tl
nuncka. LLan6el n 60nThl IUbHbLIX AUCKOB
6b1/IM CKOHCTPYUPOBaHbI CreLnanbHO

ONs AAHHOW NMbI C LeNbio ONTMasbHOM
Npon3BOANTENBHOCTI U 3KCMTyaTauMoHHO
6e3onacHoOCTH.

MpuunHbI M NpeaynpeXxaeHne oTaaum

OTpava - 370 HeoXnaaHHas peakuus B
pesynbTaTe 3aKk/IMHBaHWSA, 6110KMPOBaHNS
NJIN HEMPaBUJIbHOMO BblpaBHMBaHMWS MUSTBHOMO
[OVCKa, YTO NPUBEAET K HEKOHTPONIMPYEMOMY
noabémy aucka ns obpabaTsiBaeMon getanv un
OBU>KEHMNIO MO Hamnpas/ieHnIo K oreparopy.
Korpga nunbHbI Auck 3abnokmpyeTcst unm
3aKJIVHWT B CXXKaToM nponuse, oH byaet
OCTaHOBJIEH, a cuna asurartens yaapuT
YCTPONCTBOM Hadap, No HanpasfeHNIO K
onepartopy.

Ecnv nunbHbIN gruck B nponune
nepeKpyTUTLCS UM OTKIIOHUTBLCS OT OCH,
3ybbs 3afHeN rpaHn NUIbHOro AncKa MoryT
Morpy3nTbCsl B NOBEPXHOCTb APEBECUHbI YTO
nprBeET K NoAbEMY AvicKa 13 Nponuna, 1 oH
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BbICKOYNT Ha3ap B HanpasJieHUU K onepartopy.

Otpava SBNAeTCS pesynsTaTtoM HeNpaBuibHON
SKCMIyaTaumm niiibl, HEMPaBUIbHBIX AENCTBII
npwy paboTe KN He COOTBETCTBYHOLLIX YCOBUI
aKCnnyaTauyn. SToro MOXHO U36exxarb NyTém
MPUHATVS MPUBEAEHHBIX HUXKE MPEBEHTVBHbIX MEP.

a)

[MpoyHo pepxxute Ny ABYMS pykamm n
pasMecTnTe PyKu Tak, YTobObl Bbl MO
amopTu3MpoBaTk cuny otaayn. Becerpa
CTaHoBUTECL COHOKY OT NMUILHOIO AVCKa U
HVKOTr4a Ha OgHOW NMHWK ¢ HUM. OThava
MO>ET OTOpoCUTb NNy Hadad. [Mpu aTom
onepaTop MOXET CNpaBUTbLCS C OTAauven,
€CJV OH NpPeanpPUHSTT COOTBETCTBYOLLME
NPEeBEHTVBHbIE MEPbI.

Ecnv nunbHbIn gyck 6ypeT 3abnoknpoBaH Uin
nuneHne 6yOeT NpepBaHo Mo UHbIM NPUYMHAM,
ocBoboauTe BbIKNHOYaTESNb 1 YOEPXXMBaliTe
nuny ceoboaHo B obpabaTsiBaemol getanu,
roka [ABVI>XXKeHE NMIbHOMO AncKa MOSTHOCThLIO He
ocTaHoBuTCS. Hukoraa He nbiTanTech AocTtatb
nuny n3 obpabaTbiBaemMon feTanu Uim TSHyTb
€€ Ha3a[], BO BPeMsi BpalLLeHUsi NMASIbHOMO AncKa
11 B Crlyvae BO3MOXXHOW oTdayn. Hangure
NPUYMHY 610KMPOBaHNS NIBHOMO AMcKa U
yCTpaHnTe eé HeOH6XOAMMbIM CMTOCO6OM.

Mpy NOBTOPHOM BKJIHOUEHNM NISTLI B
obpabaTbiBaeMoit AeTanv YyCTaHOBUTE NMNSbHbIN
[VICK IO LIEHTPY Nponua 1 NpoBepbTe,

4TOGbI €ro 3y6bsi He GblIN 3a6NOKNPOBaHbI

B o6pabatbiBaeMoin getann. Ecnv nunbHbIn
[OVCK 3a610KMPOBaH, TO B Clly4ae NoBTOPHOTO
BKJIOUEHMS MNSTbl BO3MOYKEH €0 BbIXOA 3
obpabaTbiBaeMol eTanm unm otgada.

[Ons 60nbLUMX [OCOK NCMOMb3YNTe ONOpPbI 4151
MUHUMU3ALUN PUCKA CXKaTUs MUIBHOMO AncKa
1 oTaoaun. bonbluve JoCKM NMET TEHAEHUMIO
npornbaTbcs nog cobCcTBEHHbIM BeCOM. [Jockun
Heob6xoaMMO NoAnepeTb C 06enx CTOPOH, a
Takke B6/M3N NMHUN pesa 1 rpaHn LOCKMN.

He nucnonbayiTe Tynble Uy NOBPeXXAEHHbIE
nbHbIE ANCKN. He 3aTOYeHHble OUCKN U
OVCKI C HeMNpaBWibHOM HAaCTPOWNKON co3patoT
Y3KUIA MPOMWI, YTO NPUBEAET K YPE3MEPHOMY
TpeHuto, 6TOKMPOBaHNIO MUIILHOMO AncKa 1
oThave.

BriokuvpytoLLe pblyarv Anst HACTPOVKM FTyOMHBI
1 yrna pesku fOMmKHbI ObITb Nepep pe3kon
3aarbl 1 3adrKcupoBaHbl. Ecnv HacTporika
MIBLHOIO ANCKa N3MEHWTLCS BO BPEMS PE3KN,
BO3MOXHbI 6/10KVpPOBaHVe 1 oTAava.

) Mpw “3arnybneHHon” pe3ke B CTOSLLMX CTeHax

VIV VIHBIX 3/IEMEHTax, KOTOPbIE MOSIHOCTLIO
He BMAHbI, 6yabTe 0O4eHb OCTOPOXKHbI.
3arny6asemMbiii IUAbHbLIN GUCK MOXKET
rnepepesaTtb CKPbITbIE MPEAMETbI, YTO MOXKET
NPWBECTY K OTAaYe.

Yka3aHusi No TexHuke 6€e30NacHOCTU, HYDKHUN
KOXYX

a)

Mepen kaXxabIM NCMNONB30BaHMEM MBI
NMPOBEPLTE, YTO H/KHUIN KOXYX XOPOLLIO
3akpbiBaeTcs. He paboTaiiTte ¢ nunoin, ecnm
HVDKHUI KOXKYX He ABUXKETCS CBOOOAHO 1
MOMEHTaJTbHO He 3aKpbIBaeTCHA. HUXKHNIN KOXKYX
HUKOrAa He 3aXXrMawiTe Unm He npuesa3blBaniTe
B OTKPbITOM MosnioxeHunn. Ecnv nuna cnyyaiHo
yrnageT, BO3MOXKHO CrMbaHne HUXKHEro KoXKyxa.
OTKPOWTE H/XKHWIA KOXYX MPK NMOMOLLM pblyara
0115 06paTHOro BbITArMBaHms 1 obecneybTe,
4TOObI OH CBOGOAHO ABUrANCH U He Kacancs
NNBHOMO AMCKA U MHBIX AeTanei npu Bcex
yrnax pesku 1 nobon rnyéuHe.

MpoBepbTe PyHKUMOHNPOBaHME NPY>XUHbI
HXKHEro Koxyxa. Ecnm koxyx 1 npy>xuHa
paboTatoT HenpaBuIbHO, X HEO6X0ANMO
OTPEMOHTUPOBATL Nepep dKCnyaTaunen.
HWKHUIA KOXKYX MOXET pearmpoBaTb
Me[LEHHO 13-3a NOBPEXAEHHbIX YacTeln,
JIMMKOro ocafka uny cobpasLUEencs CTPY>XXKU.
HWKHUIA KOXXYX [OMNYCKaeTCs BPYUHYO
OTKpbIBaTb TOJIbKO NpU CeLmanbHon peske,
Kak Hanp. “sarnybnsoLmincs pes 1 pes nog,
yrnom.” HUXKHUIN KOXXYX OTKPOWTE pbl4arom
Ons obpaTHOro BbITArMBaHUs 1 ocsoboauTe
€ro, Kak TOJIbKO NUMbHBIN ANCK BOVAET B
obpabatbiBaeMyto geTtanb. [py Bcex MHbIX
paboTax Mo pe3ke HUXKHMIN KOXYX [OIKEH
paboTaTb aBTOMATUYECKU.

Bcerpa cobntoparite npasunio, 4Tobbl nepes
OTKNafdbIBaHVEM NMbl HA NOAKNAAKY WX Non
HVIXKHUI KOXKYX 3aKpblBas NbHbIA JUCK.
Ecnuv nnnbHbIN ANCK He 3aluLLEeH, TO ero
cBoboaHoe foberaHre MOXET CTaTb NPUYNHONA
OBVIXXEHUS MBI NPOTYB HarnpaBneHnst

pesa 1 OH NepepexeT Bce, UTo byeT B

3TOM HanpasneHuu. MNprMuTe Bo BHMaHne
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Takxe q)aKT, YTO NMOCne BbIKNKOYEHNA Nbl
[10 OCTaHOBKM NUSIbHOIO ANCKA UCTEYET
onpenenieHHoe BpemMsa.

Mepepn BKNOYEHMEM LIUCKYTIIPHON NMUIbI

Y6epuTechb B criefytoLlem:

CoOTBETCTBMMN HANPSKEHNS
3NEeKTPOABUraTeNs HaNPSKEHNO CETU
(MawwrHbl ons cetn ¢ HanpsixxeHnem 230 B);
VicnpaBHOM COCTOSHUN CETEBOIO LUHYpa
NUTaHUS 1 LITEMNCENBHOW BUSIKW: HAAEXXHOCTN
CcoefNHEHNs, OTCYTCTBUM OOPLIBOB U
NoBpeXAeHNI;

Hannuun Bcex 3ybbeB Ha NbHOM OVCKE,
OTCYTCTBUM TPELLMH. MNpy Hanu4mn
NOBPEXAEHN ANCK HEMELIEHHO 3aMEHNTD;
HapexxHocTu KpenneHus gucka.
Vicnonb3ayiTe faHHyo LMPKYNsSpHYO nuiy
TONBKO ANA PacnuiIoBKY AepeBa 1 NoA06HbIX
OepeBy MaTepurarsnos.

He ncnonbsyinte gecopmMmpoBaHHbie 1
NoBPEeXAEHHbIE NNbHbIE AVCKY LPKYISPHO
nnnbl.

He npumeHsiiTe AUCKN N3 BbICTPOPEXYLLEN
cTanu.

Vicnonb3ayiTe TONbKO ANCKY NPEAYCMOTPEHHbIX
pa3MepoB, KOTOPblE COOTBETCTBYHOT
TPebOBaHVAM TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTVK.
MprMeHeHe AUCKOB, TOMLLMHA KOTOPbIX
NpeBbILLaeT COOTBETCTBYIOLLMI pa3mep
PaCK/IMHUBAIOLLLErO HOXKA, 3arpeLLaeTcs.

He octaHaBnuBeanTe oUCK LMPKYNSPHON NsbI
HaXxaTnem Ha anck cOoky.

Y6enuTech B TOM, YTO 3aLLUMTHBIN KOXKYX
avicka cBo60HO ABUraeTCsl U NMOMHOCTbLIO
3aKkpbIBaeTCs.

DuKcrpoBaTh 3aLLUUTHBIN KOXKYX B OTKPbITOM
NOJSIOXXEHNM 3anpeLLaeTcs.

MpuknagpiBaTh ycunme K ANCKy coboky
3anpetLyaeTcs. 3TO MOXET NPUBECTU K
NosIOMKe AncKa.

BynbTe 0CTOpO>KHbI NpY pe3aHnn Aepesa

C cyyKamu, rBo3asamuy Uiv TpeLmHamu nnm
MOKPbITOro rpsidbto. [py 3TOM BO3MOXHO
3aKMHMBaHWE Jrcka.

Hukorpa He ocTaBnsinTe LMPKYASPHYLO Nty
6e3 np1ucmoTpa.

Vicnonb3yiTe [aHHyo LMPKYNSpHYO nuiy
TONBKO ANA PacnuiIoBKY AepeBa 1 NoA00HbIX
emMy MaTepuanos.

Mpun pa6oTe malnHbI

+  Vicnonb3yinTe 3a>KNMHbIE NPUCTOCOGNEHNS
NI TUCKW L7151 )KECTKOrO 3aKpernsieHuns
obpabaTbiBaeMoro marepuana.

* He ypanante onunku, HaxogsLunecs Bo3ne
NUIbHOro AMcka, pykamu. [ns yoanenus
OMWIIOK, 3aCTPSABLUNX MEXAY HEMOABUXKHBIMU
1 NOABWXHbBIMU HaCTSAMU UHCTPYMEHTa U
pacnunMBaemMoro Marepuvana, LIMpKYIspHyo
Ny HEO6XOAMMO BbIKJTOUNTL. BbiHbTE
LUTeNCenbHY BUIIKY U3 CETEBOIN PO3ETKM
nepeq yaaneHnemM onumiok.

+ Yb6eouTechb B TOM, YTO AMCK COOTBETCTBYET
YyacToTe BpaLLeHUs LINUHOENS LUPKYNISPHON
nunbl.

+ He npucTtynainTe K pesaHuto [0 [OCTUXKEHNS
LMPKYSIPHOW NIOW NOHOMO Yncna
060pOoTOB. [pKY BKOYEHNN LPKYNSapHast
nuna gomkHa paboTaTtb 6e3 Harpy3ku (T. e. He
[OorkHa 6bITb B KOHTaKTe ¢ obpabaTbiBaemon
netanbto). MNna gonxHa cHavana focTuyb
MOJTHOV YacTOTbl BPaLLEHUS.

+ He pexbTe getanu, TonwmHa KoTopbix 60sbLue,
Yem rny6rHa nponuia NIbLHOro Axcka.

+  [lpu pe3ke OepeBSIHHbIX CTEH WSV MOJIOB
y6eanTech B OTCYTCTBUM B COOTBETCTBYIOLLMNX
MecTax 3/1eKTPO-NPOBOAKN 1 TPy6.

+  BbIKiounTe MalnHy 1 AOXANTECH NOSTHON
OCTaHOBKM ANCKa, Nepe TeM Kak 0TBOANTb
nuny ot obpabaTbiBaemMoro matepuana nnm
knacTtb ee. lNpu paboTe LMPKYNAPHON NWbI
crnepyeT 3aWyaTh yLm oT Wwyma.

HemepnneHHo BbIKOUUTE MaLlVHY B Cryyae

06HapY>KeHVs1 CNeayroLLEero:

+ HeuncnpaBHoii WTencesnbHON BUNKK U
CeTeBOro LWHypa.

+ HewncnpaBHOCTM BbiKtOYaTENS.

+ [Meperpesa LMpPKYISPHON NSbI.

+  [OpiMa nnu 3anaxa ropenomn N3onsumn.

OnekTpob6e3onacHoCTb

Mpwn akcnnyaTaumm anekTpUYecKnx MatlmnH
BCerfa cobnoparite AeicTByoLWME Npasmna
TEeXHVKM 6€30MacHOCTU AJ151 CHUXKEHNS pUcka
noxxapa, NopakeHns 3NeKTPUYECKNM TOKOM 1
Tpasm. MpouuTarite HacTosLWMe TpeboBaHUs, a
Tak>Xe BXOASILLYIO B KOMMIEKT UHCTPYKLMIO MO
TeXHUKe 6e30nacHOCTU. XpaHUTe MHCTPYKLNM B
MecTe, obecrneymBaroLLEM NX COXPAHHOCTb!
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Bcerpga y6exaasitecb B TOM, 4TO
MUTaHMe COOTBETCTBYET HaIMPSXKEHNIO,
yKasaHHOMY Ha 3aBOL4CKOU TabinykKe.

A

Yctpowicto knacca Il - gBoviHasi
n3onsynsi — He TpebyeTcsi po3eTKa C
3a3emsieHneM

3ameHa kabeneii 1 WTencesbHbIX BUNOK

Ecnu kabenb nTaHusi NOBpPeXAeH, ero
Heo6X04VMO 3aMeHNTb Ha crieumanbHbINn

Kabesib NUTaHNs!, KOTOPbIV MOXXHO Npro6pecTu

y NPOU3BOOUTENSA UM B CIy>XK6e CEPBMCHOMO
o6CnyXXunBaHvsi nponssoamnTens. HemenneHHo
BbIGpOCKTE CTapbIil Kabesb 1 ANEKTPOBUSIKY
rocsie 3ameHbl Ux Ha HoBble. OnacHo BCTaBNsATb B
PO3eTKy BUKY HENOACOEANHEHHOTO LUHYPA.

MpumeHeHne yanMHUTENbHbIX Kabenen
Vicnonb3ynTe ToNbKO NpeaHasHayYeHHbIe A5t 3TON
Lenn yoMHUTeNbHble Kabenn, paccunTaHHble

Ha nMTaHne MawuvHbl. MMHUManbHOE ceveHre
nposofa AoKHO 6biTe 1,5 MMm2. Mpu
1cnosib3oBaHUn KabesbHOWM KaTyLKy Bcerga
pasmarbiBanTe KaTyLKy NOSIHOCTbIO.

lMepen peryimpoBKovi Minsbl BbIHETE
LUTENCEIbHYIO BUTIKY U3 PO3ETKU.

YcTaHoBKa yrna pe3aHus (ckoca)

«  OtnycTtute 0be pyykm (12).

+ [NoBepHUTE OMOPHYIO NUTY B HYXXHOE
nonoxexue (0° - 45°) n 3aTaHUTE pyUKM.
Yron pesaHusi (CKOC) MOXHO OTCHUTaTb MO
yrnomepy (14).

YcTaHoBKa HanpaBnsiiowWen NnaHku

+  OtnyctuTe pyuky (11).

+ BcTaBbTe HanpaBnsioLLyto NNaHky B
nmMetoLLmecs nasbl.

+  YCTaHOBUWTE HY>KHYIO LUMPUHY Pe3aHns 1
3aTaHuTe pyydKy (11).

HacTpoliika rny6uHbl pesaHus

«  OTtnyctuTte pyuky (3).

» [lepenBriHbTE OMOPHYO NAUTY (7) BHUS.
»  YCTaHOBVB HY>KHYIO rTy6UHY, 3aTAHUTE

(DVIKCHPYIOLLYIO PYUKY (3).

3ameHa unm uucTKa NUIbHOro AUCcKa

Ucrionb3yviTe TONILKO Nkl
A PEKOMEHOBaHHbIE NMPON3BOANUTETIEM,
KoTopble cooTseTcTByrOT EN 847-1.

»  Y706bI Ban He BpaLlasncs, BOCMNONb3yNTeCh
pyukon cmkcaumm Bana (13).

+ 3aTteM C NoMOLLbO NpuiaraemMoro Kioya-
LUECTMIrPaHHNKa OTNYCTUTE LUECTUIPaHHbIA
BVHT (6) MO LIEHTPY NWIBHOIO AMcKa.

+  OTBeauTe 3aWUTHOE OrpaxkaeHVe Hasag, 1
yOep>K1BanTe ero TaMm ¢ NoMoLLbio pyykm (15).

» CHUMWTE CTOMOPHOE KOJIbLIO 1 MUJTbHBINA OUCK,
BbITPUTE NUIbHbBIN OUCK U 3aMEHUTE ero Ha
HOBBII.

+ HapeHbTe NunbHBIN oUCK 06paTHO Ha Ban.

«  OtnyctuTe pyuyky (15), Tem cambimM, BO3BpaLLas
3aLLMTHOE OrpaXkAeHNE K MUIIbHOMY OUCKY .

+  HaxwmuTe dhmkcupyroLyto pyyky (13) Bana,
yCTaHOBWTE CTOMOPHOE KoJbLO (8) 1 eLe pa3
TYro 3aTSHUTE LUECTUIPaHHbIA BUHT (6).

4. PABOTA

[Mpy ncrnonb3oBaHNV UNPKYISIPHON
M/1bl PEKOMEHAYETCS NCMOBL30BaTh
cpencTsa A1 3alynThl Cryxa

BkntoyeHne/BbiknioveHne

» Haxartb Ha KHonky (16) 6obw1M nansuem
npaBoW PYKN N YAEeP>XX1BaTb HaXXaTown.

+ HaxaTb Ha KHOnMKy (2) Ans nycka nusbl.

+  OTnycTUTb KHOMKY (2) 415 OCTAHOBKM NbI.

PaGoTa

+  JKecTko 3akpenuTe obpabaTtbiBaeMblil
mMarepuvan cTpybumHaMmm unm B Tuckax, 4tobbl
obe pyKku 6binn cBo6oaHbIMU A1 paboThbl C
nuon.

+  Bknouute Ny 1 NOMECTUTE OMOPHYHO
nnatcgopmMy Ha obpabaTbiBaemblil MaTepurarn.

+ TnasHO NnopgsenmnTe NUNY K NpeaBapuTensHO
NpoYePYEHHON NTMHWN PACMNIIOBKA U NIaBHO
nNpY>XMUTE NANY.
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+  [noTHO Np>XX1manTe OoNOpHYO NNaTtdopmMy K
obpabatbiBaeMoMy MaTepuarny.

B NPOTUBHOM B CJly4ae MO)XeT Ha4daTbCs

BUGPaUVs UMPKYISPHOU /b, KOTopasi
MOXKET NPUBECTU K MOSIOMKe A1cka. He
npyKIaabIBaNTe K Minsie 4pe3mepHO
6osibLLIOE yeunve.

v/ L] UE
1
YK

[Ny BbINOAHEHMN TEXHNYECKOIO
06C/y)KUBaHWS SN1EKTPOABUraTessl
ybeauTtech B TOM, YTO MaLLVHa He
HaxoAmTCs1 oL HarpsyKeHeM.

O

AL

== ()
LU

A

VIHCTpYyMeHT paccunTaH Ha OIMTeNbHYo
paboTy ¢ MUHUMasIbHBIM O6BEMOM
TEeXHMYecKoro obcnyxunsaHust. lMocTosHCTBO
yOOBNETBOPUTENbHON paboTbl 3aBUCUT OT
HaZnexallero yxofa n perynspHon YACTKN.

YcTpaHeHue HencnpaBHoCTelN

Hi>ke nepeurcrieH psig BO3MOXHbIX MPUHnH
1 METOA0B YCTPaHEHVIst HapyLUeHUin B paboTe
LIMPKYNSIPHON NUnbI.

1. TemnepaTypa anekTpoasuratens
npesbiwaet 70°C.
+ [MNoBpexaeH ceTeBow WHYpP n/vunm
LTerncenbHas BUIKa.
+  Tpy4HO BblfEPXXUBaTb PE3 MPSIMbIM,
HeYnCTbIN pe3.
+ HeucnpaseH BbiktoyaTesnb.
«  UupkynspHasi nuna paboTtaet ¢
OBBbILLIEHHBIM LLYMOM W/VI He M/1aBHO.

2. UHCTpyMeHT He paGoTaeT npu BK/IOYEHUN.
» Bbinonnsiite pacnnnosky 6onee MegneHHo 1
[ainTe aneKTpoaBuraTesto oxXnagnTbes.
«  [vick n3orHyT wav 3atynusics.

+  O6paruTechb No agpecy NyHKTa 06Cny>XMBaHWs,

yKa3aHHOMY B rapaHTUHOM TasoHe.
*  VIBHOCUINCD YronibHbIE LETKU.

3. OnekTpopsuratenb Gbis NEperpy>xeH
BCJIEACTBUE TSHKENOro pexuma paboTbl.
+ [lpoBepuTb ceTEBOW LWWHYP 1/1Unn
LUTENCenNbHY BUIIKY.
«  3amMeHUTb AUCK.

4. OdnekTpoaBuUraTenb HEUCNPaBEH.

+  O6paTtuTech No agpecy nyHKTa
obcny>uBaHus, yKasaHHOMY B rapaHTUNHOM
TanoHe.

«  O6patutecs 1o agpecy nyHKTa
06C/yXKNBaHWSI, yka3aHHOMY B
rapaHTUHOM TasloHe.

Yucrka

Moppep>xnBanTe YNCTOTY BEHTUNALMOHHBIX
Lenen Ans npepoTepaLLeHns neperpesa
anekTpoasurarens. PerynspHo npotupanTe
KOPMYC MaLUVHbI MSArKO TKaHbIO, XXenaTtenbHO
nocne KaXkaoro ncnonb3osanust. OunanTe
BEHTUALMOHHbIE LNV OT MbInn 1 rPsAsu.
CToiiKne 3arps3HeHns yaansanTe MArkon TKaHbio,
CMOYEHHON B MblflbHOV Bofe. PacTBoputenn,
Takune Kak 6eH3VH, CnpT, ammrayHas Boga

N T. 4., NPUMeHsTb 3anpewyaetcs. OHn MoryT
NOBPEAUTL NIacTMaccoBble AeTanu.

3ameHa yroJibHbIX WeToK

+  BbikpyTuTte BUHTHI (17).

+  M3BneknTe n3 AMCKOBOW NWIbl YrofbHbIe
etk (18) 1 ocMoTpUTE NX Ha NPegMeT
n3Hoca.

+ YcTaHoBUTE YroJibHble LLEeTKN Ha3ag B
VIMEOLLMECS Aep>KaTesnn YrofbHbIX LLETOK.

+  Y6eamTech, YTO MeOHbI KOHTaKT YrosbHbIX
LLIETOK XOPOLUO KOHTaKTUPYeT C MeaHOMN
YacTblo ilep>KaTenst yrosbHbIX LETOK.

+  3ameHuTe BUHTbI (17) 1 Tyro 3akpyTuTe UX.

Ecnu wetkm cpaboTamck [0 4/IMHbI
MeHee 4 MM, UX CriegyeT 3aMeHUTb.

Cmaska
MalunHa He TpebyeT LOMNONMHUTENbHO CMa3Ku.

HaucnpaBHocTu

B cnyyae HencnpaBHocTU, Hanp., nocne

n3Hoca Kakom-nnbo Yactu, obpatmutechb nNo
afpecy NyHKTa 06CyXXNBaHNS, yKazaHHOMY

B rapaHTUHOM TasnioHe. [ToKOMMNOoHeHTHOe
npeacTaBneHne N30bpaxxeHns YacTel, KoTopble
MOXXETe 3aKasaTb, Bbl HANOETe Ha nocnegHen
CTpaHuLEe PYKOBOACTBA.
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3ALLUTA OKPY)KAIOLL, EN
CPEbI

Bo n3bexxaHune TpaHCNOpPTHbIX MOBPEXAEHUI
N3[enve NocTaBnseTCs B NPOYHON YNaKoBKe.
3HauuTenbHas YacTb MaTepuasioB ynakoBKu
NOANEXMNT yTUIN3ALMI, NOITOMY MPOCUM
nepeaaTb ynakoBKY B COOTBETCTBYHOLLYIO
creumannmanpoBaHHyo opraHu3aLmio.

SIEKTPUHECKII NI NIEKTPOHHbIN
npu6op [omKeH 6bITb yTUIN3UPOBaH
LOIMKHBIM 06pa3om.

FAPAHTUA

Ycnosus rapaHTm CoaepKaTcsi B OTAENbHON
rapaHTUNHOM KapTOYKe.

E HewvicnipasHbii n/vnv 6pakoBaHHbI
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UMNPKYIAPHA NMUJIKA

Askyemo Bam 3a Te, wo Bu npua6anu uen
BUpi6 KoMmnaHii ,depm“.

B o6panu BucokosikicHuiA BUpI6 Big Begy4oro
eBponercbkoro aucTpubé’ioTopa. Yci Bupobu,
SKi noctavae komnanis ,depm“, BUpobAstoTbCS
3rigHO 3 HANCTPOriUMMK CTaHAAPTaMu LLO A0
noTy>HoCTi Ta 6e3nekn. CKnagHNKOM HaLuoi
KOMepL;inHoi dhinocodii € nparHeHHs 3abe3neunTtu
3aMOBHMKaM SIKICHUI cepBic Ha nigcTasi
KOMMIEKCHOI 3-X piyHOi rapanTii. Mu Biprmo,
Lo Ler Bupi6 6yae cny>xutn Bam i npuHocuTn
3a[]0BOJIEHHS MPOTSAroM H6araTboX PoKiB.

Hymepauisi B TeKCcTi noB’a3aHa 3 pucyHKamu Ha
CTOpPIiHYi 2

/[ns BaLloi BracHoOi 6e3neku Ta 6e3neku
@ iHLLMX, 6YAb 1acka, yBaXKHO NpoYuTanTe

IHCTPYKUIT nepesn BUKOPUCTaHHSIM
npucTporo. BoHa gornomoxxe Bam sierko
3P0O3YMITU, SIK NPaLoe MNPUCTPIN, Ta
YHUKHY TV HebaxkaHOI Hebe3mneKu.
TpumariTe iHCTPYKUitO 3 exkcriyaTauii y
HagiviHoMy MicLi 4151 MaibyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

3micTt

. TexHiyHi XxapakTepucTnkmn
. lMpaBuna TexHikn 6e3nexkun
. MoHTax

. Ekcnnyarauia

. TexHi4yHe 06CnyroByBaHHs

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHiyHi cneuundikauii

O~ wWN =

Hanpyra 220-240B
YacroTta 50y
BxigHa noTysHicTb 1050 Bt
LLIBnAakicTb 63 HaBaHTaXeHHs! 4900/x8
Poamipu pixy4oro aucka 0185x020x2.4 mm

0190x@30x2.4 mm
MakcumanbHa rnubuHa npopisy 90° 68 Mm
MakcumanbHa rnnbuHa npopisy 45° 46 Mm
Knac IP IP20
Bara 419 kr

Lpa (piBeHb TUCKY 3BYKY) LpA=88 nb(A) KpA=3ab(A)
Lwa (piBeHb noTyxHocTi 38yky) LwA=99 nB(A) KwA=3a0b5(A)
aw (BenwuyuHa Bibpauyii) ah,w=2 m/c? K=1.5m/c?

PiBeHb BiGpauii

PiBeHb BibpalLii, 3a3Ha4YeHWI1 B KiHLi JaHOro noci6-

HuKa 3 ekcnnyaTadii, 6yno BUMipsiHO y BignoBig-

HOCTI 3i CTaHOapPTN30BaHUM BUNPOOYBaHHSM, LLLO

MicTuTbes B EN 62841; naHa xapaktepuctuka

MO>Ke BUKOPVCTOBYBATUCS AJ151 MOPIBHSHHS OOHO-

ro iHCTPyMeHTa 3 iHLWUM, a TakoX A7s nonepes-

HbOI OLHKIM BNAMBY Bibpauii nig yac 3actocyBaH-

Hs1 JAHOrO IHCTPYMEHTa A5t BKasaHux Linewn

- MPU BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLINX Ljinsx
ab0 3 iHWKMW/HecnpaBHUMU JOMOMIXHMMN
NPUCTOCYBaHHSAMU piBEHb BNANBY Bibpalyji
MOXKe 3Ha4HO MigBULLYBaTHCS

-y nepiogu, KON iIHCTPYMEHT BUMUKHEHWIA
ab0o hyHKLioHY€E 6e3 (haKTNYHOIro BUKOHAHHS
po6oTu, piBeHb BNMBY BibpaLii MoXe 3Ha4YHO
3HUXKYBaTUCS

3axuLarite cebe Bif BNMBY BibpaLi, NigTpyMytoumn

iIHCTPYMEHT i IOro AOMOMIKHI MPUCTOCYBaHHS B

CrpasHOMY CTaHi, MATPYMYKOUN PYKW B TEMNI, @ TaKOX

npaBWIbHO OrpaHN30BYHOUM CBIll PoBo4MIA NpoLIEC

IHchopmauis npo ToBap

Puc. A

. PykosTka

. MNepemukay ctaHy BMuk./BUMK.
KHonka dikcauii rnbuHmn pisaHHs
LLIHyp >X1BneHHs

. 3axucHUIN NpUCTpIl pi>Xkyyoro ancka
BUHT 3 LLIECTUrPaHHOIO FOI0BKOIO
MnuTa nign’aTHuka

. CTonopHe Kinbue

9. Pixyunin gnck

10.Hanpasnstoya nnaHka

11.KHonka ¢ikcauji Hanpasnsoyoi NnaHkm
12.KHonka thikcauii kyta po3nunatoBaHHS
13.CTonopHe KinbLie Bany

14.Kytomip

15.KHonka

16.3axmcHun BuMmkKay

17.BUHT BYriNbHOI WiTKN

18.ByrinbHa witka

PN OS2

Po3nakyBaHHS

1 UwnpkynspHa nunka

1 Hanpasnsto4oro nnaHko
1 Knoyem-wecTurpaHHNKom

Cnioyatky nepesipTe, Yn ToBap He 6B MOLLKOIKEHWI
nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS Ta Yu BCi AeTasli IPUCYTHI.
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ANA TEXHIYHOI
du 4
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v
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YBa)HO unTanTe iHCTPYKLi.

Bkasye Ha py3uK rnopaHeHHs, BTpaTu
JKUTTS1 200 MOLUKOLIKEHHS IHCTPYMEHTY Y
BUNaaKy HEAOTPVMAaHHST BKa3iBOK LNX
IHCTPYKUiN.

O3Hayae Hebe3rneKy ypaKeHHsI
€J/IEKTPUYHIM CTPYMOM.

TMo6m3y He NOBUHHO By TV CTOPOHHIX
oci6

OpfsrHiTe 3acobu 6e3neku 7151 o4el Ta
opraHis ciyxy

OpsirHiTe NpoTvnuIoBy Macky. PoboTa 3
[epeBoM, MeTaiaMy Ta iHLLMMY MaTepia-
J1amMu Moke yTBOpuUTY barato rusy, Lo
Hebesne4yHo A1 340poB’s. He npaytonite
3 marepiasiom sikuvi ictutee asbect!

DPIPE> B>

Heb6e3neka

a) He nigHocbTe pyku 651M3bKO [0 30HU
pi3aHHs Ta gucky. [ipyry pyKy TpumanTe Ha
OOMOMIDKHI pyKOSITL YM KOpMyCi ABUryHA.
SAKwo TpuMaTu Ny oboma pykamu,
MMOBIPHICTb Nopi3y Bignagae.

6) He TopkanTecs HUXHbOI YacTUHN BUPOOY.
3axucHuii NPUCTpIN He 3aXUCTUTb Bac Bif
NN 3 HUXKHBOT YaCTUHY BUPOOY.

B) BigperyntoinTe WMpWHyY pisaHHs BiGHOCHO
TOBLUMHN BUPOOBY. MeHL, HiXX oauH 3ybeLib
MOBVHEH BUrNsifaTyi BHU3Y BUPOOY.

r) Hikonu He TpumariTe NpeameT, SKuia
HeobXigHO po3pisaTy, y pykax abo Ha HO3i.
3akpiniTb BUpI6 Ha cTiliKili nnathopmMi.
BaxknvBo [oTpuMyBaTUCh iIHCTPYKLI
NPV KOPUCTYBaHHI A1 YHUKHEHHSI TPaBM,
3aifaHHs nesa ym BTpaThl KOHTPOSHO.

n0) TpumariTe MexaHi3oBaHWI iIHCTPYMEHT
Ha i30/1bOBaHI MOBEPXHI 3aTUCKY Mif, Yac
3AIMCHEHHSI pO6OTU, e PiXKYUUI IHCTPYMEHT
MO>Ke TOpKaTu1Csl MPUXOBaHOro Nnposofy abo
CBOrO BJTACHOTO LWHYpPY. [JOTOPK A0 OroneHoro
NpoBOAY MOXe BOApUTY CTPYMOM orneparopa,
TOMY LLIO MeTaneBi YacTVHN MexaHi30BaHoro

iHCTPYMEHTY NPOBOAATL ENEKTPUYHNI CTPYM.

e) lig yac NoB34OBXHBOIO PO3MNUOBAHHS
BKOPUCTOBYTE HanpasnsitoYy MiaHKy Y
NPSMUIA HaNPaBHWK AN Kpato Aetani. Takum
YMHOM BU 36iNbLUNTE TOYHICTb 3Pidy Ta
3MEHLINTE MOXIIMBICTb 3aifaHHs nesa.

>K) 3aBXXAu BUKOPUCTOBYWTE Nle3a NpaBuibHOro
po3mipy Ta hopMu (PoM6 3amiCTb Kpyry)
OTBOPIB onpasneHHs. Jlesa, ki He nigxoasTb
0151 MOHTaXKy OMCKOBMX BUPOGIB, ByayTb
obepTaTncs HECUMETPUYHO BIOHOCHO LIEHTPY
I MOXYTb CMPUYNHUTI BTPATY KOHTPOJIHO.

3) Hikonn He BUKOPUCTOBYTE NOLUKOAKEHi abo
Henigxoasuwli ona aucka wanbu ta 6onTu.
LLlan6wn Ta 6onTn pns ancka 6ynuv cneyjianbHo
CTBOPEHI AN BaLOi NN A1 ONTUMaNbHOro
ecbekTy Ta 6e3nekn poboTu.

MpnynHN Ta YHUKHEHHS onepaTopoMm Bignadi

+ Bigpava - ue mnTTEBa peakuis Ha
3aTUCHEHUI Ta PO3PeryboBaHUIA AUCK, KON
HEKOHTPOIbOBaHa NuJkKa BigKmaae oneparopa
B CTOPOHM.

+  Konu guck 3atncHeHnin abo LwinbHO 3acTpsr
y 3aKpuTOMY BPYO6i, NaHenb ANCKY Ta peakLis
OBUIyHa CNPUYNHAIOTE Pi3Ke BiAXWUIEHHS
BMPOBY NPSMO Ha oneparopa.

+  $IKLLIO N1e30 MOLLIKOAPKEHO Y1 pO3peryiboBaHe
y pO3pisi, 3y6Lji HMXKXHBOIO Kpato fie3a MoXyTb
Bpi3aTnCSs Y NOBEPXHIO AepeBa, LLIO CNPUYNHSIE
B/NajaHHs niesa 3 BpyOy y CTOPOHyY oneparopa.

Binpadya npepcTasnsie coboto pesynbTaT
HenpaBWIbHOro KOPUCTYBaHHS NUJIot Ta/abo
HeLOTPVIMaHHS MPaBUIbHUX NPOLEayp Ta YMOB,
Ta SIKOi MOXKHa YHUKHYTY, SIKLLIO AOTPUMYBaTUCS
HaCTyMHUX NpaBun 6e3neKu.

a) MiuHo TpumariTe Ny oboma pykamm Ta
TpUMariTe PyKn Tak, o6 CTpUMyBaTK Bigaady.
BcTaHbTe He Ha ofHin NiHii 3 Nnoto, a TPoxu
360Ky. Bigaaya Moxxe CnpuynHUTIA BUSTIT OUCKY
Hasap, ane SKLLO JOTPUMYBaTUCS Npasun
6e3neku, onepaTop MoXe KOHTPOMoBaTU
Biooaqy.

6) Konu neso 3aino, abo 3 sKoicb NPUYNHN
npoLiec pisaHHs NepepBaHo, HATUCHITb Ha
3acyBKy Ta pyxaviTe nuioto y martepiani,

MOKM ANCK OCTaTOYHO He 3ynuHUTLCS. He
HamaravTecs 3HSTV Ny nig 4ac poboTn abo
CMUKaTV Heto, SIKLLO ANCK LLie PYXaeTbCs —
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MOXXE BVHUKHYTY Bigfaava. YBaXKHO BUBYITb
Ta NPUAMITb NPaBUAbHI Gji LLOAO YCYHEHHSsI
NPVYNHW 3aigaHHS OUCKY.

B) [Mpw noBTOPHOMY 3anycKy nuamny Bupobi
po3TaLlyiTe Nuay no LeHTpy y Bpy6i Ta
nepesipTe, WOo6 3y6Li Nnn He 3acTparnn y
marepiani. {KLo ne3o Nun 3aigae, BOHO MoXe
BVICKOYMTYM BBEPX ab0 Hasaf, 3 BUpoby npu
MOBTOPHOMY 3arycKy Muu.

r) NigTpymyiiTe BENUKi naHeni ons 3BegeHHs 0o
MiHIMyMy 3aigaHHs Ta Bigaadi. Benvki naHeni
MO>KYTb NMPOrMHATUCS Mif, CBOEIO Baroto.
Onopa noBuHHa po3TalloByBaTucs nig oboma
cTopoHamu, 6ins niHii po3pisy Ta kpato naHeni.

0) He BukopucToByiiTe Tyni abo NOLIKOOKEHI
nesa. Yepes HerocTpi abo HenpasWUIbHO
pO3TalLoBaHi Sie3a MoXKe YTBOPUTMCS BY3bKUN
BpYO, LLIO CMPUYNHNTL CUJSTbHE TEPTS, 3aidaHHs
nun Ta sigaady.

e) MnbuHa nesa Ta 3anipHi Baxkesi CKocy KPOMKM
MOBWHHI 6yTW LWifbHI 0AVH [0 OQHOro Ta
6e3neyHi nepef no4aTkoM po3pisy. SAKLLO e30
noraHo 3akpinneHe nig 4Yac po3nuitoBaHHs, Lie
MO>K€e CMPUYUHUTI 3aifaHHs Ta Bigdady.

) ByapTe e 6inbL 06epexxHMK Mifg Yac
06pO6EHHS Bpi3aHHs Y CTiHaxX Ui iHLLINX
BVMOLLIEHHSIX. J1e30, L0 CTUPYATB, MpU
PO3NWIItOBaHHI MOXE CMIPULMHITL Bigaady.

MpaBuna TexHikn 6e3neKn HNKHLOIo 3axXnUcTy
a) [lepeBipsanTe, Y1 NPaBUILHO 3aKPUTUIN HUXKHIN
3axuCT, Nepep, KOXKHVM BUKOPUCTaHHSIM.
He BMuKanTe nuiy, SKLO HUXKHI 3aXUCT He
PYXa€eTbCS BiNlbHO Ta HeraiHO BUKJ/TIOYAETLCS.
Hikonn He npukpinnanTe 4n nig’egHynTe
HWXKHI 3aX1CT y BigKPUTY NO3uLit0. SKLLO
nunKa BMNagKoBO Brana, HXKHIA 3axmcT
MOXKe 3irHyTuCsl. BunpasTe HUXHI 3axucT
3a J0NOMOrol0 PETParytoyoi PyKoATKM Ta
BMEBHITLCS, LLO BiH Bi/lbHO PyXaeTbCH Ta He
TOpKaeTbCs ne3a abo iHLWOI YacTUHU, B YCixX
KyTax Ta Ha rMbuHi Npopisy.
MepeBipTe pobOTY NPY>XNHW HUXKHLOTO
3axuCTy. SKLLO 3aXMCT Ta NPY>XKUHa He
NpasuIbHO NPALLOIOTh, Lie HeobXigHO
BUNPaBUTY Nepen, BUKOPUCTaHHAM. HUKHIN
3axMCT MOXKe MpauoBaTh HenpaBuIIbHO
Yyepes NoLUKoLKeHi geTani, Knenki ocagn um
HakonneHun 6pya.
B) HwXHIn 3axncT HeOBXiAHO BUTSATHY T

BPYYHY Jl1LUe 3a [ONOMOrot 06po6IeHHSs

)]

Bpi3aHHsA Ta CKNa[oBoro BpidaHHs. MNigHimMiTe
HWXKHI 3aXUCT 3a JOMNOMOroK0 peTparyroyoi
PYKOSITKM, 5K TiflbKK 1€30 YBiliAe y matepian,
HVDKHIN 3aXUCT MOXHa BignycTuTu. [Ans ycix
HLLNX PO3MMIOBaHb HVKHIN 3aXMCT NpaLoe
aBTOMaTNYHO.

3aBxau cnigkynTe 3a TUM, Wo6 HDKHIN
3axXUCT BKPYBaB J1€30 rnepepq TUM, ik NOKIacTu
nuny Ha nignory abo ocniH. HeBkpuTe

ne30, Wo 06epTaeTLCS, MOXE NPU3BECTU

00 BigKaTKu Nuu, WO pidke yce Ha CBOEMY
wnaxy. Mam’atarTe Npo yac, 3a SKuii 1e3o
nepectae 06epTaTncs Micns BUMKHEHHS.

Mepepn BUKOPUCTAHHAM LMPKYNSPHOI NN
[MepeBipTe HacTynHe:

* Yy Hanpyra ABuryHa Bigrosigac Harpysi y
cucTeMi (MpUCTPOI [4/1s1 CUCTEMU 3 Harnpyro
220-240 B)

® Yy 3HaxoamUTLCS CUIOBUV MPOBIA
Ta CITbOBUI LUTENCESTb Y XOPOLLOMY
CTaHi. cyuinbHuy, 6e3 BirlbHMX KiHLIB Ta
MOLLIKOAKEHHS;

® Yy HasiBHI yci 3ybLji nesi Ta BigCyTHI TPILLHY;
SIKLLO HaBIMaKku — 3aMiHUTY J1€30 HeraviHo.

® BreBHIiTbCS, L0 /1€30 HadiliHe.

®  BUKOPUICTOBYWTE LPKYIISIDHY ATy JVLLE
/151 PO3MMITIOBaHHS AepeBa 4v Bupobis 3
Aepesa.

He BuKkopucTOBYTE AN LMPKYISPHOI v

necopmoBaHi abo NOLKOMKEHI nesa.

He BrkopucToByiiTe HSS nesa.

BukopucToByiiTe nuile nesa, Wwo

BigMNoOBifaloTh BCTAHOB/IEHUM PO3Mipam, a

TaKoX AaHyM Ta onucy;

Hikonun He BcTaHOBNONTE Nesa, TOBLYMHA SKMX

6inblua 3a TOBLUMHY PO3K/TNMHIOIOHOrO HOXa.

He 3ynuHsanTe neso umMpKynspHoi nuav

HaTUCKaHHAM Ha ne30 360Ky.

MepeBipsawnTe, 4n 3axnCT N1€3a BiNlbHO

rnepecyBaeTbCsl Ta NOBHICTIO 3aKPVBAETHLCS.

Hikonu He 6510KyTe 3aX1CT Y BiAKPUTOMY

MOJIOXKEHH.

Hikonn He KnagiTe CTOPOHHIO Bary Ha nes0.

Lle Mo>e CnpU4nHUTY NOLIKOMAXKEHHS N1e3a.

BynbTe yBaXkHi Nnpy posnuoBaHHi Aepesa

3 cyykamu, uBsixamy abo TpilmuHamm Ha

HbOMY Ta/ab0 3 6py[OM Ha HBOMY, LLLO MOXKE

CMPUYUHUTY 3aCTPSABaHHS Nesa.

Hikonun He 3anvwanTe UMPKYNsSIpHY Ny

Harnsgy.
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+  BuKOPUCTOBYIiTE LMPKYNAPHY Ny ninlle Ans
pO3nutoBaHHs fepesa yuv BUpob6iB 3 Aepesa.

BukopucTaHHS MalIMHW

+  BukopucToByinTe getani ons KpinneHHs um
TUCKM Nif, 4ac poboTu.

+ Hikonu He npubupanTe pykamu Aepes’sHi
LLEenKM Ta N Nicns po3nutoBaHHs 61M3bKo
[0 neaa. AKLLO 3anULWnAnNCs ManeHbKi
KYCOYKM fepeBa Mixk 3adikcoBaHOo Ta
PYyXOMOIi YacTUHaMK1, HEO6XIOHO BUKOUNATA
LMPKYNApHY nuay. BuiimiTe BUNKY 3 po3eTkn
nepeg, TuM, K 36rpaeTechb NpmbpaTn
KYCOUYKMU.

+ [lepesBipTe, 4N NE30 BUTPUMYE LWIBUOKICTb
obepTaHHsA UMpKynspHoi nunv. He
noYnHanTe PO3NUIOBaHHS, AOKMN Nuka
He JocsirHe HeobXiaHoI WBUAKOCTI.
BneBHiTbCS, UMPKYApHa Nuka npawtoe 6e3
3aBaHTaXXeHHs (Hanpuknag, He TOPKaeTbCs
BMpOoOY), Konn BM BMUKaeTe ii. CnoyaTky
LMPKYISpHA Nuika NoBUHHA JOCATHYTU
HeobXiOHOI LWBMOKOCTI.

+ Hikonu He posnuntoliTe fepeBo, TOBCTiLWe 3a
FMNBVHY LMPKYISAPHOI MIKK.

+  [lpu poanuntoBaHHi oepeB’ssHNX CTiH abo
nignor, nepesipTe, Y1 BM BUNAAKOBO He
nepepixeTe NpoBif 4 TpyoKy.

*  BWMKHITb IHCTPYMEHT Ta noyekamnTe, NOKn
Ne30 MOBHICTIO He 3YNNHUTBLCA Nepeq, TUM,
sK 3abpaTu Ta noknacTu nunky. ig yac
BMKOPUCTaHHS! LMPKYSIPHOI MUKW HEOOXiAHO
osraTy 3aXuCHI HaBYLLIHNKW.

HeraiiHo BUMKHIiTb MalUVHY Y TaKUX BUNagKax:

+  [NowKoZyKeHnn CMNoBUiA MPOBIA, YK CiTbOBUI
LiTencenb;

+ [NowkopykeHnn nepemMmkay.

+ [eperpiBaHHS LMPKYASPHOI NMUIKK.

+  3anax 4v gyuM, CPUYNHEHI BUrOPINOO
izonsauieto.

EnektpoGe3neka

[Mig Yac BUKOPUCTaHHS €NeKTPUYHMX MaLnH
3aBXXAN [OTPUMYATECS MOSOXEHb OO0
6e3neku, Lo AitoTb Y BaLwiln KpaiHi, Wo6 3HN3UTb
PU3UK NOXKEXi, yPaKEHHSI €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM Ta 0COBUCTOro TpaBMyBaHHS.
MpounTanTe HaCcTyMNHI IHCTPYKLIi LWoao 6e3nekn,
a TakoXX IHCTPYKLii, Lo NoCcTayaroTbCs pa3oMm 3
MaLumHoto. TpumaiiTe Lo IHCTPYKLiO y HagitHoMy

micui! 3aBxxau nepesipsivite, 106
eJIeKTPUYHE XUBJIEHHSI BI4MOBIAaI0
Harpy3i, 3a3HajYeHivi Ha Taban4yi 3
racrnopTHUMU JaHVIMU.

MatumHa knacy Il — NogsiviHa i3onsyist —
Bam He noTpibHa LuTerncesibHa Buika
/151 3a3€MJIEHHS.

3amiHa kabeniB Ta WTencenbHUX BUNOK

Ao kabenb Mepexi NoLKOAXKEHO, 10ro
HeobXigHO 3aMiHUTK AOCTYMHUM creljianbHUM
kabenem y BUPOOHMKA Y/ y CEPBICHOMY LIEHTPI
BUpo6HUKa. BuknHbTe cTapi kabeni abo wrenceni
BUJIKW HEranHo nicis 3amiHy iX HOBMMM.
HebeaneyHo nig’enHyBaTy LTEMNCENbHY BUNKY
oroneHoro kabenwo [o rHisga.

BukopucTaHHs nogoBXXyounx kabenis
BukopuncToBynTe TinbKn nepesipeHi NogoBXXYoui
kabeni anst eNeKTPUYHOrO XXUBMEHHS MaLLNHN.
MiHimanbHa ToBLUMHa NpoBigHuKka 1.5 mm2.
BukopucToBytoun kabenbHuin 6apabaH 3aBXxam
po3Kpy4ylTe 6apabaH NOBHICTO.

O D\/
ORITA

lNepen HacTPOUKOK MUIIKK, BIIEBHITHCS,
LLjO BUJIKA HE 3HaX0[UTLCS Y FHI3Ai.

YcTaHoBKa KyT po3nuiioBaHHs (cKic)

+  BuknounTtn obnasi kHonkm (12).

» MosepHyTn M’ATYy NiAN’ATHYKA y NpaBuibHe
nono>keHHsi (0° - 45°) Ta 3akpiNUTN KHOMKMN.
KyT posnuntoBaHHs (CKic) MOXXe unTaTncs Ha
KyToMmipi (14).

YcTaHoBKa HanpaBnA4oi NJIaHKN

+  Buknountu kHonky (11).

+ BcTtaButu Hanpasnsitovy nnaHKy y
nepenbayeHi cnoTu.

» BcraHoBWTM NpaBunbHY WMPKHY NPOpPI3y Ta
3aKpinuTK KHomKky (11).

HacTtpoliika rnméuHu pisaHHs

*  BukntounTun KHomky (3).

+ [lepecyBatv nnuTy Mign’aTHUKa (7) [OHU3Y.

+ [nbuHa pisaHHs nesa nuiku Moxe 6yTin
34MTaHa 3i CTOPOHMN 3aXMCHOro NPUCTPOIO.
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»  3akpinuTu KHonky dikcauii (3), Ak Tinbkn 6yae
HacTpoeHa 3aaaHa rnmbuHa.

3amiHa TV ouMLLEeHHSA NIe3a NUIKU
BukopucToByiiTe TisIbKU peKOMeHA0BaHI

A BUPOBHMKOM nnu, sIKi BigriosigatoTs EN
847-1.

*  BukopucToByiiTe cTonopHe KinbLe Bany (13)
Onsa 3anobiraHHs obepTaHHS.

» [loTiMm ocnabTe rBUHT 3 LIECTUMPAHHO
roJIOBKOIO (6) MO LeHTPY fie3a Nunku
nependaveHnM KIUYEM-LLIECTUrPAHHNKOM.

« [NoBepHiTb 3axmMcHWN NPUCTPIN Ha3ag Ta
TpyMariTe Noro Tak 3a [ONoMOroto KHomku (15).

» HatucHiTe cTOnOpHE KinbLe Ta 1e30 NUIKNn,
OYUCTITb ii YN 3aMiHITb Ha HOBe.

» [NoBepHiTb Ne30 NuUNKK Ha3agd Ha Bal.

» HatncHeHHsM kHonkw (15) noBepHiTL
3axVCHUI NPUCTPIN [0 Nne3a NUKK.

+ HatucHiTb cTonopHe Kinbue Bany (13) Hasag,
NnepeycTaHoBITb CTOMOPHE KinbLe (8) Ta we

pas cubHO 3aKpiniTb MBUHT 3 LUECTUTPaHHOKO
roSI0BKOIO (6).

4. EKCIMJIATALIA

©

MepemnkaHHa BMmuk./Bumk.

* HatucHiTb kHonKy (16) BENUKMM nasbuem
npaBoi PyKu Ta yTPUMyITE.

+ HaTucHiTb KHOMKY (2) Ans 3anycky NUKu.

* HaTtucHITb KHOMKY (2) 418 3yNUHEHHS MKMW,

[ig yac BuKopVCTaHHS UUPKYISPHOT
MUIIKN PEKOMEHAYEMO OBSIraTv 3axXUCHI
HaBYLUHVKY.

EkcnnyaTauia

+  BukopucToByiiTe getani 4ns KpinaeHHs um
TUCKM BN19 TOro, W06 3BiNbHUTY PyKX ONst
pPo60TU NUNKOHO.

*  BBIMKHIiTb MWKy NAUTY OCHOBW Ha poboye
Mmicue.

» [oBinbHO NepecysariTe MUKy A0 NonepegHb0
HamanbOoBaHOI NiHii PO3NMAOBaHHA Ta
NoBiNIbHO NPOCYBanTe iIHCTPYMEHT Bnepes,

»  CWnbHO HATUCHITb NJIUTOI OCHOBU Ha poboye
Micue, y iHWOoMY BUnagKy UMpKynsipHa nunka
MOXKe noyatu Bibpadiito 11 1e30 MoXKe LUBUALLE
3namatucs.

Pexxum pobotu nunku. He knagite
CTOPOHHIO Bary Ha U pPKYISIPHY MUIKY.

A\

5. TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHSA

Lli malwmHn po3pobneHi TaknM YMHOM, o6
npawtoBaTy 6e3 Npobaem Ha NPOTA3i LOBroro
nepiofy 4acy 3 MiHiManbHUM peMoHTOM. Tpusana
3a[0BiNbHa poboTa 3anexuTb Big NpasubHOro
[ornsay 3a MallvHOLO Ta PerynsipHoi O4YNCTKN.

lNepesipsiiTe, 1406 MaLumHa byna
3arsiyLueHa rig 4ac BUKOHaHHS1 PEMOHTY
ABUryHa.

YCyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

Hwxye My nepepaxysanu gekinbka NMOBIPHUX
NPUYNH Ta BUPILLIEHHS, 0O AKX B MOXETE
3BepTaTnCs y pasi, SKLLO Balla LMpKynspHa
nuiKa He NPaBubHO MpaLoe.

1. TemnepaTypa eNneKTpU4HoOro ABuUryHa
nepesuwye 70°C.
+  [BUryH nepeBaHTa>KeHU Yepe3 HaaMipHY
pob6oTy.
[lpaytonTe y NOBIBHILLIOMY PEXUMI, LLjOO
[BUryH BCriBaB OXO/I0L4XKYBaTUCS.
+  [BWryH NowKoO>XeHO.
«  3BepHITbCS 3a afpecor CepBICHOo
LeHTpa, BKa3aHoro Ha rapaHTivIHOMY TasIOHi.

2. IHCTPYMEHT He npautoe, KON BKIIHOYEHWIA.
+  [loWKOA>KEHWIN NPOBIA, Ta/un WHYP.
« [lepesipTe npoBizg Ta/4u LWHYP.
+  [owkomXeHnn nepemmkay.
»  3BepHiTbCSI 3a afpecoro cepBiCHOro
LeHTpa, BKa3aHOoro Ha rapaHTiiHOMYy TaJIOHi.

3. Mig yac po3nNuNsHHA ayXXe TAXKKO
npocyBaTu NUJIKY Bnepep, Ta PO3nusiHHSA
Heuucre.

+ Jleso sirHyTe abo Tyne.

+  BamiHiTb 1€30.

4. UnpkynspHa nunka cnpuynHse 6arato
wymy Ta/a6o HepiBHO 3anycKaeTbCA.
*  ByrinbHi WiTKn 3HOLWEH.
»  3BepHiTbCSs 3a afpecoro cepBiCHOro
LeHTpa, BKa3aHOoro Ha rapaHTifiHOMy TasIOHI.
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OumweHHa

TpumanTe BEHTUNSALIVHI OTBOPY MaLUVHN
YUCTVMWU, LLLO6 YHUKHYTV Neperpisy ABUryHa.
PerynsipHo uncTiTb NoBepXHi MawvHM

M’SIKOIO TKaHMHOLO, 6aXkaHo Micns KOXKHOro
BUKopucTaHHs. MNepesipsaiiTe, LWo6 BEHTUASALINHI
OoTBOPU 6yNu BiNbHUMU Bif, NSy Ta CMITTS.
Sk 6pya He OYMNLLYETLCS, BUKOPUCTaNTE M'sIKY
TKaHWHY, 3MOYeHY MUbHOIO BOAot0. Hikonn He
BNKOPUCTOBYITE Taki PO34YNHHUKN K OEH3VH,
cnupT, amiadyHa Boaa, i T.4. Lli po3umHHmKN
MO>KYTb MOLIKOAUTIN NNacTMacosi geTani.

3amiHa BYrifibHUX WiTOK

+  BuiiHsaTy wnungens (17).

+  BuimiTb ByrinbHi Wwitku (18) 3 unpkynapHoi
MKW Ta OFNISIHLTE iX Ha 3HOLLEHICTb.

+ [MomicTiTb BYrifibHI WiTKM Ha3ag 0o
nepen6ayeHx BYrilbHUX NaTPOHIB.

+ [lepeBipKa MiZHOro KOHTaKTY BYTiNIbHUX LLiTOK
3abe3neyye XOpOoLUIA KOHTaKT 3 MifHOO
YaCTUHOIO Y BYTiNIbHNX NaTPOHaXx.

+  3amiHnTu wnuHgens (17) Ta cunbHo 3akpinuTn
iX.

SIKLLO LYITKM 3HOCUITNCST MEHLLIE, HiX Ha 4
MM, 3aMiHITb iX.

3masyBaHHs
[onaTtkoBe 3malllyBaHHs He MOTpebyeTbCs.

Oedektn

[Mpwv BUHNKHEHHI fedekTiB, Hanpuknaga, npu
3HoLyBaHHi feTani, 6yab nacka, 3BepHiTbCs
[0 cepBicHOI cny>k6u 3a afpecoto, BKa3aHo
Ha rapaHTinHOMY TanoHi. 33agy uiei iHCTpyKuii
BW 3HaiAeTe po3WnpeHnii ornag getanemn, sKi
MOXKHa npugbaTu.

CEPEOOBULLE

[MocTavaeTbes B MiLHI ynakoBLi, sika B
OCHOBHOMY CK/1alaeTbCs 3 NPUAATHOrO
07151 NOBTOPHOI 06po6KM MaTepiany. Tomy
CKOpUCTanTeCs MOXK/IMBOCTSIMU MNOBTOPHOI

nepepobKmn ynakoBKN.
roTpibHO NoMICTUTY y BifnoBiagHe Micue

455 ytunisauii Bigxo4is.

FTAPAHTISA

["apaHTiliHi yMOBM AVB. Y rapaHTinHOMY TasloHi,
LLIO MOCTa4Ya€eTLCS OKPEMO.

lMoLukogxeHn Ta/abo 3abpakoBaHv
esIeKTpUYHUY ab0o esIEKTPOHHWV anapar
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A'EZKOIMPIONO

Evxapiotolpe mov ayopdcate auto To MPoiov
Ferm.

Me auTr Tnv erloyn oag €xeTe €va Bavpdolo
TIPOIOV, TIOL TIAPEXETAL ATTd Evav ATIO TOUG
Kopudaioug kataokevaoteg TNG Evpwring. OAa
Ta TpoidvTa rou oag rapéxovtal and tn Ferm
kataokevadovral cuPdwva pe Ta LPNASTEPA
POTLTIA arodoong Kat aodPAAELaq KAl WG PEPOG
™G Pprhocodiag pag mapexoupe EAIPETIKN
€ELTINPETNON TTEAATWV, TIOL CLVOSEVETAL ATIO
gyyunon 3 eTwv. EAmiCoupe va anoAaloeTe Ta xprion
auToU TOU TIPOIOVTOG yid TIOAAA XPOVIA AKOWN.

O1 api16uol 0To MAPAKATW KEIPMEVO avaPepovTal
OTIG EIKOVEG TNG OcA1dag 2

la mv acpdAeld oag aAAd kat yia mv
@ aopalela Twv dAAAwv, oag napakaAouue

va dlaBAocETE MPOOEKTIKA QUTEG TIG
odnyleg mpLv XpnolUOTIOINOETE TO
unxavnua auto. Auto 6a oag Bonbnoet
va KatavorjoeTe o eUKOAA TO
unxavnua oag Kat va arnopuyeTe ToUG
AOKOIMoUG KIvoUvoug. ®uAdéTe auto TO
EYXELPIOLO 0ONYIWV OE EVA AOPAAEC
UEPOG yIa UEAAOVTIKT) Xprion.

Mepiexopeva

. MAnpogopieq unxaviuatog
. Odnyleg agpaielag

. Odnyleg quvappoAoyngng
. Xpnon

. Zuvnpnon

1. MAHPO®OPHEZ
MHXANHMATOz

Texvikeg mpodiaypageg

a s~ N =

HAeKpIKr) Taon 220-240 V~
Zuyvénta 50 Hz
loxUg e16dou 1050 W
TaxUmTa xwpic popTio 4900 0.a.A.
AldueTpog diokou 0185x020x2.4 mm

?190x030x2.4 mm
Méyioto Bdbog e koyiag 90° 68 mm
MEyloto BdBog g Kowdg 45° 46 mm
Zelpd P 1P20
Bdpog 4.19Kkg
Lpa (nxnTikn riieon) 88+3 dB(A)
Lwa (armdoong rieon) 99+3 dB(A)
T KPadaouwV 2+1.5 m/s?

Enined kpadaopuwv
To erninedo napaywyng Kpadaopwy o
avaypdadeTal OT oW PEPG TOU TIAPOVIOG
EYXEPLOIL 0dNYLWV EXel peTPNBei clPdWvVa pe pla
TUTIOTIOINUEVN SKIUH TIOL avadEPETal OTO TIOPTUTIO
EN 62841 - umopei va xpnotyottolnBei yia tn
oLYKpLon evoq epyaleivo pe €va AANO, KaBWG Kat
WG TIPOKATAPKTIKA a§loAdynon TnG €kBeong oToug
KpadaopoLg 6Tav To epyaleio xpnaolporieital yia
TIG epappoyEG ov avadepovTal
- nxpron Tou epyaAeiou yla SIaPopETIKEG
ePAPHOYEG N hE SladopPETIKA N
KAKOOULVTNPNUEVA EAPTAATA PTIOPEL va
ALENOEL ONUAVTIKA TO eTtined €kBeang
- OTav TO €PYAAEio eival arevepyoTroLlnPeEVo
r) SuAevel aAAG dev extelel TNV epyaaia, To
eninedo €ékBeong pmopei va pelwdei onuavtika

| mpootareuteite armo Tiq eMOPACEIG TWV
KPadAoPWV CLVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio Kal
Ta e€aptApatd T0v, SlatnPWvTag Ta XEPLa oag
(e0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO £pYACiag 0ag

Mepiypagn

Eik. A

1. XelpoAaBn (UrpooTd)

2. AlaKOTIING eKKivNoNg + XepoAapn (Tiiow)
3. Koupri puBuiong tou Baboug Kotmg

4. KaA®dlo mapoxng pelpatoq

5. Ké&Auppa mpootaciag

6. Aplotepog KOXAIOG

7. Baon

8. ACQAAOTIKO SAKTUAIDL

9. Aiokog

10.MapdAANA0G 0dNYOG KOTING

11.Koupri pubuiong tou apadAAnAou odnyou
12.Koupri pubuiong g ywviag Kotng
13.A0(QAAela ATPAKTOU

14.T wvIOPETPO

15.Koupri

16.Al0KOTITNG aopaAeiag

17 KatoaBidt avbpakIkAg YUKTPAG
18.AvBpaKikr YUKTpa

Mepiexopeva cuokeuaoiag
Meptypagn:

KAedi 13 mm

1 Aiokog T 185 mm

1 TapdAAnAog 0dnyog KOTING

—_
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2. OAHIT'HEZ AZ0AAEHAZ

owuatikwv BAaBwyv, Bavatou n BAGBNG

f Eruonuaivel Tov Kivduvo mpokAnong

OTO Unxdvnua o€ repinTwon un
TPNoNG TWV 0ONYIWV TTOU
avaypdagovTal o€ auto TO EYXEPIdLO.

Eruonuaivet tov kivouvo
nAektponAnéiag.

Kpatrote og andotaon Toug

TTAPEUPIOKOUEVOUG

D P IRI>

®opdrte yualla aopaleiag kai
wWTOAOTIOEG

®opsoare uia pdoka mpoortaociag arfi
mv okfivn. H epyaocia ue EUAo, uetaAia
Kal GAAa UAIKG, evogxeTal va rmapdyel
okfivn n ornoia eivat erukivouvn yla tv
vyeia oag. Mnv epydleobe ue UAIKa rmou
TIEPIEXOUV auiavTo.

Mpooox:«

a)

>
-

=

i/

Kpatdte ta xépla 0ag akpud armd mv
TEPLOYXN) KOTMG Kat artd ) Aerida. dpovtilete
va aKouprdaTe To dAAO 0ag XEpL o
BonBnTikn AaBn 1 0TO KAMAKL TNG PNXAVNG.
AV KpaTATE TO TIPLOVL KAL e Ta dUO 0aG XEPLA,
dev KIvdUveUETE va KOTTe(Te amod Tn AeTtida.
Mnv okUBeTe KATW and TO TEPAXLO EpYaAciag.
To MPOOTATEUTIKO KAAUUMA OEV UTTOPEL va
0ag Mpo@uAd&el amod Tn Aettida kaTw and To
TePAxLo epyaciag.

PuBuicete 10 BG60OG KOTMG avAloya Pe TO
axog Tou Tepayiou epyaociag. Katw arnod

TO Tepdxlo epyaociag MPEMeL va eivat opato
AlyOTEPO Ao €va dOVTL TG AeTtidag.

Mnv KpaTaTte MOTE e TA XEPLA OAG N
avaueoa ota nodla 0ag To TePAXLO Tou
KOBeTe. AOPAAIleTE TO TEPAXLO EQYAOIAG

oe pia otabepn) Baon. Eivat onuavTiko va
ompilete OWOTA TO TEPAXLO Epyaciag, yla va
eAaxloTorole{te TNV €KkBeom TOU CWUATOG,
TO UTMAOKAPLONA TNG AETIDAG 1) TNV aTtwAELQ
eAEYXOU.

Na kpatdte 10 epyaAeio amnod TG HOVWUEVES
AaBEG ToUu, OTAV eKTEAE(TE Wia epyacia 6TIou

TO KOTITIKO €EPYAAEIO UTTOPEL VA AKOUUTIN|OEL
KPUUMEVA KAADDLA 1) TO BIKO TOU KAAWDLO.
H enagn pe éva nAekTpoodpo KaAwdLo Ba
KATAOTNOEL SUVATT) TN HETAPOPA NAEKTPLONOU
0Ta PETAAAKA PPN ToU epyaAeiou Kal Ba
TIPOKAAEOEL NAEKTPOTIANEIQ OTO XEPLOTH.
oT) ‘Otav mplovileTe, va xpnowioroleite mavia
TPOOTATEUTIKO KAAUUUA KOTIAG 1) 0dNnyo. Me
TOV TPOTO aUTO BeEATILVETAL N akpiBela ™G
KOTING Kal HEWWVETAL O KiVOUVOG va UTIAOKAPEL
n Aenida.
¢) Na xpnoworoleite mavtoTe Aemideq pe
a&OVIKEG OTIEG KATAAANAOU HEeYEBOUG Kal
OXNHATOG (POUPOG 1) KUKAOG). OLAeTdEG
Tou dev Tapldlouv amoAuTa 0Ta onpeia
TIPOCAPHOYNG TOUG OTO TIPLOVL KLVOUVTAL
EKKEVTPA KAL TIPOKAAOUV ATIWAELA TOU EAEYXOU.
Mnv XPNOWOTIOIEITE TIOTE KATECTPAUUEVES
N aKATAAANAEG POBEAEG Kal UTTOUASVLa. Ot
POOEAEG KAl TA UITOUAOVIA TNG AETTIOAG £XOUV
€10IKA 0XedLA0TEL Yla TO TIPLOVL 0AG, WOTE Va
ETITUYXAVETAL N KAAUTEPN duvaTr arddoon e
™ YEYAAUTEPN dUVATY AOPAAELQ.

3

AiTieg ka1 mapepmodion avakpouong

* H avdakpouon eival pyia Eapvikn avtidpaon nou
TIPOKaAe(Tal amod PAYKWUA, UTTAOKAPLOUA 1)
KaK@ eubuypappiopevn Aemida, n otoia €xel
WG ATTOTEAEOUA TO AVAOHKWHA TOU TIPLOVIOU
Kal TNV artopakpuvor) Tou arod To TEPAXLO
€pyaoiag mpog Tv MAeUpPd TOU XELPLOTN.

e 'Otav n AeTtida HAYK®OEL 1) LMTAOKAPEL OTO
KAEIOWO TG EYKOTIAG aKlvnTomoleiTal Kat,
e€altiag Mg avTidpaong Tou KvnpPa, TO
€pYaAeio Klveital anodToua mpog Ta Miow,
TIPOG TNV TIAEUPA TOU XELPLOTY).

* Avn Aemida nmapagoppwbei f) xdoel tnv
eubuypdauuLon ™G HEoQ 0NV EYKOTT, TA
S6VTIa O0TO ToW HEPOG TNG AeTiidAG UTtopel
va oKayouv v enavw NMAeUpa Tou EUAOU Kal
va TIPOKAAEooUV £E000 NG Aemidag ano v
E£YKOTT KAl avarmidnon Tpog TOV XEPLOTN.

H avakpouon eival anmoTEAEOUA KAKNG XP1oNG
TOU TIpLovioU r/kat AavBaopEvmy dladikaolmv

) CUVBNK®V XPNONG Kal Uropei va aropeux el
AauBAvovTag TIG KATAAANAEG TIPOPUAAEELG TTOU
AvVaAPEPOVTAL TIAPAKATW.

a) Kpatate opixtda kat he ta dUo xEPLa TOo TPLOVL
Kal TOoBeTNOTE TOUG Bpaxioveg oag Ue
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TETOLOV TPOTIO WOTE VA AVTIOTEKEDTE OTIG
duvdapelg avakpouong. ToToBeToTE TO OWOUA
0ag og pia and g dUo MAeUPEQ TNG AeTidag,
OxL WG oTnV idla eubeia pe T Aettida. H
QAVAKPOUON UTTOPEL Va KAVEL TO TIPLOVL Va
avarmdd, aAAd ol duVANELG aVAKPOUONG
MTTOPOUV va eEAEYXOVTAL and TO XELPLOTY, AV
£X0UV AneBel ol KATAAANAEG TIPOPUAAEELG.
) ‘Otav n Aemida urAokapet | 6tav dlakoYeTe
MV KOTI Yla OTolovONToTe AOYO, apr|oTe
TN oKAVOAAN KAl KPATHOTE TO TIPLOVL AKIvNTO
MEOQA OTO UAIKO PEXPL VA OTAPATACEL EVIEAWG
n Aettida. Mnv npooTmabnoeTe MOTE va
QATTIOMOKPUVETE TO TIPLOVL ATId TO ONeio NG
egpyaoiag r va 1o TpaBn&eTe Tpog Ta Tiow
evm N Aemida Kive{tat akopa, Kabwg propet
va TIPOKANBel avakpouon. EAEYETe kal
EKTEAEOTE TIQ ATIAPAITNTEG EVEPYELEG YA TN
SL6PBwWOoN ToU TIPORANATOG TIOU TIPOKAAEDE
TO UIMAOKAPLONA TNG AETiOAG.
Y) ‘Otav B€oeTe Kal MAAL 0g AelToUpYia TO TIPLOVL,
PPOVTIOTE Va KeEVTPAPETE TN AeTiida pEoa
oTnv eykorm kat BeBaiwbeite 6TL Ta dOVTIA
™G Aemidag dev eival UTIAOKAPLOPEVA HECA
OTO UAIKO. Av 1 Aemtida UITAOKApPEL, uropei va
POKANBel avarmadnon 1) avakpouon arod to
TEUAXLO epyaciag HOALG apxioel va AelToupyei
Eava To TpLoVL.
Na urnooTnpifeTe Ta HEYAAQ KOPPATIA
EUAOU Y10 VO EAAXLOTOTIOWCETE TOV Kivouvo
va Jayk®oel n Aemida Kat va TipokAnBel
avakpouon. Ta peyaia koppatia Auyifouv
KATW aro To BAPOG Toug. Oa MPETEL va
ToToBEeTE(TE OTNPiyHATA KAl OTIG SUO TIAEUPES
TOU EUAOU, KOVTA 0T YPAUUA KOTING KAl KOVTA
0TV Akpn Tou.
Mnv xpnowlotoleite pBapuevegn
KATEOTPAUPEVEG AeTTOEG. OL N OKOVIOUEVEG
) akaTdAANAa TonoBeTNUEVEG AETTiOEQ
SNHLOUPYOUV OTEVNH EYKOTT) TPOKAAMVTAG
UTIEPPROAIKEG TPIBEG, WIMAOKAPLOUA TNG
Aemidag Kat avakpouon.
0T) Ot poxAoi KAEWBWUATOG Baboug Kat KAiong
KOTING TIPETIEL Va elval OpLyPEVOL Kal
QAOPAALCUEVOL TIPLV AP XICETE TNV KOTI.
Av oL pubpioelg g AeTtidag aAAagouv
evw epYAleoTe, Hropei va TpokAnBel
UTTAOKApLopa ™G Aemidag kat avakpouon.
C) Na eiote 10laiTeEPa MPOOEKTIKOL OTAV KAVETE
«BaBLEG KOTIEG» O€ TOIXOUG 1 AANEG TUPAEG
neplox€q. H nmpoe&exouca Aemida propei

S/

™
-

va KOYeL aVTIKEpEVa TIoU eVOEXETAL Va
TIPOKAAECOUV AVAKPOUOT).

Kavoveg acpaleiag yia To KATW MPOCTATEUTIKO
KAAuppa

a)

™
-

o

Mpwv amoé kdbe xprion, va eAEYXETE av gival
KQAQ KAELOPEVO TO KATW TIPOOTATEUTIKO
KAAuppa. Mn xpnoluoroleite To mplovi av 1o
KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUPUA OeV KLveiTal
eAelBepa Kal dev KAgivel apeowg. MoTe unv
OTEPEWVETE N DEVETE TO KATW TIPOOTATEUTIKO
KAAUWMMA OTNV QVOLKTH B€om. Av TO TIpLoVL
TEOELKATA AABOG, TO KATW TIPOOTATEUTIKO
KAAUpPQa prtopei va oTpaBwoel. AVaonK®OoTe
TO e ™ Aar) avuPwong kat BeBalwbeite OTL
Kveltal eAelBepa KaL dev EpXETAL OE ETIAPT
ue ™) Aertida r) karolo dAANo onpeio, oe OAeg
TIQ YWVieg Kal og OAa Ta BAON KOTIAG.
EAeYETE ™ AetToupyia Tou eAatnpiou Tou
KATW TIPOOTATEUTIKOU KAAUUPATOG. AV TO
KAAUWMA KAl TO EAATAPLO dEV AEITOUPYOUV
KAVvoVIKd, Ba TipéTel va eTidlopbwbouv

TIPLV XPNOWOTIONOETE TO TIPLOVL. TO KATW
TIPOOTATEUTIKO KAAUMMA UTTOPEL va Kiveital
apyd AOyw KATIOLOU KATECTPAUUEVOU
TUAHATOG, KOAAWDOUG 0UCIAG ) CUCCWPEUONG
UTTOAEIUPATWY.

To KATWw MPOOoTATEUTIKO KAAUPUA Ba TIpEMEL
va TPABNXTEL HE TO XEPL LOVO OE TIEPUTTWOELG
EBKOV EPYACLOV, OTIWG «BaBLEG KOTIEG» Kal
«OUVOETEG KOTIEG». XPNOOTIOWOTE TO HOXAO
YlO VO AVAONKWOETE TO KATW MPOCTATEUTIKO
KAAUWMMA Kal LOALG 1) AeTtida eloXwpr|0eL OTO
UAIKO, ameAeuBep®OTE TO KAAUPMA. Z€ ONEQ
TIG AANEG €PYAOIEG, TO KATW TIPOCTATEUTIKO
KAAUMMQA Ba TIPETEL VA AELTOUPYEL QUTONATA.
[pLv aKOUPTIOETE TO TIPLOVL OE TIAYKO 1)

070 darnedo, va BepaiwveoTe MAVTOTE OTL

TO KATW TIPOOTATEUTIKO KAAUMMA KAAUTTTEL

™ Aemida. Mia un kaAuppévn Aemida Ba
TIPOKAAEOCEL Kivnon TOU TIPLOVIOU 0ag TPOG Ta
miow Kat 6a kKOBeL 6,TL Bpiokel 0TO dPOHUO TNG.
EEakpBwoTe TO XpOVO Tou anatte{tat yla va
oTapathoel N AeTtida apou eAeUBEPWOETE TOV
OLOKOTIT.

MpIv XpPNOINOTIOINGETE TO SIOKOTIPIOVO
EAEYETE TO €ENG:

Av n Tdon ouvdoeoNnG TOU KIvNTHPA aVTIOTOLXEl
0NV TA0N TOU NAEKTPIKOU JIKTUOU
AV TO KaAwAL0 TAPOXNG PEUUATOG KAl O
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PEUUATOANTITNG (TO QL) BpiokovTal o KaAn
karaotaon.

e BeBawwbeite 611 dev Agimmouv dovTia aro
ToV 8i0KO, Kal 0Tl 0 SioKoG Ocv mapouotdlel
PWYUEG 1) OXIOUEG. AV ouuBaivel KATL TETOLO, O
Olokog Ba npérel va avTikataotabel aueowg.

e BegBaiwbeite 011 0 diOKOG Xl OTEPEWOEI KAAQ.

* Mn xpnoworoleite diokoug mou eival
TAPALOPPWHEVOL T} TIOU TIapouctalouv BAGRN.

* Mn xpnowornoleite diokoug HSS.

*  Oa mPEMEL va Xpnoluortoleite pévo diokoug
TIOU TTANPOUV TIG dlACTACELG KAl TNV TIEPLYPAPN
mou urodelkvueTal. Mn xpnotporoleite
dlokoug e TIAATUTEPO OMUA N AETITOTEPO
00OVTWA aTTo TO HaXaipt KOIAWUATOG.

* [loté un otapatate TOV OIOKO AOKWVTAG
nAdyla duvaun otov dioKo.

*  BeBawbeite 6TL TO KIVOUUEVO KAAUPMQ
npooTaciaq unopel va Kiveitat eAeubepa.
BeBawwbeite 0TI AetToupyei owoTtd 0
UNXaviopog emavagopds Tou MPOOTATEUTIKOU
KAAUPPATOG Og KAELOTN BEoN.

e Mn UMAOKAPETE TO KIVOUUEVO KAAUUUA
MPOOoTAciag oIV AvolKTr B€om.

*  AvkOBeTe EUNO, TIPOCEETE UNTIWG UTIAPXOUV
POLOL, KAPPLA, PWYHEG 1) / KAl KATAAOLTIA
akabapolwv. H Kot Tou EUAoU auTou uropel
Va TIPOKAAEDEL ETUKIVOUVEG EUTIAOKEG TOU
mptoviou.

* [1OTE unv apr)veTe TO DLOKOTIPIOVO APUAAKTO.

*  Xpnowomnole{Te m cuokeur HOVO yla TNV KOTm
EUAovu.

Kara Tn Xpnon Tng cuokeung

*  ToKatepyalOPeVo aVTIKEEVO Ba TPETEL va
£xel oTEPEWOEL KAAA.

* AmoBAnTa EUAou Kat aAAa Ttapdpola, Ta
ortoia BpiockovTal KOVTA oTo TIPLOVL, dev Ba
TIPETIEL VA ATTOAKPUVOVTAL e TO XépL. OTav
TUXOV amoBAnTa EUAOU £XOUV OPNVHOOEL
avapeoa 0ta 0Talepd iy / KAl Klvnta pEpn
™G UnxXavng, Ba mpémnel mpwTta va B€0eTe
OUOKEUN €KTOG AelToupyiag Kat va BydAete
TOV PEUPATOANTITN arntd TV TIpida mpLv
QTONAKPUVETE TA ATTORANTA.

*  Bepawbeite 611 TO dlokompiovo eival
eAelBepo OTav TiBeTal 0€ AetToupyia (dnAadn,
UNV TO AP)VETE VA AKOUUTIAEL OTO AVTIKEINEVO
M OTLYMr) TTou To BETETE OE AetToupyia). To
OLOKOTIPIOVO Ba TIPETIEL TIPWTA VA £€XEL PBATEL
OTOV QVOTATO APLBPO OTPOPWV.

*  Mnv kOBeTe avTikeipeva Ta oroia eivat
maxUuTepa arod To Ba6og Tou rploviou.

+ OTav MpOKeELTAL Va TIPLOVIOETE OE TOlXOo M)
oe 0amnedo, BeBaiwbeite OTL dev UTIAPYXOUV
NAEKTPIKA KAADDLA 1) CWANVOOELG agpiou
vepou o’ auTda.

*  O€0TE TO JLOKOTIPIOVO EKTOG AetToupyiag
KAl TIEPIMEVETE PHEXPL TIOU VA OTAPATNOEL VA
TIEPLOTPEPETAL O OIOKOG TIPLV ATIOPAKPUVETE
TO JLOKOTIPIOVO aTd TO AVTIKEIEVO Kal TIPLV
TOTIOBETNOETE KATW TN UNXavn.

2BnoTe aueEOWG TN CUOKEUN OTIG AKOAOUBEG

TMEPIMTWOELG:

*  BAdBn otov peupatoAnTim, BAGRN 1) pBopa
O0TO KAAWDLO TIAPOXNG PEUNATOG.

*  BAdBn otov dlakomm).

* YmepBéppavon mg pnxavng.

+ Kamvog 1 pupwdid Kapévou oV TIKOU UAIKOU.

HAekTpIKR acpdAeia
‘Otav xpnoonoleite NAeKTPIKA epyaAeia va
peite MAvVTa TOUG Kavoveg acpaleiag mou
LOXUOUV 0Tn XWpa 0ag, YLa va TieplopioeTe
ToV KivOUVO TIUPKAYLAG, NYEKTPOTIANEIaG Kal
Tpaupatiopou. AlaBAcTE TIG EOWKAELOUEVES
odnyieg aopaleiag. PUAAETE AUTEG TIG 0ONYIOG
0E A0PAAEG LEPOG.
Na eAgyxete mavta av n popodooia
A NAEKTPIKOU PEULATOG QVTIOTOIXEl OTNV
NAEKTPIKT) TAON Mou avaypdgetal 0Tnv
TVaKida TEXVIKWV OTOLXEWV TOU
UNXaviuatog.

Mnxavr KAaong Il — ourtAn uévwon —
Oev analteital YEIWUEVOG
PEUNATOANTTTNG

H avTikataotaon Twv KaAwdiwv Kal Twv
Buoparwv

Edv unooTel pBopEG TO KAAWDLO KUPIWG
TIAPOXNG evepyelag, MPEMEL va avTiKataoTadel
HE €va e10IKO KAAWDLO KEVTPIKNAG TIAPOXNG TO
oroio eival dlabeoio and Tov KATAOKEUAOTA 1)
and myv urnnpeocia eEuMNEETONG MeEAAT®OV TOU
KataokeuaoTr. Artoppifate To maAald KAAwdLo
) Ta BUOPATA AUECWG HETA TNV AVTIKATAOTAON
TOUG pe Ta kawvoupyla. Eival emikivouvo eav
BaAeTe oV npida €va Buopa To oroio gival
OUVOEDEUEVO [E ADECTIOTO KAAWALO.
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XpAon pmaAavrtégag

XPNOWOTIOWOTE HOVO EYKEKPIUEVO KAAWDLO,
KATAAANAO yla TV oYU €£100d0U TOU
UNXavnuatog. To eAdxloTo Peyebog aywyou
eivat 1,5 mm2. ' Otav xpnoWoTolelTe prnakavieda
0€ KaPOUAQ, va EETUAIYETE TEAEiwG TNV KAPOUAQ.

3. OAHIHE:
2YNAPMOAOIHZHZ

lMptv puBuiocete 10 MPLovi, Ba MPEMNEL
B npwta va BePBalwbeite o011 ExeTe BydAel
TO KaAwdlo ard v rnpida.

PuBuion Tng ywviag mpioviopatog (do§oTunon)

*  ZeBdWOTE KAl TA U0 TIEPLOTPOPIKA KOUUTUA
(12).

* lNeplotpePte TO EAACUA TIEAUATOG 0N
owoT B€on (0° - 45°) kat oPpiETe Kal TIAAL Ta
TMEPLOTPOPIKA KOoUUTIA. H ywvia rploviopatog
(Ao&o6TUNON) avaypdPeTal 0TO YWVIOPETPO (14).

TomoBeTnON TOU TPOOTATEUTIKOU TOMNG

*  ZeBOWOoTE TO TEPLOTPOPIKO KOuuTTi (11).

* ElodyeTe TO MPOOTATEUTIKO TOUNG OTIG
UTIAPXOUOEG OTIEG.

+  KabBopiote To0 0WOTO MAATOG TOUNG Kal
BO®OTE KAL TIAAL TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL (11).

PuBuion Tou 8aboug Topig

* ZgBOWOoTE TO MEPLOTPOPIKO KOUTTL (3).

* MeTakwvnoTe To £Aacpa MEAPaToq (7) mpog
Ta KATW.

e MeTd ™ pUBuLon Tou oWoTOU BAadoug,
EMAVACUVOEOTE TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTE
otepewong (3).

AAAayn i kaBapiopog TnG Aemdag TG oeyag
Xopnouormoteite Ldvo rplovidia rmou
oLVIOTWVTAL QTTO TOV KATAOKEVAOTT], TA
orroia ouppopgwvovTal LIE TO MPOTUITO
EN 847-1.

e XPNOWOTIOWOTE TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL
oTepewoNg Tou agova (13) yla va anotpePete
MV TEePLOTPOPT) Tou Agova.

+ ‘Enetra xahapwote v eEaywvikn Bida (6)
TIOU BPIOKETAL OTO KEVTPO TG Aemidag Mg

0€Yag, XPNOWOTIOIWVTAG TO KAELSI AAAEV TTOU
mapéxeTal.

* [leplOTPEYPTE TO MPOOTATEUTIKO AOPAAeiag
TIPOG TA oW KAl CUYKPATAOTE TO OTN B€0N
TOU, e T BorBela ToU MEPLOTPOPIKOU
Koupriou (15).

¢ AnooupeTe TO OAKTUALO OUYKPATNONG Kal TN
Aemida ™G o€yag kal kabapioTe  Aemida g
0£Yag  avTIKaTaoTNOTE TNV PE VEQ.

¢ TormoBemoTe Kal AAL TN Aemida TG o€yag
oTov agova.

*  AQnoTE TO TIPOOTATEUTIKO A0PaAEiag va

ETAVEABEL eMAVW Ao TN AeTTOA TNG OEYAG,

eAeubBep®VOVTAG TO MEPLOTPOPIKO KOUUTTL (15).

[MamoTe Kat TIAAL TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTI TOU

a&ova (13) mpog Ta pEoa, TOTOBETHOTE Kal

TIaAL To SOKTUALO OUYKPATONG (8) Kat ogigTe

Kat TIAAL KaAd TNV e§aywvikn Bida (6).

S

O¢con o¢ deiToupyia/Alakomn deIToupyiq

« [Mamote 1o Koupuri (16) pe Tov avTixelpd Tou
Oe&loU XePLoU 0AG KAl KPATAOTE TO TIATNHEVO.

* 21N OUVEXELQ, TIATNOTE TO Kouptt (2). To
dloKoTIpiovo Ba apxioel va TEEPLOTPEPETAL.

* Agrivovtag To TARKTPO (2), To dloKotpiovo
Ba otapamoel.

Juviotaral n xprion npooTaTeEUTIKWY
AKOUOTIKWV KaTa TNV OlApKELa
A€lToUpYIaG TOU KUKAIKOU TiptovioU.

Xpnon
*  2TEPEWOTE TO KATEPYALOPEVO AVTIKEIUEVO,
WOTE VA €XETE TA dUO 0AC XEPLa eAelBepa yia
VA KPATATE KAl Va XEPICEOTE TO DLOKOTIPIOVO.
* ©¢0Te TO DIOKOTIPIOVO O€ AelToupyia Kalt
TOTIOBETNOTE TO KATW PHEPOG TOU TPLOVIOU OTO
AVTIKE{UEVO.
* Kuwnote 1o dloKompiovo apyd mpog n YPAUNA
TIoU XapA&aTe TpLV apxioeTe TO TIPLOVIONA
Kal OTIPWETE TO OLOKOTIPIOVO apyd oG Ta
UTPOOoTA.
°  ZMPWETE TO KATW PEPOG TOU TIPLOVLIOU
0TaBEPA OTO AVTIKEUEVO.
AQnote 10 OLOKOTPIOVO va OOUAEWEL yia
A oaqg! '’ auto, un orPWXVETE UE UEYAAN
duvaun oto dloKoTIpioVo.
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5. 2YNTHPHzH

Ta epyaleia £xouv oxedlaoTel va AelToupyouv
YO HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOOOUG UE EAAXLOTN
ouvTtPNnoN. H ouvexng IKavVOTIOINTIKA AetToupia
eEapTdTal and I cwoTh CUVIAENON TOU
MNXAVARATOG KAl TO TAKTIKO KaBAapLopa.

®povrTioTe va unv givat To unxavnua
otV npifa, oTav KAVeTe epyaoia
ouvTHENONG OTO UOTEP.

Mpo6BAppara

"0 TIG MEPLMTWOELG TIOU TO OLOKOTIPIOVO dev
AELTOUPYEL OWOTA, AVAPEPOULE OPLOPEVEG
moaveg attieg Kat Tov KAaTaAANAo TpoOTIo
QAVTIUETOTILONG TOUG.

1. O nAekTpOKIVNTAPAG £XEI UTTIEPOEPHAVOEI.
* O KNMpPag PopTiCeTal UTT EPUETPA ETTELON
KatepyaldeoTe HEYAAA AVTIKE{UEVA.
* [lpioviote e apyoTepo pUBUO Kal dwoTe
OTOV KLlvnTnpa tm duvatotnTa va KPUWOEL.
* O kwnmpag napouctalet BAGRN.
* [lpoopEpeTe TO dlOKOMPiOVOo OTOV
avTinpoowrio e Ferm ylag Agyxo r/Kat
ETIOKEUN.

2. H unxavn dev AeiToupyei 6Tav TiBetal oe
AeiToupyia.
* Ynapxel dlakomn oV mapoxr peUpaTog.
e EAEyETe unnwge xet korel To KaAwolo
napoxnG peUUATOG.
*  YTapxel BAGBN oToV JLOKOTIN.
e [lpoopEpeTe TO OIOKOTMPIOVO OTOV
avTinpoowro g Ferm yiag Agyxo rj /kat
ETIOKEUN).

3. To avTikeigevo K6B<Tal MOAU dUOKOAa OE
euBeia ypappn, eve n Komn mapoucialel
avwpalieg.

» O diokog gival oTPABWUEVOG 1) OTOUWUEVOG.
¢ AvTikataotiote ToVv SioKo.

4. To diokompiovo Kavel B6puBo R / Kai
AeiToupyei avuala.
*  Exouv @pBapei ol avBpaKIKEG PNKTPEG.
e [lpooQEPETE TO OIOKOTMPIOVO OTOV
avTinpoowrio e Ferm ylag Agyxo rj/kat
ETIOKEUN.

KaBapiopa

KaBAPIZeTE TAKTIKA TO TIEPIBANUA TOU
UNXAVAUATOG Pe LAAaKO Ttavi, Katd TpoTiunon
UETA amd KABe Xpr1omn. AlaTPNOTE TIG OXIONES
€€aeplopoU avoLXTEG KAl KOBApEG arod okOvn Kat
Bpwud. Av n Bpwula de Byaivel, XpPNOWWOTIOMOTE
HaAak o Tavi, BpeyuEvo og oarouvovepo. MNote
Un xpnowoTioteite SIAAUTIKA, OTwg Bevdivn,
OLVOTIVEUNA, aupwVvia KATL Ta SlaAuTIKG auTtd
UTopel va KaTaoTPEWOUV TA TIAACTIKA LEEN.

Aimavon
To pnxavnua dev xpelaletal mpodobetn Aimavon.

BAaBeg

Edv mpokuel kamota BAARN m.X. Abyw g
PO0PAG KATIOLOU £EAPTNUATOG, TTAPAKAAOUNE
ETUKOWVWVNOTE PE TO KEVTPO ETIIOKEUWV TIOU
avaypagpetal otV KApTa £yyunong. 210

oW HEPOG AUTOU TOU £YXELPLOIOU UTTAPXEL

vVa avarTuyPEVO dlaypaupa, 0To oroio
napouctlagovTal Ta eEaPTNUATA TIOU PMoPEiTE va
napayyeileTe.

Mepi18aAAov

[Ma va pnv mdbet {nuLd To pnxavrua Kkata
™ HETAPOPA, TIAPAdIdETAL HEOA OE KAELOTN
ouokeuaoia. Ta meplocoTeEPA aTTO TA UAIKKA
OUOKEUAO{ag KTTOPOUV VA AVAKUKAWBOUV.
[ryaivete autd Ta UAIKQ OTA KATAAANYa onpeia
QAVKUKAWONG.
EAatTwuatikd kat /1 aroppluueva
E NAEKTPIKA 1) NAEKTOOVIKA QVTIKEuEVA
TPETTEL va OUAAEYoVTal OTIQ
KatdAAnAeg tonoBeoicg
AVAKUKAWOEWG.

Eyyunon

Ol 6pol eyyunong avaypagpovtat otnv
E0WKAELEVN KAPTA £YYUNONG Tou dlatibetal
EexwploTa.
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DAIRE TESTERE

Bu Ferm iiriinlinii satin aldiginiz igin tesekkiir

ederiz.

Bu sayede artik Avrupa’nin 6nde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
mukemmel bir Urtine sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen butln Grinler en ylksek
performans ve glvenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
mukemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz.
Umariz bu Griini gelecek yillar boyunca

kullanmaktan zevk alirsiniz.

Metinde belirtilen resimler 2. sayfadaki

resimleri ifade etmektedir

cihazi kullanmadan énce liitfen bu

@ Kendiniz ve baskalarinin glivenligi igin bu

talimatlari dikkatli bir sekilde okuyun. Bu,
lrtiniiniizii daha kolay anlamaniza ve
gereksiz risklerden kaginmaniza
yardimci olacaktir. Bu kilavuzu ilerde
kullanmak igin giivenli bir yerde

muhafaza edin.

icindekiler
. Makine verileri
. Guvenlik talimatlari

. Operasyon
. Bakim

a b~ N =

. Montaj ve ayarlama talimatlari

1. MAKINE VERILERI

Teknik spesifikasyonlar

Voltaj 220-240V
Frekans 50 Hz
Giig girigi 1050 W
Yiiksiiz hiz 4900/dak
Testere hicagi boyutlar 0185 *20*2.4mm
0190*30*2.4mm

Maksimum kesme derinligi 90° 68 mm
Maksimum kesme derinligi 45° 46 mm
IP Sinifi IP 20
Agirhk 4,19 kg
Lpa (ses basinci seviyesi) 88+3 dB(A)
Lwa (ses glicii seviyesi) 99+3 dB(A)
aw(vibrasyon degeri) 2+1.5 m/s?
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Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon

emisyon seviyesi EN 62841 icinde verilen bir

standart teste uygun olarak élgtlmustur; bir aleti

bagska bir aletle karsilastirmak icin ve aleti adi

gecen uygulamalar igin kullanirken bir ilk maruz

kalma degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- aleti farkl uygulamalar igin veya farkli ya da
koétu bakilan aksesuarlarla kullanmak maruz
kalma seviyesini blyk dlctde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calisip da gercekten
isi yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blyuk 6l¢liide azaltabilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve calisma diizenlerinizi
organize ederek vibrasyonun etkilerine karsi
kendinizi koruyun

Uriin bilgileri

Sekil A

1. Tutmayeri

Acma / kapama anahtari
Kesim derinligi sikma digmesi
Elektrik kablosu

Testere bicagi emniyet muhafazasi
Altigen bagli vida

Taban levhasi

Tespit bilezigi

9. Testere bigagi

10.Paralel kilavuz

11.Paralel kilavuz sikma digmesi
12.Kesme agisi sikma digmesi
13.Mil kilitleme digmesi

14.AqI gOstergesi

15.Digme

16.Emniyet svici

17.Karbon firgasi vidasi

O N O~ N

Paket icerigi

1 Dairesel el testeresi
1 Paralel kilavuz

1 Allen anahtari

Oncelikle teslimat sirasinda herhangi bir hasar
gorip gérmedigini ve/veya tim parcalarin mevcut
olup olmadigini kontrol edin.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

Sembollerin aciklamasi

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasar riskini belirtir.

Elektrik soku tehlikesini belirtir.

Izleyicileri uzakta tutun

Kulak ve g6z koruyucusu takin

Bir toz maskesi takin. Ahsap, metal ve
diger malzemelerle calisirken saglik
acisindan zararli tozlar ortaya cikabilir.
Asbest iceren malzemelerle calismayin

D PIRIE >

Tehlike

a) Ellerinizi kesim alani ve bicaktan uzak
tutun. Diger elinizi yardimci kol veya motor
muhafazasi tizerinde tutun. Testereyi iki elinizle
tutarsaniz bigak tarafindan kesilme riskini
onlersiniz.

b) Uzerinde calistiginiz pargaya alttan ulasmayi
denemeyin. Bigak muhafazasi, Uzerinde
calistiginiz parcanin altindayken sizi bicaktan
koruyamaz.

c) Kesim derinligini Uzerinde calistiginiz parcanin

kalinligina gére ayarlayin. Uzerinde calistiginiz

parcanin alt tarafindan en fazla tam bir bigak
disinin biraz azi gérinmelidir.

Kesilen pargayi kesinlikle ellerinizde veya

bacaklarinizin arasinda tutmayin. Uzerinde

calistiginiz parcayi dengeli bir platformda
sabitleyin. Vicutla temas, bicagin sikismasi
ve kontrol kaybi ihtimalini en aza indirmek

icin Uzerinde galisilan parcay! destekleme

6nemlidir.

e) Kesim aletinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde calisma
yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama
yuzeylerinden tutun. Aletin “akim tagiyan” bir
kabloya temas eden metal kisimlari da “akim
tasir” hale gelebilir ve kullanicinin elektrik soku
yasamasina neden olabilir.

2
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Yarik agarken daima bir yarik siperligi veya diiz
kenarli bir kilavuz kullanin. Bu, kesim igleminin
hassasligini arttirirken bigagin sikisma
ihtimalini azaltir.

Daima dogru boyut ve sekilde (yuvarlaga

karsi baklava dilimli) deliklere sahip bicaklari
kullanin. Testerenin montaj donanimina uygun
olmayan bigaklar diizensiz ¢alisacak ve kontrol
kaybina neden olacaktir.

Hasarli veya yanlis bicak pullarini veya
civatalari kesinlikle kullanmayin. Bigak pullari
ve civatalar testereniz, optimum performans ve
guvenli calisma icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Geri tepme nedenleri ve operatoriin korunmasi

Geri tepme, sikismig, yapismis veya yanhs
hizalanmig olan bir testere bigagina karsi ani
bir tepkidir ve testerenin kontrolsiiz bir sekilde
yukari kalkip Gzerinde galisilan parcadan
kurtularak operatére dogru gelmesine neden
olur;

Bicak, yarikta sikisirsa veya yariga sikica
yapisirsa, dénemez hale gelir ve motor tepkisi
Uniteyi hizl bir sekilde operattre dogru atar;
Kesim sirasinda bigagin hizasi bozulursa veya
bicak bukulurse, bicagin arka kenarindaki
disler ahsabin Ust ylizeyine girerek bigagin
yariktan cikmasina ve operatdre dogru geri
tepmesine neden olabilir.

e

yapismasinin nedenlerini arastirip diizeltin.
Uzerinde calistiginiz parcay! yeniden kesmeye
basladiginizda, testere bicagini yarikta
ortalayin ve testere dislerinin malzemeye
temas etmediginden emin olun. Testere bigagi
yapisiyorsa, testere yeniden galistirildiginda
Uzerinde calistiginiz pargaya tirmanabilir veya
geri tepebilir.

Bigagin sikismasi ve geri tepme riskini en aza
indirmek icin buyUk panelleri destekleyin.
Bulyuk paneller kendi agirliklariyla bukulebilir.
Panelin her iki taraftan altina, kesim hattinin
yakinina ve panelin kenarina yakin bir noktaya
destekler koyulmalidir.

Kérelmis veya hasarli bicaklar kullanmayin.
Bileylenmemis veya dogru ayarlanmamis
bigaklar dar yariklara neden olarak asiri
surtinme, bigak yapigsmasi ve geri tepmeye
neden yol acarlar.

Bigak derinligi ve aci ayari kilitleme

kollari kesim igleminden 6nce sikilmali ve
sabitlenmelidir. Kesim sirasinda bicak ayarinda
kayma meydana gelirse yapismaya ve geri
tepmeye neden olabilir.

Mevcut duvarlar veya diger kor alanlarda
“dikine kesim” yaparken son derece dikkatli
olunmalidir. Cikinti yapan bigak geri tepmeye
neden olabilecek nesneleri kesebilir.

Giivenlik talimatlar alt muhafaza

Geri tepme testerenin hatali kullanimi ve/veya
yanlis islem prosedrleri veya kosullarinin
sonucunda olusur ve asagidaki gibi uygun
onlemler alinarak engellenebilir.

a) Testereyi her iki elinizle sikica kavrayin ve
kollarinizi tepme kuvvetlerine karsi koyacak
sekilde konumlandirin. Vicudunuz testereyle
ayni hizada degil, testerenin her iki tarafinda
olacak sekilde durun. Tepme, testerenin
geriye sicramasina neden olabilir ancak tepme
kuvvetleri uygun tedbirler alinmasi halinde
operator tarafindan kontrol edilebilir.

Testere yapistiginda veya herhangi

bir nedenden 6turl kesme islemini
surdiremediginde tetigi birakin ve bicak
timuyle durana kadar testereyi malzeme
icinde hareketsiz bir sekilde tutun. Testereyi,
bigak hareket halindeyken kesinlikle parcadan

c

a) Her kullanimdan 6nce alt muhafazanin
dogru kapanip kapanmadigini kontrol edin.
Alt muhafaza serbestce ve yeterince yakin
hareket etmiyorsa testereyi kullanmayin.
Alt muhafazayi kesinlikle agik konumda
sabitlemeyin veya baglamayin. Testere
kazara diiserse, alt muhafaza yamulabilir.
Alt muhafazayi geri gekme koluyla kaldirip
tim kesim acilari ve derinliklerinde serbest
bir sekilde hareket ettiginden ve bicaga
veya baska herhangi bir parcaya temas
etmediginden emin olun.

b) Alt muhafaza yayinin galismasini kontrol
edin. Muhafaza ve yay dogru bir sekilde
calismiyorsa kullanilmadan énce bakimlari
yapiimalidir. Alt muhafaza hasarl pargalar,
yapiskan tortular veya moloz birikmesi
nedeniyle yavas calisabilir.

c) Alt muhafaza, sadece “dikine kesimler” ve

cikarmayi veya gekmeyi denemeyin aksi
takdirde tepme meydana gelebilir. Bicagin

“birlesik kesimler” gibi 6zel kesimlerde elle geri
cekilmelidir. Alt muhafazayi geri cekme koluyla

FERM

INDUSTRIAL

99



kaldirin ve bigak malzemeye girer girmez alt
muhafazayi birakin. Tum diger kesim igleri i¢in
alt muhafaza otomatik olarak galistinimalidir.
Testereyi tezgaha veya yere birakirken alt
muhafazanin bigagdi kapattigindan her zaman
emin olun. Korunmayan, acikta duran bigak,
testerenin geriye yUrlyerek yolundaki her
seyi kesmesine neden olacaktir. Digme
birakildiktan sonra bigagin durmasi icin biraz
zaman gerektigini unutmayin.

e

Daire testereyi kullanmadan énce

Asagidaki noktalari kontrol edin:

e Motor voltaji sebeke voltajina denk mi (220-
240 V sebeke voltajina sahip cihazlar

e Glc kablosu ve sebeke prizi iyi durumda mi:
saglam, uglari gevsememis veya hasar yok;

e Testere bicaginda herhangi bir dis eksik mi
veya herhangi bir catlak var mi, bu durumda
derhal degistirilmesi gerekir.

e Bicagin glivenli oldugundan emin olun.

e Bu daire testereyi sadece ahsap veya
benzeri trdinlerle kullanin.

e Bu daire testereyi deforme olmus veya hasarli
testere bicaklariyla kullanmayin.

e HSS bicaklarini kullanmayin.

e Sadece gerekli ebatlarin yani sira veri ve
aclklamalara uygun bigaklari kullanin;

e Kalinligi yarma bigaginin kalinigindan daha
buyuk bicaklar kesinlikle kullanmayin.

e Bir daire testere bigagini bicaga yandan
bastirarak durdurmayin.

e Bigak muhafazasinin serbestce dondugiini ve
tam olarak kapandigini kontrol edin.

e Muhafazayi kesinlikle agik konumda
kilitlemeyin.

e Kesinlikle bigaga yan taraftan baski
uygulamayin. Bu durum bigagin kirllmasina
neden olabilir.

e Bigagin takiimamasi igin Gizerinde budak, givi
veya catlak ve/veya kir olan ahsap malzemeleri
keserken dikkat edin.

e Daire testereyi kesinlikle gézetimsiz
birakmayin.

* Bu daire testereyi sadece ahsap veya benzeri
Urlinleri kesmek igin kullanin.

Makinenin kullanimi

o s parcasini tutmak igin kelepceler veya bir
mengene kullanin.

e Testere bicaginin yakinindaki talas ve ahsap

tozlarini kesinlikle ellerinizle temizlemeyin.
Sabit ve hareketli pargalar arasinda kiiglik
ahsap parcalari kalmigsa daire testere
durdurulmalidir. Kalan ahsap parcalar
temizlenmeden 6nce fisin prizden ¢ekilmesi
gerekir.

e Bicagin daire testerenin mil devrine uygun
oldugunu kontrol edin. Daire testere tam
hizina ulagsmadan kesme islemine baslamayin.
Daire testereyi actiginizda yukstz (6rnegin
is parcasina temas etmeden) galistigindan
emin olun. Daire testere dncelikle tam hizina
ulasmaldir.

e Kesinlikle testere bicaginin derinliginden daha
kalin ahsaplari kesmeyin.

e Ahsap duvarlar veya zeminleri keserken kesim
yaptiginiz yerde herhangi bir kablo veya boru
bulunmadigindan emin olun.

e Testereyiis parcasindan uzaklastirirken veya
yere birakirken 6ncelikle aleti kapatin ve bigcak
tam olarak durana kadar bekleyin. Daire
testereyi kullanirken kulaklik takiimalidir.

Asagidakilerden birisine rastlamaniz durumunda

makine derhal durdurulmahdir:

e Arizal bir gl kablosu veya sebeke fisi;

e Arizal bir digme.

e Daire testerenin asiri Isinmasi.

e Yalitimin yanmasi nedeniyle olusan duman
veya koku.

Elektrik glivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gegerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glivenlik talimatlarini okuyun. Bu
talimatlar glvenli bir yerde saklayin!

A

Daima gti¢c kaynaginin anma degerleri
plakasindaki gerilime karsilik gelip
gelmedigini kontrol edin.

Sinif Il makine - Cift izolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.

Kablo veya fislerin degistirilmesi

Elektrik kablosu hasar gorirse Uretici veya
Ureticinin musteri hizmetleri tarafindan sunulan
ozel elektrik kablosuyla degistiriimelidir. Eski kablo

100

FERM

INDUSTRIAL



ve fisleri yenileriyle degistirdikten sonra derhal
atin. Gevsek bir kablonun fisinin bir elektrik prizine
takilmasi tehlikelidir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Yalnizca makinenin gli¢ giris degeri igin uygun,
onaylanmis bir uzatma kablosu kullanin. Minimum
iletken buyUkligu 1,5 mm2’dir. Bir kablo makarasi
kullanirken, her zaman makaranin sargisini
tamamen agin.

AJ VE AYARLAMA

ATLARI

Testere lizerinde ayarlama yapmadan
once figinin prizden cekili oldugundan
emin olun.
Kesme acisinin ayarlanmasi (gonye)
e Her iki dugmeyi (12) gevsetin.
e Taban levhasini dogru konuma déndurtn (0°
- 45°) ve diigmeleri sikin. Kesme agisi (gonye)
acl gostergesinde (14) okunabilir.

Paralel korkulugun takilmasi

e Diugmeyi (11) gevsetin.

e Paralel korkulugu mevcut yuvalara takin.

e Dogru kesim derinligini ayarlayin ve digmeyi
(11) sikin.

Kesim derinliginin ayarlanmasi

e Diugmeyi (3) gevsetin.

e Taban levhasini (7) asagi hareket ettirin.

e Dogru derinlik ayarlandiginda sikma digmesini
(8) sikin.

Testere bicaginin degistirilmesi veya
temizlenmesi
Sadece Uiretici tarafindan EN 847-1

A standardina uygun testere bicaklarini

kullanin.

e Milin dénmesini 6nlemek icin mil kilitleme
dugmesini (13) kullanin.

e Ardindan, Urlinle birlikte verilen Allen anahtarini
kullanarak testere bigaginin ortasindaki altigen
basli vidayi (6) gevsetin.

e Emniyet muhafazasini arkaya gevirin ve

digmenin yardimiyla (15) orada tutun.
e Tespit bilezigini ve testere bigagini gekip

cikartin ve testere bicagini temizleyin veya
yenisiyle degistirin.

e Testere bicagini mil Gzerine geri koyun.

e Digmeyi (15) serbest birakarak emniyet
muhafazasinin testere bigagi Gzerinde geri
ddénmesini saglayin.

e Mil kilitteme duigmesini (13) geri yerine bastirin,
tespit bilezigini (8) yeniden takin ve altigen
basli vidayi (6) bir kez daha saglam bir sekilde
sikin.

4. CALISTIRMA

S

Acma/Kapatma

e Sag elinizin bas parmagiyla digmeye (16)
basin ve basili tutun.

e Testereyi calistirmak igin digmeye (2) basin.

e Testereyi durdurmak i¢in digmeyi (2) serbest
birakin.

Daire testereyi caligtirirken kulaklik
kullanilmasi énerilir.

Calistirma

e Ellerinizin testereyle calismak Uzere serbest
kalmasi icin is parcasini kelepceler veya bir
mengene kullanarak tutun.

e Testereyi ¢alistirin ve taban plakasini is parcasi
Uzerine yerlestirin.

e Testereyi 6nceden cizilmis cizgi Uzerinde
yavasca hareket ettirin ve aleti hafif ileri
bastirin.

e Taban plakasini is parcasi Uzerine sikica
bastirin aksi takdirde daire testere titremeye
baslar ve bu da is pargasinin kolayca
kirlmasina neden olur.

A\

Bu makineler uzun sire, minimum bakimla
calisacak sekilde tasarlanmistir. Makinenin strekli
ve tatmin edici sekilde ¢alismasi, makineye uygun

Testerenin igi yapmasina izin verin. Daire
testereye gereksiz bir baski uygulamayin.

Motorda bakim calismasi yaparken
makinenin enerji baglantisi olmadigindan
emin olun.
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seklide bakim uygulanmasina ve makinenin
diizenli temizlenmesine baglidir.

Sorun Giderme

Daire testerenizin dogru sekilde ¢alistirimamasi
durumunda basvurabileceginiz bazi olasi sorun
nedenleri ve ¢cézlimleri asagida siralanmaktadir.

1. Elektrikli motorun sicakligi 70°C’yi asiyor.
e Motor yogun calisma nedeniyle asir
yuklenmistir.
e Daha yavas kesin ve motorun sogumasini
saglayin.

e Motor arnizaldir.
e [ltfen garanti karti lizerindeki servis
adresiyle iletisime gecin.

2. Alet diigmeye basildiginda calismiyor.
e Kablo ve/veya fisi hasarli.
e Kablo ve/veya fisi kontrol edin.
e Arizalidigme.
e [ (tfen garanti karti (zerindeki servis
adresiyle iletisime gecin.

3. Kesme sirasinda is parcasini diiz bir hat
tizerinde ilerletmek cok zor ve kesim islemi
temiz degil.

¢ Bicak egilmis veya kérelmis.

e Bigagi degistirin.

4. Daite testere cok fazla guriiltii gikartiyor ve/
veya dizgiin calismiyor.
e Karbon fircalari aginmigtir.
e [ (tfen garanti karti (zerindeki servis
adresiyle iletisime gecin.

Temizleme

Motorun asiri iIsinmasini dnlemek i¢in makinenin
havalandirma deliklerini temiz tutun.

Makine muhafazasini diizenli olarak (tercihen
her kullanimdan sonra) yumusak bir bez ile
temizleyin. Havalandirma deliklerinde toz ve kir
olmamasina dikkat edin. Kir ¢cikmazsa, sabunlu
suyla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin.
Asla petrol, alkol, amonyakli su vs. kullanmayin.
Bu ¢dzucller plastik parcalara zarar verebilir.

Karbon fircalarin degistiriimesi

e Vidalari (17) cikartin.

e Karbon firgalarini (18) daire testereden ¢ikartin
ve asinma olup olmadigini konrol edin.

e Karbon fircalarini verilen firga tutuculara geri
yerlestirin.

e Karbon firgalarinin Gizerindeki bakir parcanin
firga tutucudaki bakir kismiyla iyi temas
sagladigini kontrol edin.

e Vidalari (17) degistirin ve saglam sekilde sikin.

A

Yaglama
Makinede herhangi bir ilave yaglama yapmaniz
gerekmez.

Fircalar 4 mm’den az kalacak sekilde
asinmigsa onlari degistirin.

Arizalar

Bir ariza meydana gelirse, rnegin bir parcanin
yipranmasindan sonra, |itfen garanti karti
Uzerindeki servis adresiyle iletisime gegin. Bu
kilavuzun arkasinda, siparis edilebilecek pargalari
gOsteren bir parca semasini bulacaksiniz.

CEVRE

Tasima sirasinda meydana gelebilecek hasarlari
onlemek icin, cihaz cogunlukla yeniden
kullanilabilir malzemelerden olusan saglam

bir ambalajin icinde sunulur. Dolayisiyla,

|Gtfen ambalajin geri déntisim seceneklerini

degerlendirin.
dénuisiim konumlarinda toplanmasi

gerekir.

GARANTI

Garanti kosullari ayri olarak eklenmis garanti karti
Gizerinde bulunabilir.

Arizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
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Spare parts list

CSM1041P
No Description Position
521294 Screw + flat washer 1
521295 QOuter flange 2
521296 Inner flange 3
521297 Movable guard complete 4,5,6
521298 Gearbox cover + o-ring 8,20
521299 Axle bearing 6201 RS + ring & spring 11..13
521300 Big gear + woodruff 9,10, 14
521301 Spindle lock + spring 21,22
521302 Front Rotor bearing 6000 + ring 23,24
521303 Rotor with fan 25
521304 Insulation ring 26
521305 Rear rotor bearing 6000 + washer+O ring @22 27,28
521306 Stator 34
521307 Switch 36
521308 Carbon brush holder set (2pcs) 44
521309 Carbon brush set (2pcs) 45
521310 Carbon brush cover set (2pcs) 46
521311 Angle adjustment screw + washers 47..49
521312 Hight adjustment lever complete 50..53, 56
521313 Base plate 57
521321 Parallel guide
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DECLARATION OF CONFORMITY
CSM1041P - CIRCULAR SAW

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Einschrénkung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de
2011 sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los
equipos eléctricos y electrénicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrico de utilizagao de
determinadas a perigosas exi em equi to eléctrico e
electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouZivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
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Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a sulade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
D Il na wiasng i 0$¢, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywg 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jnija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu i § zoSanu iska:
elektroniskas iekartas.

Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojoSiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstoa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina cé produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol.$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijec¢a izdanom 8. lipnja 2011. 0
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.
Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledecim standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i
elektronskoj opremi.

Hvie feknapupame Ha Hatwa 0TTOBOPHOCT, Ye TO31 IPOAYKT OTFOBAPSi HA CbOTBETCTBHE C
Aupektusa 2011/65/EC Ha EBponelickns napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
OTHOCHO OTp: 0 Ha ynoTp Ha onacy B
€MeKTPUECKOTO 1 €NEeKTPOHHOTO 0BOpy/1BaHe, B CbOTBETCTBUE CCMEAHMTE CTaHAAPT! U
Hapeabu:

Iof1 CBOIO OTBETCTBEHHOCTH 3aSIBIISIEM, 4TO JaHHOE U3ENNE COOTBETCTBYET
CreAyloLLMM CTaHAApTaM U HOPMaM: COOTBETCTBYET TpeGoBaHNAM [MPEKTUBLI
2011/65/EU EBponetickoro napnamenTa v coBeta oT 8 uioHst 2011 1. no
OrPaHUMYEHNIO UCTONL30BaHNS ONPEENEHHBIX ONACHBIX BELUECTB B ANIEKTPUYECKOM
11 3NEKTPOHHOM 0GOpPYA0BaHMM

Ha cBoto BNacHy BignosifansHicTL 3asBnsemo, Lo AaHe obnajHaHHs Bianosigae
HaCTYMHWUM CTaHaapTam | HopmaTueam: 3aa0BonbHsE BuMori [upextuau 2011/65/
€C €aponeiicbkoro MapnameHTy Ta Paav Bia 8 YepsHs 2011 poky Ha 0BMexXeHHs!
BUKOPUCTaHHS AESKMX HEGE3NeyHIX PEHOBYUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY
obnapHaHHi.

AnAwvoupe uTrEUBUVa 6TI TO TIPOIOV AUTO GUPQUIVET KOl TPET TOUG TIPOKATW
KAVOVIOHOUG Kl TIPOTUTTA: GUMPOP@UVETal ke T Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwaikoy
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TrepIopIopd TG Xprang
OPITHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIV O NAEKTPIKG Kall NAEKTPOVIKG E0TTAIOG.

Cpdogds pussdsnd) a0 10ad bt ¢l o hg s S gl 102 ss:

Tek sorumlusu biz olarak bu iiriiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

un

EN55014-1, EN55014-2, EN 62841-1, EN 62841-2-5
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-03-2020 =

H.G.F. Rosberg
CEO FERM
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